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Batteries for backup when battery pack is
removed.

Batterien fir Notstromversorgung bei
Akkuwechsel.

Piles pour I'alimentation en courant de
secours lors d'un remplacement de l'accu.

Batterie per il backup durante la sostituzione
del gruppo di batterie

Baterias de socorro al efectuar el recambio
de las baterias

Baterias para alimentagdo de energia
eléctrica de emergéncia em caso de troca
do acumulador.

Batterijen voor de noodstroomvoorziening in
geval van een accuwissel.

Batterier til nedstremsforsyning ved
batteriskift.

Batteri for ngdstrgmsforsyning ved utskifting
av den oppladbare batteripakken.

Batterier fér n6dstromforsorjning vid byte av
batteripaket.

Paristot hatavirtasyottéa varten akun
vaihdon aikana.

Mrrarapieg yia TTapoxn peUPaTOg O€
TEPITITWON OAAQYNG CUCCWPEUTH.

Ak degistirilirken acil elektrik tedariki igin
bataryalar

Baterie pro nouzové napajeni v pfipadé
vymeény akumulatoru.

Batérie pre nidzové napajanie v pripade
vymeny akumulatora.

Baterie dla awaryjnego zaopatrywania w
prad przy zmianie akumulatora

Elemek a vészaram-ellatashoz
akkucserekor.

Baterije za zasilno oskrbo z energijo med
menjavo akumulatorja.

Baterije za opskrbu strujom za nuzdu kod
promjene akumulatora.

Rezerves baterija, ja akumulators ir iznemts.
Atsarginés baterijos pakeitimui, kai iSimamas
baterijy komplektas.

Reservpatarei juhuks, kui aku on vélja
véetud

Batapew Ans pesepBHOTO NUTaHMs Npu
3aMeHe akkyMynsTopa.

Batepuu 3a aBapuitHo 3axpaHBaHe ¢
ereKTPUYECTBO NPK CMsAHa Ha
akymynatopHata 6arepus.

Baterii pentru alimentare cu curent de
necesitate la schimbarea acumulatorului.

Batepuu 3a UTHO HanojyBarbe CO CTpyja npu
3ameHa Ha baTtepun.

T ERUM A SR E e
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PAIRING

For first connection to a Bluetooth device, the
Pairing must be performed.

Zur erstmaligen Verbindungsaufnahme zu
einem Bluetooth-Gerat muss das Pairing
durchgefiihrt werden.

En vue de la premiere connexion & un
dispositif Bluetooth, il faut effectuer le pairing.
Per il primo collegamento ad un dispositivo
Bluetooth, occorre eseguire il pairing.

Para establecer la primera conexion con un
dispositivo Bluetooth se debe llevar a cabo el
emparejamiento.

Para a primeira ligagdo a um aparelho com
fungéo Bluetooth devera ser executado o
pareamento.

Voordat de eerste keer een verbinding met een
Bluetooth-apparaat tot stand wordt gebracht,
moet het pairing-proces worden uitgevoerd.
Ved den farste forbindelse til en Bluetooth-
enhed, skal pairing (parringen) gennemfares.
Feor ferstegangsforbindelse til et Bluetooth
apparat, ma en pairing gjennomfares.

For att iordningstalla dent forsta uppkopplingen
till en Bluetooth-apparat maste en s.k. pairing
genomféras.

Kun luodaan ensimmaisen kerran yhteys
Bluetooth-laitteeseen, niin taytyy suorittaa
Pairing-toiminto.

Karté tnv pwTn oUvdeon pe pia ouokeun
Bluetooth Tpétrel va yivel n diadikaoia
ougeutng

Bir bluetooth cihazina ilk defa baglanmadan
6nce pairing (baglanti) yapilmak zorundadir.
Kvuli prvnimu navazani spojeni s Bluetooth
pfistrojem se musi uskutecnit sparovani.
Kvoéli prvému nadviazaniu spojenia s Bluetooth
pristrojom sa musi uskutonit' sparovanie.
Celem potgczenia po raz pierwszy z
urzadzeniem Bluetooth nalezy dokona¢
parowania.

Bluetooth késziilékkel térténd elsé
kapcsolatfelvételhez tarsitast kell végezni.
Za prvo povezavo z Bluetooth napravo je
potrebno izvesti Pairing.

BLUETOOTH

Za prvotno povezivanje na jedan Bluetooth-
aparat se mora izvesti Pairing.

Lai pirmaja reizé savienotos ar Bluetooth ierici,
ir javeic ieriéu paro$ana.

Pirma kartg sujungiant su ,Bluetooth* prietaisu
batina suporuoti.

Uhenduse esmakordseks loomiseks
Bluetooth-seadmega tuleb viia 1&bi Pairing.
[ins ycTaHOBNEHUS NEPBOTO COEANHEHNS C
ycTpoiictBom Bluetooth Heobxoanmo cosnatb
napy.

3a NbpBOHAYAmNHO YCTaHOBSIBAHE Ha Bpbaka
kbM Bluetooth yctpoiictso, Tpsibea Aa ce
13BBPLUM NPpOLieAypaTa 3a CBbp3BaHe
(Pairing).

Pentru realizarea primei conexiuni cu un
dispozitiv Bluetooth trebuie efectuata
asocierea.

3a npBIYHO BOCMIOCTaBYBak-E Ha Bpcka CO
GnyTyT-anapat Mopa Aa ce U3BpLUK
napyBat€eTo (pairing).
HRIATET WA BILERE - N TIE T
¥ o
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If the radio is connected to AC power, the battery is charging.
If the radio is not connected to AC power, the radio is on
battery power.

Ist das Radio am Stromnetz angeschlossen, wird der Akku
geladen.

Ist das Radio nicht am Stromnetz angeschlossen, lauft das
Radio im Akkubetrieb.

Lorsque la radio est branchée au réseau électrique, I'accu
se charge.

Lorsque la radio n'est pas branchée au réseau électrique, la
radio fonctionne a I'aide de I'accu.

Quando la radio € collegata alla rete elettrica, viene caricata
la batteria.

Quando la radio non & collegata alla rete elettrica, la radio
funziona a batteria.

Si la radio esta conectada a la red eléctrica, la bateria
recargable se carga. Si la radio no esta conectada a la red
eléctrica, la radio se encuentra en funcionamiento con
baterias recargables.

Quando o radio estiver conectado na rede eléctrica, o
acumulador sera carregado.

Quando o radio ndo estiver conectado na rede eléctrica, ele
operara com o acumulador.

Als de radio op het stroomnet is aangesloten, wordt de accu
geladen.

Als de radio niet op het stroomnet is aangesloten, loopt hij
op accuvoeding.

Hvis radioen er tilsluttet stremnettet, oplades batteriet.
Hvis radioen ikke er tilsluttet stramnettet, fungerer radioen i
batteridrift.

Er radioen tilkoblet stremnettet sa blir batteriet ladet. Er
radioen ikke tilkoblet stramnettet er den batteridrevet.

Om radion &r ansluten till stromnétet laddas batteriet.
Om radion inte &r ansluten till stromnatet gar radion pa det
laddningsbara batteriet.

Jos radio on liitetty virtaverkkoon, niin akku ladataan.
Jos radiota ei ole liitetty virtaverkkoon, niin radio toimii
akkuvirralla.

Otav 10 padidPwVO gival GUVIEUEVO OTO PEUPA O
OUCOWPEUTAG TOU QOPTWVEL, EVW) OTaV JEV Eival TUVOEUEVO
070 peUpa SOUAeUEl JE PEUUA TTOU TTPOEPYETAI ATTO TOV
OUCOWPEUTH.

Radyo elektrik sebekesine bagli oldugunda aku sarj edilir.
Radyo elektrik sebekesine bagli olmadiginda radyo aku ile
calismaktadir.

Pokud je radio pfipojeno k siti, akumulator se nabiji.

Jestlize radio neni pfipojeno k siti, je radio napajeno z
akumulatoru.

Ak je radio pripojené k sieti, tak sa akumulator nabija.

Ak radio nie je pripojené ku sieti, tak je radio prevadzkované
z akumulatora.

Jesli radio podtaczone jest do sieci zasilajacej, nastepuje
tadowanie akumulatora.

Jesli radio nie jest podtgczone do sieci zasilajgcej, to wtedy
zasilane odbywa sie z akumulatora.

Ha a radié csatlakoztatva van az aramhalozatra, akkor az
akkumulator toltédik.

Ha a radio nincs csatlakoztatva az aramhaldzatra, akkor a
radio akkumulatorrol Gizemel.

Kadar je radio priklju€en na elektricno omrezZje, se
akumulator polni.

Kadar radio ni priklju¢en na elektricno omrezje, deluje v
akumulatorskem nacinu.

Ako je radio prikljuéen na strujnu mrezu, puni se akumulator.
Ako radio nije prikljuéen na strujnu mrezu, radio radi na
akumulator.

Ja radio ir pieslégts tiklam, akumulators tiek l1adéts. Ja radio
ir atslégts no tikla, tas darbojas no akumulatoru energijas.

Jeigu radijas prijungtas prie elektros tinklo, akumuliatorius
ikraunamas. Jeigu radijas neprijungtas prie elektros tinklo, jis
veikia naudodamas akumuliatoriy.

Kui raadio on vooluvérku Ghendatud, siis laetakse akut.

Kui raadio pole vooluvérku Ghendatud, siis té6tab raadio
akureziimil.

Bo Bpems nofknoyeHnst paamonpuemMHmnka K cetu naet
3apsiaka akkymynsitopa.

Ecnv paguonpueMHuk He NoaKMYeEH K ceTu, oH paboTaeT ot
akkymynsTopa.

KoraTo paguoTo e CBbp3aHO KbM ernekTpudeckara Mpesxa,
GaTepusiTa ce 3apexnaa.

KoraTo paguoTo He e CBbp3aHO KbM eNekTpuyeckaTa Mpexa,
To paboTu Ha GaTepusi.

Daca radioul este conectat la reteaua electrica, se incarca
acumulatorul.

Daca radioul nu este conectat la reteaua electrica, acesta
functioneaza pe acumulator.

[lokornky paguoTo e NpuKy4YeHo Ha CTpyjHaTa Mpexa,
6aTepujaTa ke ce NomnHu.

[loKonKy pagmoTo He e NPUKIYYeHOo Ha CTpyjHaTa Mpexa,
pagwmoTo ke paboTu co noctoeykarta batepuja.

WCEA LR IR B ORISR - B IR R
W CE NI & R (E T -

Always close the cover, when the battery is not in use!
Bei Betrieb ohne Akku den Akkudeckel immer schlieRen!

Durant le fonctionnement sans accu, fermer toujours l'obturateur du
logement de I'accu !

Durante il funzionamento senza batteria, chiudere sempre il coperchio
del vano batteria!

iEn caso de un funcionamiento sin baterias se debe cerrar siempre la
tapa de las baterias!

Sempre feche a tampa do acumulador na operagéo sem acumulador!
Bij gebruik zonder accu moet het deksel van het accuvak altijd gesloten zijn!
Luk altid batteridaekslet ved drift uden batteri!

Ved bruk uten batteri skal batterilokket alltid vaere lukket!

Vid drift utan batteri ska batterilocket alltid vara stangt!

Akun kansi taytyy sulkea aina kun laitetta kaytetaén ilman akkua!

Y& TIEPITITWON AEITOUPYIOG PE ATTOUAKPUTUEVO CUGCWPEUTH TIPETTEI TO
KATTIaKI TOU GUOCWPEUTNA Va TIAPAWEVE! KAEIOTO.

Aklslz calistirdi§inizda akii kapagini daima kapatiniz!
PFi provozu bez akumulatoru je tfeba kryt akumulatoru vZdy zavit!
Pri prevadzke bez akumulatora treba kryt akumulatora vzdy zatvorit!

W czasie pracy bez akumulatora pokrywka akumulatora musi by¢
zawsze zamknigta!

Akkumulator nélkili hasznalat esetén az akkufedelet mindig zami kell!
Pri delovanju brez akumulatorja, pokrovéek akumulatorja zmeraj
zaprite!

Kod pogona bez akumulatora, pokrov akumulatora uvije zatvoriti!
Jaierice tiek lietota bez akumulatora, tad vienmeér aizveriet akumulatora
vacinu!

Jeigu dirbama nenaudojant akumuliatoriaus, visada uzdarykite
akumuliatoriaus dangtelj!

Sulgege ilma akuta kaitamisel alati akukaas!

[Mpyn paboTe 6e3 akkymynsTopa BCerAa 3akpblBaTh KPbILLKY
GatapeiHoro otceka!

[Mpu pabota 6e3 6atepus BMHaru 3aTBapsiite kanaka Ha 6atepusital

La functionarea fara acumulator inchideti intotdeauna capacul de la
acumulator!

Kaj pabotara 6e3 baTepuja cekorall Aa ce 3aTBopa baTepuckimot
noknonew!
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Max 115 x 62 x 19 mm

AUX 3,5 mm

Devices connected to the USB port are supplied with power.
Any device that uses more than 2,1 A of DC electrical current
will trip a self-resetting function and disable the output.

Uber den USB Anschluss wird das angeschlossene Gerat
aufgeladen. Sollte das Qerét mehr als 2,1 A Gleichstrom
bendtigen, schaltet der Uberlastschutz die Stromversorgung
ab.

Le dispositif connecté est chargé a I'aide de la prise USB. Si
le dispositif demande plus de 2,1A courant continu,
I'alimentation en courant électrique sera interrompue par la
protection contre la surcharge.

Il dispositivo collegato viene caricato attraverso la presa USB.
Se il dispositivo richiede piu di 2,1 A corrente continua,
I'alimentazione di corrente elettrica viene interrotta dalla
protezione contro il sovraccarico.

Através de la conexiéon USB se carga el dispositivo
conectado. En caso de que el aparato necesite mas de 2,1 A
de corriente continua, la proteccién contra sobrecargas
desconecta la alimentacion de corriente.

O aparelho conectado é carregado através da conexdo USB.
Se o aparelho precisar de mais de 2,1 A de corrente continua,
a proteccéo contra sobrecarga vai desligar a alimentagéo
eléctrica.

Het aangesloten apparaat wordt geladen via de usb-
aansluiting. Als het apparaat meer dan 2,1 A gelijkstroom
nodig heeft, schakelt de overbelastingsbeveiliging de
stroomvoorziening uit.

Den tilsluttede enhed oplades via USB tilslutningen. Hvis
enheden har brug for mere end 2,1 A jeevnstrem, sé kobler
overbelastningsbeskyttelsen stramforsyningen fra.

Via en USB tilkobling blir det tilkoblede apparatet ladet. Skulle
apparatet behgve mer enn 2,1 A likestrem, kobler
overbelastningsvernet av stremforsyningen.

Den anslutna apparaten laddas via USB anslutningen. Om
apparaten behdver mer an 2,1 A likstrém frankopplar
overlastningsskyddet stromforsorjningeni.

Liitetty laite ladataan USB-litdnnan kautta. Jos laite tarvitsee
enemman kuin 2,1 A tasavirtaa, niin ylikuormitussuoja
sammuttaa virransyoton.

H ouokeun goprileTal péow Tng ouvdeong USB. Av n ouokeun
XPEIOOTEI TTEPIOTOTEPO PeUpa atrd 2,1 A, N evowuaTopévn
ao@AAeia SIOKOTITEI TNV TTAPOXH PEUMATOG.

Bagli cihaz USB baglantisi Gizerinden sarj edilir. Cihazin 2,1 A
dogru akimdan daha fazla akima ihtiyag duymasi halinde,
asiri yuk korumasi elektrik beslemesini kapatmaktadir.

PFipojeny pfistroj se nabiji pfes USB pfipojku. Pokud by
pristroj potfeboval vice nez 2,1 A jednosmérného proudu, tak
ochrana proti pfetizeni zdroj napajeni odpoji.

Pripojeny pristroj sa nabija cez USB pripojku. Ak by pristroj
potreboval viac ako 2,1 A jednosmerného pradu, tak ochrana
proti pretazeniu zdroj napajania odpoji.

Podtgczone urzadzenie fadowane jest poprzez ztgcze USB.
Jesli urzadzenie pobiera wiecej anizeli 2,1 A pradu statego,
bezpiecznik ochronny przed przeciazeniem odtgcza zasilanie
pradowe.

A csatlakoztatott késziilék az USB csatlakozon keresztiil
feltdltédik. Ha a késziiléknek 2,1 A-nél nagyobb
aramerdsségll egyenaramra van sziiksége, akkor lekapcsol
az aramellatas tulfesziltség elleni védelme.

Preko USB prilju¢ka se priklju¢ena naprava polni. V kolikor
naprava potrebuje ve¢ kot 2,1 A enosmenega toka,
preobremenitvena zas¢ita oskrbo s tokom prekine.

Preko USB priklju¢ka se priklju¢eni aparat puni. Ako aparat
potrebuje vise od 2,1 A istosmjerne struje, zastita
preopterecenja iskljucuje opskrbu strujom.

Caur USB pieslégvietu pieslégta ierice tiek ladéta. Gadijuma,
ja $ai iericei ir nepiecieSams vairak neka 2,1 A lidzstrava,
drosinataji atsledz stravas padevi.

Prijungtas prietaisas jkraunamas per USB jungt]. Jeigu
prietaisui reikia didesnés nei 2,1 A nuolatinés srovés,
apsaugos nuo perkrovos sistema atjungia elektros srovés
tiekima.

Kilge Uhendatud seadet laetakse USB tihenduse kaudu. Kui
seade peaks vajama rohkem kui 2,1 A alalisvoolu, siis lllitub
voolutoide valja.

MoakntoyeHHoe yCTPOMCTBO 3apsbkaetcs yepe3 USB-pasbem.
Ecnu ycTpoincTtsy TpebyeTcst NOCTOSHHbBIN Tok 6onee 2,1 A,
cucTeMa 3aluThl OT Neperpy3kun OTKIOYAET AMeKTPonuTaHue.

Ypeam cebp3ann kbM USB nopta ce 3apexgar 4pes Hero. B
crnyyamn, Ye ypeabT ce Hyxaae oT noseye ot 2,1 amnepa
MOCTOSIHHO HanpeXxeHue, 3alumTaTa oT npeToBapBaHe Lie
M3KI04N ENEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.

Prin portul USB se incarca aparatul conectat. Daca aparatul
necesitd mai mult de 2,1 A curent continuu, protectia la
suprasarcina va decupla alimentarea electrica.

Mpeky YCB-NpuKny4oKOT ce NOMHW NPUKITy4EeHNOT anapar.
[okonky anapatoT uma notpeba og noseke og 2,1 A
MCTOCMEPHA CTpyja, 3aliTuTaTta of NpeonToBapyBake Ha
MpexaTa ro uckrnyvysa cHabayBakeTo Co cTpyja.
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TECHNICAL DATA Radio Charger

Voltage
Rated input .
Battery Voltage ...
Weight without packing and battery
Tuning range AM ...
Tuning range FM
Charger output.......
Quick charge current.
USB output
Charge Time
M18B2 (2.0 Ah)
M18B4 (4.0 Ah)

A WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

RADIO SAFETY WARNINGS

Never disassemble or modify this apparatus in any way.
Do not use this apparatus near water.

Clean only with dry cloth. Certain cleaning agents and
solvents are harmful to plastics and other insulated parts.
Keep the apparatus handle clean, dry and free of oil or
grease.

Refer all servicing to qualified service personnel.
Do not install near any heat sources.

The ventilation should not be impeded by covering the
ventilation openings with items, such as newspapers,
table-cloths, curtains, etc.

No flame sources, such as lighted candles, should be
placed on the apparatus.

It shall not be exposed to dripping or splashing and that no
objects filled with liquids, such as vases, shall be placed on
the apparatus.

Do not place the product in closed bookcases or racks
without proper ventilation.

Where the mains plug is used as the disconnect device, the
disconnect device shall remain readily operable.

Do not stand on unit.

CHARGER SAFETY WARNINGS

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Milwaukee Distributors offer to
retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System 18 V chargers for charging System 18 V
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

The following battery packs can be charged with this
charger:

voltage battery rated No. of

capacity battery

cells
18V C18B <1.5Ah 5
18V C18 BX <3.0 Ah 2x5
18V M18 B <1.5Ah 5
18V M18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B2 <2.0Ah 5
18V M18 B4 <4.0Ah 2x5

Do not try to charge non-chargeable batteries with this
charger.

No metal parts must be allowed to enter the battery section
of the charger (short circuit risk).

Never break open battery packs and chargers and store
only in dry rooms. Keep dry at all times.

Do not touch the tool with conducting objects.

Never charge a damaged battery pack. Replace by a new
one.

Before use check machine, cable, and plug for any
damages or material fatigue. Repairs should only be carried
out by authorised Service Agents.

This appliance is not intended to be used or cleaned by
persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience or knowledge, unless they
have been given instructions concerning the safe use of the
appliance by a person legally responsible for their safety.
They should be supervised whilst using the appliance.
Children shall not use, clean or play with this appliance,
which when not in use should be secured out of their reach.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The radio charger can charge Milwaukee System 18 V
batteries.

The radio is suitable for reception of broadcasting and to
import audio sound of different devices via Bluetooth and
analog audio connection.

Via USB connection the radio can charge USB devices.

This radio is designed to withstand harsh operating
environments as well as unintentional drops.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase a.c. current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also
possible to connect to sockets without an earthing contact
as the design conforms to safety class II.

BATTERIES

New battery packs reach full capacity after 4 - 5 chargings
and dischargings. Battery packs which have not been used
for some time should be recharged before use.

Low Battery Indicator:
When the radio is powered by a battery p
falls below 10%, the low battery indicator

Battery Pack Protection:

To protect the life of the battery pack, the radio will shut off
when the battery’s charge becomes too low. If this happens,
plug radio charger to a mains connection and charge the
battery pack.

nd its charge
is displayed.

CHARACTERISTICS

After inserting the battery into the reception of the charger
the battery will automatically be charged (red lamp is
illuminated continuously)

When a hot or cold battery pack is inserted into the charger
(flashing red lamp), charging will begin automatically once
the battery reaches the correct charging temperature
(0°C...60°C).
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Charging time varies depending on the battery temperature,
charge needed and the type of battery pack being charged.

If both LEDs flash at the same time, either the battery has
not been completely mounted or there is a fault in the
battery or the charger. For safety reasons you must stop
using the charger and battery immediately and have them
inspected by an Milwaukee Customer Service Centre.

BLUETOOTH

Pairing

For first connection to a Bluetooth device, the Pairing must
be performed.

Press the Bluetooth button 3=,

If no Bluetooth device is connected, Bluetooth pairing will
begin automatically and the icon 3= will flash on the display.

The radio will continue to search for a signal for 3 minutes.

To manually pair a device, press and hold Bluetooth button
3= until the icon 3= begins to flash.

While the 3= is flashing, select "Milwaukee" on the Bluetooth
capable device.

On some devices you may need to enter PIN "0000".

Once the device has successfully paired with the radio, the
3= will be shown on the radio's display.

Connecting
Press the Bluetooth button 3=.

When the radio locates a paired Bluetooth device, the 3=
will be shown on the radio's display.

If connection is lost between the radio and the Bluetooth
device, the radio will try to reconnect automatically for up to
3 minutes.

Controlling

When streaming music through to the radio via a Bluetooth
device, use the button to start and pause the music. Use the
<« and P to move through the tracks.

MAINTENANCE

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only
be replaced by a repair shop appointed by the manufacturer,
because special purpose tools are required

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare
parts. Should components need to be replaced which have
not been described, please contact one of our Milwaukee
service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the ten-digit No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHs),
2006/95/EC, 2004/108/EC and the following harmonized
standards have been used:

EN 60335-1:2002 + A11:2004 + A1:2004 + A12:2006 +
Cor.:2006 + A2:2006 + Cor.:2007-01 + Cor.:2007-02 +
A13:2008 + Cor.:2009 + Cor.:2010 + A14:2010

EN 60335-2-29:2004 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 60065:2002 + A1:2006 + A11:2008 + A2:2010 +
A12:2011

Winnenden, 2014-01-07
%Mg c €

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

SYMBOLS
CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of
European Directive 2002/96/EC on waste
electrical and electronic equipment and its
implementation in accordance with national
law, electric tools that have reached the end
of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.

>4 B>

Class Il tool, tool in which protection against
D electric shock does not rely on basic
insulation only, but in which additional safety
precautions, such as double insulation or
reinforced insulation, are provided.
There being no provision for protective
earthing or reliance upon installation
conditions.

This tool is only suitable for indoor use. Never
expose tool to rain.

Do not burn used battery packs.

Never charge a damaged battery pack.
Replace by a new one.

European Conformity Mark

AEY T
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TECHNISCHE DATEN Radio-Ladegerat

Spannung
Nennaufnahmeleistung.
Spannung Wechselakku......
Gewicht ohne Verpackung und Akku..
Empfangsbereich AM .......
Empfangsbereich FM
Ladegerat Ausgang ......
Ladestrom Schnellladung.
USB Ausgang
Ladezeit
M18B2 (2,0 Ah)
M18B4 (4,0 Ah)

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE RADIO

Das Gerat niemals 6ffnen, zerlegen oder in irgend einer
Weise verandern.

Dieses Gerat nicht in der Nahe von Wasser verwenden

Nur mit einem trockenen Tuch reinigen. Manche
Reinigungsmittel beschadigen Kunststoff oder andere
isolierte Teile. Das Gerat sauber und trocken halten, frei von
Ol und Fett.

Reparaturen nur von qualifiziertem Fachpersonal
durchfiihren lassen.

Das Gerat nicht in der Nahe von Heizquellen aufstellen.

Die Liftungsschlitze immer freihalten und nicht mit
Gegenstanden wie Zeitungen, Tischdecken, Vorhéngen,
usw. verdecken.

Keine offenen Flammen, wie z.B. Kerzen, auf das Gerat
stellen

Das Gerat darf keinem Tropf- oder Spritzwasser ausgesetzt
werden. Es dirfen keine behalter mit Fllssigkeiten, wie z.B.
Vasen auf das Gerat gestellt werden.

Das Gerat nicht in geschlossene Regale oder Schranke
ohne ausreichende Belliftung stellen.

Wenn der Netzstecker zum Trennen des Gerates vom
Stromnetz verwendet wird, muss der Netzstecker jederzeit
leicht zuganglich sein.

Nicht auf das Gerat steigen

SICHERHEITSHINWEISE LADEGERAT

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmlill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems 18 V nur mit Ladegeréaten des
Systems 18 V laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Mit dem Ladegerat kdnnen folgende Wechselakkus geladen
werden:

Spannung  Akkutyp Nennkapazitat Anzahl
der Zellen
18V C18B <1.5Ah 5
18V C18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B <1.5Ah 5
18V M18 BX <3.0 Ah 2x5
18V M18 B2 <2.0Ah 5
18V M18 B4 <4.0 Ah 2x5

Mit dem Ladegerat dirfen keine nichtaufladbaren Batterien
geladen werden.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate
durfen keine Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

Nicht mit stromleitenden Gegensténden in das Gerat
fassen.

Keinen beschéadigten Wechselakku laden, sondern diesen
sofort ersetzen.

Vor jedem Gebrauch Gerat , Anschlusskabel, Akkupack
Verlangerungskabel und Stecker auf Beschadigung und
Alterung kontrollieren. Beschéadigte Teile nur von einem
Fachmann reparieren lassen.

Dieses Gerat darf nicht von Personen bedient oder gereinigt
werden, die Uiber verminderte korperliche, sensorische oder
geistige Fahigkeiten bzw. mangelnde Erfahrung oder
Kenntnisse verfligen, es sei denn, sie wurden von einer
gesetzlich fur ihre Sicherheit verantwortliche Person im
sicheren Umgang mit dem Gerat unterwiesen. Oben
genannte Personen sind bei der Verwendung des Gerats zu
beaufsichtigen. Dieses Gerat gehort nicht in die Hande von
Kindern. Bei Nichtverwendung ist es deshalb sicher und
auRerhalb der Reichweite von Kindern zu verwahren.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Das Ladegerat kann Milwaukee System 18 V Akkus laden.

Das Radio ist geeignet fir den Rundfunkempfang und zum
Anschluss von verschiedenen Geréaten via Bluetooth oder
dem analogen Audioeingang.

Uber den USB Anschluss kénnen die angeschlossenene
Gerate aufgeladen werden.

Das Radio ist durch seine robuste Konstruktion flir den
Baustelleneinsatz geeignet.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieRen.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
madglich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitat nach 4-5
Lade- und Entladezyklen. Langere Zeit nicht benutzte
Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Anzeige geringe Akkuladung:
Wenn das Radio im Akkubetrieb 13
unter 10% sinkt wird das Symbol
angezeigt-

Akku-Schutz:

Um die Lebensdauer des Akkus zu erhéhen, wird das Radio
bei zu geringer Akkuladung abgeschaltet. In diesem Fall das
Radio an das Stromnetz anschlieRen und den Akku laden.

nd die Akkuladung
im Display
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Nach Einstecken des Akkus in den Einschubschacht des
Ladegerates wird der Akku automatisch geladen (rote LED
leuchtet dauernd).

Wenn ein zu warmer oder ein zu kalter Wechselakku in das
Ladegerat eingesetzt wird (rote LED blinkt), beginnt der
Aufladevorgang automatisch, sobald der Wechselakku die
korrekte Aufladetemperatur erreicht hat (0°C...60°C).

Die Ladezeit ist abhangig von der Akkutemperatur,
Entladung des Akkus und der Art des Akkus.

Blinken beide LED gleichzeitig, so ist entweder der Akku
nicht vollstandig aufgeschoben oder es liegt ein Fehler an
Akku oder Ladegerat vor. Ladegerat und Akku aus
Sicherheitsgriinden sofort auRer Betrieb nehmen und bei
einer Milwaukee Kundendienststelle Gberprifen lassen.

BLUETOOTH

Pairing (Koppelung)

Fur die erste Verbindung zu einem Bluetooth-Gerat, muss
das Pairing durchgefiihrt werden.

Blutetooth-Taste 3= driicken.

Wenn kein Bluetooth-Gerat verbunden ist, startet das
Bluetooth-pairing automatisch und das Symbol 3= im
Display blinkt.

Das Radio sucht 3 Minuten nach einem Signal von einem
Bluetooth Gerat.

Fir manuelles pairing die Bluetooth Taste 3= driicken und
halten bis das Symbol 3= blinkt.

Wahrend das Symbol 3= blinkt am Bluetooth Gerét
"Milwaukee" auswahlen.

Bei manchen Geraten ist es notwendig die Pin "0000"
einzugeben.

Nachdem das Bluetooth Gerat mit dem Radio verbunden ist,
wird die das Symbol 3= im Display angezeigt.

Verbinden
Blutetooth-Taste 3= driicken.

Wenn das Radio ein gekoppeltes Bluetooth Gerat erkennt,
wird das Symbol 3= im Display angezeigt.

Wenn die Verbindung zwischen Radio und dem Bluetooth-
Gerat verloren geht, wird das Radio 3 Minuten lang
versuchen die Verbindung wieder herzustellen.

Fernsteuerung

Verbundene Bluetooth Gerate kénnen tber die Start- und
Pause-Taste ferngesteuert werden. Um zwischen den
Liedern hin- und herzuspringen die < und » Tasten
benutzen.

WARTUNG

Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt ist, muss diese
durch eine Milwaukee Kundendienststelle ausgewechselt
werden, weil dazu Sonderwerkzeug erforderlich ist.

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
»Technische Daten* beschriebene Produkt mit alle
relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EG, 2006/95/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 60335-1:2002 + A11:2004 + A1:2004 + A12:2006 +
Cor.:2006 + A2:2006 + Cor.:2007-01 + Cor.:2007-02 +
A13:2008 + Cor.:2009 + Cor.:2010 + A14:2010

EN 60335-2-29:2004 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 60065:2002 + A1:2006 + A11:2008 + A2:2010 +
A12:2011

Winnenden, 2014-01-07
ﬂm% _ c E

Alexander Krug
Managing Director

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker
aus der Steckdose ziehen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiilll Geman Europaischer Richtlinie
2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales Recht
mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

>4 B>

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II.

D Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz vor
einem elektrischen Schlag nicht nur von der

Basisisolierung abhangt, sondern auch

davon, dass zusatzliche SchutzmaRnahmen,

wie doppelte Isolierung oder verstarkte

Isolierung, angewendet werden.

Es gibt keine Vorrichtung zum Anschluss

eines Schutzleiters.

Gerat ist nur zur Verwendung in Rdumen
geeignet, Gerat nicht dem Regen aussetzen.

Wecheselakkus nicht ins Feuer werfen.

Keinen beschadigten Wechselakku laden,
sondern diesen sofort ersetzen.

CE-Zeichen

AT TZ1I9
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES Chargeur pour radio

Tension
Puissance nominale de réception
Tension accu interchangeable......
Poids sans accu et I'emballage ..
Zone de réception AM ......
Zone de réception FM ......
Chargeur de tension de sortie .
Courant charge rapide..
Tension de sortie USB
Durée de charge
M18B2 (2,0 Ah)
M18B4 (4,0 Ah)

A AVIS! Lire complétement les instructions et les indications
de sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE RADIO

Ne jamais ouvrir I'appareil, ni le démonter ou le modifier d’'une
quelconque maniére.

Ne pas utiliser I'appareil a proximité de I'eau.

Nettoyer exclusivement avec un chiffon sec. Certains détergents
endommagent les matieres plastiques ou autres pieces d'isolation.
Maintenir I'appareil au propre et au sec, sans huile ni graisse.

Ne faire effectuer les réparations que par un spécialiste compétent.
Ne pas poser I'appareil a proximité de sources de chaleur.

Veiller toujours a ce que les fentes de ventilation restent libres et
ne pas les recouvrir avec des objets tels que des journaux, des
nappes, des rideaux etc.

Ne pas poser de flammes nues, comme par exemple des bougies,
sur l'appareil.

L'appareil ne doit pas étre exposé a des gouttes d’eau ou a des
éclaboussures d’eau. Il est interdit de poser des récipients qui
contiennent du liquide, comme par exemple des vases, sur
I'appareil.

Ne pas poser I'appareil sur des étagéres fermées ou dans des
armoires sans qu'il y ait une ventilation suffisante.

Si le connecteur de réseau est utilisé pour débrancher I'appareil du
réseau électrique, il convient de veiller a ce que le connecteur de
réseau soit accessible facilement et a tout moment.

Ne pas monter sur le dispositif.

INSTRUCTIONS DE SECURITE CHARGEUR

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d’évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme 18 V qu'avec
le chargeur d’accus du systéme 18 V. Ne pas charger des accus
d’autres systemes.

Avec le chargeur il est possible de charger les accus
interchangeables suivants :

Tension Type d’accu Capacité Nombre de
nominale cellules
18V C18B <1.5Ah 5
18V C18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B <1.5Ah 5
18V M18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B2 <2.0Ah 5
18V M18 B4 <4.0Ah 2x5

Ne pas essayer de charger des accus non rechargeables avec ce
chargeur

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d’accu
du chargeur (risque de court-circuit)

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne
les stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre
'humidité.

Ne pas introduire des piéces conductrices dans I'appareil.

Ne pas charger un accu interchangeable défectueux, le remplacer
tout de suite.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
d’alimentation, la batterie d'accumulateurs, le cable de rallonge et
la fiche ne sont pas endommagés ni usés. Ne faire réparer les
éléments endommagés que par un spécialiste..

Ce dispositif ne doit pas étre utilisé ou nettoyé par des personnes
avec des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou manque d'expérience ou de connaissances, a moins qu'elles
n'aient regu une instruction concernant la gestion sécurisée du
dispositif par une personne juridiquement responsable de leur
sécurité. Les personnes mentionnées ci-dessus devront étre
surveillées pendant l'utilisation du dispositif. Ce dispositif ne doit
pas étre manié par des enfants. Pour cette raison, en cas de non
utilisation, il doit étre gardé en sécurité hors de la portée des
enfants.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le chargeur est en mesure de charger les accus du systeme
Milwaukee 18 V.

La radio est apte a la réception radio et a sa connexion avec
d'autres dispositifs par Bluetooth ou a I'aide de I'entrée analogique.

Les dispositifs connectés peuvent étre chargés a l'aide de la prise
USB.

Grace a sa conception solide, la radio est appropriée pour étre
utilisée sur les chantiers.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé et
uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe de
protection Il est donnée.

ACCUS

Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur pleine
capacité apres 4-5 cycles de chargement et déchargement.
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Affichage de basse puissance de I'accu:
Si la radio fonctionne sur accus et la cl de l'accu descend au
dessous de 10%, l'afficheur affichera :

Protection accu:

Pour prolonger la vie utile de I'accu, la radio sera désactivée en
cas d'accu avec une charge non suffisante. En ce cas il faut
brancher la radio au réseau électrique et effectuer la recharge de
l'accu.

AEY T
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DESCRIPTION

L'accu interchangeable est automatiquement chargé une fois
introduit dans le logement du chargeur (la LED rouge est allumée
en permanence).

Si un accu interchangeable trop froid ou trop chaud est introduit
dans le chargeur (la LED rouge clignote), le processus de charge
est automatiquement déclenché des que I'accu atteint la
température de charge correcte (0°C...60°C).

La période de recharge dépend de la température de I'accu, du
niveau de charge restante et du type d'accu.

Si les deux LED clignotent simultanément, cela signifie que I'accu
n’est pas poussé a fond ou qu'un défaut s’est présenté sur I'accu
ou sur I'appareil de recharge. Pour des raisons de sécurité, il faut
mettre immédiatement I'accu et I'appareil de recharge hors service
et les faire contréler par un service aprés-vente Milwaukee.

BLUETOOTH

Pairing (accouplement)

En vue de la premiére connexion a un dispositif Bluetooth, il faut
effectuer le pairing.

Enfoncer la touche Blutetooth 3=,

Si aucun dispositif Bluetooth n'est connecté, le Bluetooth pairing
démarrera automatiquement et le symbole 3= sur I'afficheur
commencera a clignoter.

La radio cherchera pour 3 minutes le signal provenant d'un
dispositif Bluetooth.

Pour le pairing manuel, enfoncer et garder enfoncée la touche
Bluetooth 3= jusqu'au moment oti le symbole 3= commencera &
clignoter.

Pendant le clignotement du symbole 3=, sélectionner "Milwaukee"
sur le dispositif Bluetooth.

Sur certains dispositifs, il est nécessaire d'entrer le pin "0000".

Apres la connexion du dispositif Bluetooth a la radio, I'afficheur
affichera le symbole 3=,

Connexion
Enfoncer la touche Blutetooth 3=,

Lorsque la radio identifie un dispositif Bluetooth accouplé,
I'afficheur affichera le symbole 3=.

Si la connexion entre la radio et le dispositif Bluetooth s'interrompt,
la radio cherchera pour 3 minutes de rétablir la connexion.
Commande a distance

On pourra commander a distance les dispositifs Bluetooth

connectés a l'aide de la touche start et pause. Pour passer d'une
chanson a l'autre, utiliser les touches < et ».

ENTRETIEN

Lorsque le cable d’alimentation du secteur est endommagé, il doit
étre échangé par une station de service aprés-vente Milwaukee
étant donné qu’un outillage spécial est nécessaire a cet effet.

N'utiliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour des
piéces dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence
aux stations de service apres-vente Milwaukee (voir brochure
Garantie/Adresses des stations de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste
jointe) ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit
décrit aux ,Données techniques" est conforme a toutes les
dispositions des directives 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE,
2006/95/CE et des documents normatifs harmonisés suivants:

EN 60335-1:2002 + A11:2004 + A1:2004 + A12:2006 + Cor.:2006 +
A2:2006 + Cor.:2007-01 + Cor.:2007-02 + A13:2008 + Cor.:2009 +
Cor.:2010 + A14:2010

EN 60335-2-29:2004 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 60065:2002 + A1:2006 + A11:2008 + A2:2010 + A12:2011
Alexander Krug

Managing Director C €

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden
Germany

Winnenden, 2014-01-07
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SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la
fiche de la prise de courant.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageéres !

Conformément a la directive européenne
2002/96/EG relative aux déchets
d'équipements électriques ou électroniques
(DEEE), et a sa transposition dans la
législation nationale, les appareils électriques
doivent étre collectés a part et étre soumis a
un recyclage respectueux de I'environnement.

>4 B>

Outil électrique en classe de protection II.
D Outil électrique équipé d'une protection contre
la fulguration électrique qui ne dépend
seulement de l'isolation de base mais aussi
de l'application d'autres mesures de
protection telles qu'une double isolation ou
une isolation augmentée.
La connexion d'un conducteur de protection
n'est pas prédisposée.

Appareil a utiliser uniquement dans un local,
a ne jamais I'exposer a la pluie.

Ne pas brdler les batteries de rechange.

Ne pas charger un accu interchangeable
défectueux, le remplacer tout de suite.

Marque CE
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DATI TECNICI Caricatore per radio

Voltaggio
Potenza assorbita nominale
Tensione batteria.....................
Peso senza batteria e imballaggio .
Portata della sintonia AM.....
Portata della sintonia FM.....
Caricatore della tensione di uscita..
Corrente di carica carica rapida
Tensione di uscita USB
Tempo di carica
M18B2 (2,0 Ah)
M18B4 (4,0 Ah)

A AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

AVVERTENZE DI SICUREZZA RADIO

Non smontare o manomettere in alcun modo questo
apparecchio.

Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di zone con acqua
od altri liquidi

Pulire solo con un panno asciutto. Alcuni agenti detergenti
possono danneggiare le plastiche e le parti isolanti.
Mantenere la maniglia pulita, asciutta e libera da grassi e
olii.

Rivolgersi per I'assistenza tecnica solo a persone
qualificate.

Non utilizzare vicino a fonti di calore.

Le fessure di ventilazione vanno sempre tenute libere e non
vanno coperte con oggetti tipo giornali, tovaglie, tende ecc.

Non appoggiare nessun tipo di fiamma sull'apparecchio, ad
es. candele.

L'apparecchio non deve essere esposto a gocce d'acqua o
spruzzi d'acqua. Sull'apparecchio non vanno appoggiati
contenitori che contengono liquidi, ad es. vasi.

Non posizionare I'apparecchio in scaffalature chiuse o
armadi che non siano provvisti di una ventilazione
sufficiente.

Se si utilizza il connettore di rete per staccare I'apparecchio
dalla rete elettrica, il connettore di rete deve essere
facilmente accessibile in qualunque momento.

Non salire sul dispositivo.

AVVERTENZE DI SICUREZZA CARICATORE

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero
batterie usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System 18 V sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System 18 V. Le batterie di altri sistemi
non possono essere ricaricate.

Con il caricabatterie possono essere utilizzate le seguenti
batterie:

Conilcarica tipo di capacita n. celle
tensione batteria nominale della batteria

18V C18B <1.5Ah 5

18V C18 BX <3.0Ah 2x5

18V M18 B <1.5Ah 5

18V M18 BX <3.0Ah 2x5

18V M18 B2 <2.0Ah 5

18V M18 B4 <4.0 Ah 2x5

Il caricabatterie pud essere utilizzato solo con batterie
ricaricabili.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Non aprire né la batteria ne il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Evitare di introdurre oggetti conduttori nell’apparecchio.

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali batterie
danneggiate devono essere sostituite.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di
alimentazione, eventuali prolunghe e la spina siano integre
e senza danni. Eventualmente parti danneggiate devono
essere controllate e riparate da un tecnico.

Questo dispositivo non deve essere usato o pulito da
persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o
con mancanza di esperienza o conoscenza, salvo che
vengano istruite nella gestione in sicurezza del dispositivo
da persona giuridicamente responsabile della loro
sicurezza. Le persone di cui sopra dovranno essere
sorvegliate durante I'uso del dispositivo. Questo dispositivo
non deve essere maneggiato da bambini. Per questo
motivo, quando non viene usato, deve essere conservato in
sicurezza al di fuori della portata di bambini.

UTILIZZO CONFORME

Il caricatore € in grado di caricare batterie del sistema
Milwaukee 18 V.

La radio & idonea alla ricezione radio e ad essere collegata
a diversi dispositivi via Bluetooth o via ingresso audio
analogico.

| dispositivi collegati possono essere caricati attraverso la
presa USB.

Questa radio é realizzata per resistere anche a pessime
condizioni ambientali di lavoro e a cadute accidentali.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche
connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi
come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza
di classe Il

BATTERIE

Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo
4-5 cicli di carica e scarica. Batterie non utilizzate per molto
tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.

Visualizzazione bassa carica batteria:
Se la radio funziona a batteria e la carica della batteri
scende sotto il 10%, sul display appare il simbolo )

Protezione batteria:

Per incrementare la vita utile della batteria, la radio viene
disattivata quando la batteria ha una carica insufficiente. In
questo caso occorre collegare la radio alla rete elettrica e
fare ricaricare la batteria.
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BREVE INDICAZIONE

Dopo aver inserito la batteria nel caricatore la batteria sara
automaticamente ricaricata (il LED rosso rimane sempre
acceso).

Quando una batteria calda o fredda ¢ inserita nel caricatore
(luce rossa lampeggiante), la ricarica inizia
automaticamente una volta che la batteria raggiunge la
giusta temperatura di ricarica (0°C...60°C).

Il tempo di ricarica dipende dalla temperatura della batteria,
dal livello di carica residua e dal tipo di batteria.

Se i due LED lampeggiano contemporaneamente, allora o
I"accumulatore non & stato completamente inserito o c’e un
difetto dell’accumulatore o del caricabatterie. Caricabatterie
ed accumulatore devono essere messi subito fuori funzione
per motivi di sicurezza e devono essere fatti controllare da
un ufficio di assistenza dei clienti della Milwaukee.

BLUETOOTH
Pairing (accoppiamento)

Per il primo collegamento ad un dispositivo Bluetooth,
occorre eseguire il pairing.

Premere il tasto Blutetooth 3=,

Se non é collegato nessun dispositivo Bluetooth, il Bluetooth
pairing inizia automaticamente ed il simbolo 3= sul display
inizia a lampeggiare.

La radio cerca per 3 minuti il segnale proveniente da un
dispositivo Bluetooth.

Per il pairing manuale, premere e tenere premuto il tasto
Bluetooth 3= fino a quando non inizia a lampeggiare il
simbolo 3=,

Mentre il simbolo 3= lampeggia, selezionare "Milwaukee"
sul dispositivo Bluetooth.

Su alcuni dispositivi € necessario inserire il pin "0000".

Dopo che il dispositivo Bluetooth sara collegato alla radio,
sul display verra visualizzato il simbolo $=.

Connessione
Premere il tasto Blutetooth 3=,

Quando la radio riconosce un dispositivo Bluetooth
accoppiato, sul display verra visualizzato il simbolo 3=,

Se viene interrotto il collegamento tra la radio e il dispositivo
Bluetooth, la radio cerchera per 3 minuti di ripristinare il
collegamento.

Comando remoto

| dispositivi Bluetooth collegati possono essere comandati
da remoto con il tasto start e pausa. Per passare da una
canzone all'altra, usare i tasti €4 e ».

MANUTENZIONE

Quando il cavo di collegamento alla rete elettrica risulta
danneggiato, questo deve essere immediatamente
sostituito, solamente presso un centro assistenza
Milwaukee; per la sostizuione del cavo € necessario
I'utilizzo di un utensile speciale.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
Milwaukee. L'installazione di pezzi di ricambio non
specificamente prescritti dall'Milwaukee va preferibilmente
effettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved.
opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere
richiesto al seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto ai ,Dati tecnici" corrisponde a tutte le
disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/
CE, 2006/95/CE e successivi documenti normativi
armonizzati:

EN 60335-1:2002 + A11:2004 + A1:2004 + A12:2006 +
Cor.:2006 + A2:2006 + Cor.:2007-01 + Cor.:2007-02 +
A13:2008 + Cor.:2009 + Cor.:2010 + A14:2010

EN 60335-2-29:2004 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 60065:2002 + A1:2006 + A11:2008 + A2:2010 +
A12:2011

Winnenden, 2014-01-07
ﬂm% _ c E

Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i
rifiuti domestici. Secondo la Direttiva Europea
2002/96/CE sui rifiuti di pparecchiature
elettriche ed elettroniche e la sua attuazione
in conformita alle norme nazionali, le
apparecchiature elettriche esauste devono
essere accolte separatamente, al fine di
essere reimpiegate in modo eco-compatibile.

Utensile elettrico di classe di protezione II.
D Utensile elettrico sul quale la protezione
contro la folgorazione elettrica non dipende
soltanto dall'isolamento di base, ma anche
dall'applicazione di ulteriori misure di
protezione, come il doppio isolamento o
I'isolamento maggiorato.
Non & predisposto il collegamento di un
conduttore di protezione.

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in
luogo chiuso, e comunque non esposto a
pioggia.

Non buttare gli accumulatori ricambiabili nel
fuoco.

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali
batterie danneggiate devono essere
sostituite.

C € Marchio CE
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DATOS TECNICOS Cargador de baterias de la radio

Tensién
Potencia de salida nominal..
Voltaje de bateria.................
Peso sin bateria y el embalaje
Rango de sintonizacién AM.....
Rango de sintonizacién FM.....
Cargador de la tension de salida.
Intensidad de carga rapida..
Tension de salida USB
Tiempo de carga

M18B2 (2,0 Ah)

M18B4 (4,0 Ah)

A ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD RADIO

Nunca desmonte este aparato
No utilizar esta radio cerca del agua

Limpar sélamnte con un pafio seco. Ciertos lipiadores pueden
dafiar los plasticos y otras superficies aisladas. Mantenga el asa
siempre limpia de polvo y grasa

Reparar solamante en talleres especializados

No colocar cerca de fuentes de calor

Mantener siempre libre la ranura de ventilacién y no cubrirla con
objetos como periddicos, manteles, cortinas, etc.

No colocar sobre el aparato llamas abiertas como, por ejemplo,
velas

El aparto no debe exponerse a salpicaduras ni a gotas de agua.
No colocar encima del aparato ningun recipiente con liquidos
como, por ejemplo, jarrones.

No colocar el aparato en estanterias cerradas ni dentro de
armarios en los que no haya suficiente ventilacion.

Si se utiliza el enchufe para desconectar el aparato de la red
eléctrica, debe poder accederse facilmente en todo momento al
enchufe.

No colocarse encima del aparato.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD CARGADOR DE BATERIAS

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema 18 V en
cargadores 18 V. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

Con el aparato de carga se pueden recargar los siguientes tipos
de acumulador:

tension tipo amperaje no. de células
18V C18B <1.5Ah 5
18V C18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B <1.5Ah 5
18V M18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B2 <2.0Ah 5
18V M18 B4 <4.0Ah 2x5

No intente cargar baterias no-recargables con este cargador.

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo
de cortocircuito).

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

No tocar con instrumentos o elementos conductores de la
electricidad el aparato.

No intentar recargar acumuladores averiados, en esos casos
retirarlos de inmediato del cargador.

Antes de empezar a trabajar compruebe si esta dafiada la
maquina, el cable o el enchufe. Las reparaciones solo se llevaran
a cabo por Agentes de Servicio autorizados.

Este aparato no debe ser manejado o limpiado por personas
cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales sean reducidas,
0 por personas sin experiencia o conocimientos, a no ser que
éstas hayan sido instruidas en el manejo seguro del aparato por
una persona legalmente responsable de su seguridad. Las
personas arriba mencionadas deben ser supervisadas durante el
uso del aparato. Este aparato no debe ser utilizado por los nifios.
En caso de no ser utilizado, el aparato se debe mantener fuera del
alcance y de la vista de los nifios.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El cargador de baterias puede cargar baterias recargables de 18 V
del sistema Milwaukee.

La radio es apropiada para la recepcion radiofénica y para
conectar diferentes dispositivos a través de Bluetooth o a través
de la entrada de audio analdgica.

Através de la conexién USB se pueden cargar los dispositivos
conectados.

Esta disefiada para soportar las condiciones duras del entorno de
trabajo o caidas accidentarles

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea
Su uso normal.

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la
conexioén a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a la
Clase de Seguridad II.

BATERIA

Las baterias nuevas alcanzan su plena capacidad de carga
después de 4 - 5 cargas y descargas. Las baterias no utilizadas
durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Indicacion de una carga insuficiente de las baterias:

Si la radio funciona a través de las baterias recargables y la carga
baterias desciende por debajo del 10%, aparece el simbolo
en el display.

Proteccion de las baterias recargables:

Para aumentar la vida til de las baterias recargables, la radio se
desconecta en caso de una carga insuficiente de las baterias. En
este caso, conectar la radio a la red eléctrica y cargar las baterias
recargables.

SENALIZACION

Al insertar la bateria en el cargador se cargara de manera
automatica (el LED rojo brillara de manera ininterrumpida)

Cuando se inserta en el cargador una bateria demasiado fria o
calliente (diodo roja intermitente), la carga se realizara de manera
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automatica una vez que la bateria alcance la temperatura
adecuada (0°C...60°C).

El tiempo de carga depende de la temperatura de las baterias
recargables, de la descarga y del tipo de baterias recargables.

Si ambos diodos luminiscentes hacen sefales luminosas al mismo
tiempo, entonces los acumuladores no se encuentran introducidos
completamente o existe un defecto en el acumulador o en el
cargador. Por motivos de seguridad, debera ponerse
inmediatamente fuera de servicio el cargador y el acumulador y
dejar comprobar los mismos en un lugar de servicio postventa de
Milwaukee.

BLUETOOTH
Emparejamiento (Acoplamiento)

Para establecer la primera conexién con un dispositivo Bluetooth
se debe realizar el emparejamiento.

Apretar la tecla Bluetooth 3=,

Si no esta conectado ningun dispositivo Bluetooth, el proceso de
emparejamiento Bluetooth se inicia automaticamente y el simbolo
3= parpadea en el display.

La radio busca durante 3 minutos la sefial de un dispositivo
Bluetooth.

Para el emparejamiento manual apretar la tecla Bluetooth 3=y
mantenerla apretada, hasta que el simbolo 3= parpadee.
Mientras parpadea el simbolo 3=, seleccionar en el dispositivo
Bluetooth "Milwaukee".

En algunos dispositivos es necesario introducir el cddigo Pin
"0000".

Después de que el dispositivo Bluetooth esté conectado a la radio,
en el display se visualiza el simbolo $=.

Conectar
Apretar la tecla Bluetooth 3=,

Si la radio detecta un dispositivo Bluetooth acoplado, en el display
se visualiza el simbolo 3=,

Si se pierde la conexién entre la radio y el dispositivo Bluetooth, la
radio intentara restablecer la conexién durante un lapso de tiempo
de 3 minutos.

Mando a distancia

Los dispositivos Bluetooth conectados se pueden accionar a
distancia a través de las teclas "Start" y "Pausa". Para desplazarse
entre las canciones, utilizar las teclas € 'y ».

MANTENIMIENTO

Si se averiase el cable de conexion, debera ser reparado en un
Servicio Oficial de Milwaukee, ya que es preciso utilizar
herramientas especiales.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
Milwaukee. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de asistencia
técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/Direcciones de
Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta y
pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con todas las normas
relevantes de la directiva 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE,
2006/95/CE y con las siguientes normas o documentos
normalizados:

EN 60335-1:2002 + A11:2004 + A1:2004 + A12:2006 + Cor.:2006 +
A2:2006 + Cor.:2007-01 + Cor.:2007-02 + A13:2008 + Cor.:2009 +
Cor.:2010 + A14:2010

EN 60335-2-29:2004 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2014-01-07

e

EN 60065:2002 + A1:2006 + A11:2008 + A2:2010 + A12:2011
Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! PELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de
llevar a cabo cualquier trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con
los residuos domésticos! De conformidad con
la Directiva Europea 2002/96/CE sobre
residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
y su aplicacion de acuerdo con la legislacion
nacional, las herramientas eléctricas cuya
vida util haya llegado a su fin se deberan
recoger por separado y trasladar a una planta
de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecologicas.

> B>

Herramienta eléctrica de la clase de

D proteccion I.

Herramientas eléctricas, en las que la
proteccion contra un choque eléctrico no
depende solamente del aislamiento basico
sino también de la aplicacién de medidas
adicionales de proteccion, como doble
aislamiento o aislamiento reforzado.

No existe dispositivo para la conexion de un
conductor protector.

Sélo para uso en interiores

No eche al fuego baterias usadas.

No intentar recargar acumuladores averiados,
en esos casos retirarlos de inmediato del
cargador.

Marca CE
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CARACTERISTICAS TECNICAS _ Carregadora do radio

Poténcia absorvida nominal
Tensdo do acumulador ............
Peso sem bateria e embalagem .
Gama de recepgdo AM.....
Gama de recepgéo FM.....
Carregador de tens&o de saida
Corrente de carga rapida .
Tenséao de saida USB
Tempos de carga

M18B2 (2,0 Ah)

M18B4 (4,0 Ah)

A ADVERTENCIA! Leia todas as instrucdes de seguranca e
todas as instrugoes. O desrespeito das adverténcias e instrucdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura
referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA RADIO

O aparelho nunca devera ser aberto, desagregado ou modificado
de qualquer outra forma.

Nao utilize este aparelho ao pé da agua

Limpe apenas com um pano seco. Alguns produtos de limpeza
danificam o plastico ou outras pecas isoladas. Mantenha o
aparelho limpo, seco e isento de 6leo e gordura.

Mande efectuar as reparagdes apenas por pessoal técnico
qualificado.

Nao coloque o aparelho ao pé de fontes de calor.

Manter a ranhura da ventilagéo sempre livre e né&o a cobrir com
objectos como, jornais, toalhas de mesa, cortinas, etc.

N&o colocar fontes de chama aberta como, por exemplo, velas
sobre o aparelho

O aparelho néo pode ser exposto a pingos ou jactos de agua. Nao
é permitido colocar recipientes com liquidos como, por exemplo,
vasos sobre o aparelho

Nao colocar o aparelho em estantes fechadas ou em armarios
sem ventilagao suficiente.

Se a ficha de rede for utilizada para desligar o aparelho da
corrente, a ficha de rede tem de ter um acesso fécil.

Nao pise no aparelho

INSTRUCOES DE SEGURANCA ACUMULADOR

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. A Milwaukee possue uma eliminagéo de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo
de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema 18 V para recarregar os
acumuladores do Sistema 18 V. N&o utilize acumuladores de
outros sistemas.

Os seguintes acumuladores podem ser recarregados neste
carregador:

Voltem Acumulador Capacidade No de
do acumulador elementos

de pilha
18V C18B <1.5Ah 5
18V C18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B <1.5Ah 5
18V M18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B2 <2.0Ah 5
18V M18 B4 <4.0Ah 2x5

Na cavidade de insergdo de acumuladores do carregador néo
devem penetrar nunca objectos metalicos (perigo de curto-
circuito).
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5221620 kHz
87,5-108 MHz
.18V

Nao abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em
recintos secos. Protegé-los contra humidade.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.
Nao toque nesses pontos com objectos condutores.

Nao volte a carregar um acumulador danificado. Substitua-o por
uma unidade nova.

Antes de cada utilizagdo inspeccionar a maquina, o cabo de
ligacdo a extensdo e quanto a danos e desgaste. A maquina s
deve ser reparada por um técnico especializado.

Este aparelho ndo deve ser usado ou limpado por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou psiquicas reduzidas ou que nao
possuam a experiéncia ou os conhecimentos necessarios, a nao
ser que tenham sido instruidas sobre o manejo seguro do
aparelho por uma pessoa que possua a responsabilidade legal
para a sua seguranga. As pessoas supra referenciadas devem ser
supervisionadas durante a utilizagdo do aparelho. Este aparelho
néo deve ser usado por criangas. Por isso, ele deve ser guardado
num lugar seguro e fora do alcance de criangas, quando ele nao
for usado.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A carregadora pode carregar acumuladores 18 V no sistema
Milwaukee.

O réadio é apropriado para a recepgéo de radio e a conexéo de
diversos aparelhos através de Bluetooth ou da entrada de audio
analdgica.

Os aparelhos conectados podem ser carregados através da
conexao USB.

O radio é adequado para a utilizagdo em obras gragas a sua
robustez.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

LIGAGAO A REDE

S6 conectar a corrente alternada monofésica e s6 a tenséo de
rede indicada na placa de poténcia. A conexdo as tomadas de
rede sem contacto de segurana também é possivel, pois trata-se
duma construcao da classe de proteccao Il

ACUMULADOR

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade apés 4-5
ciclos de carga e descarga. Acumuladores nao utilizados durante
algum tempo devem ser recarregados antes da sua utilizag&o.

Indicador de acumulador quase esgotado:
Quando o radio estiver em operagao de ac
acumulador cair abaixo de 10%, o simbolo
na tela.

Protecgdo do acumulador:

Para aumentar a vida Util do acumulador o radio sera desligado,
quando a carga estiver a esgotar. Neste caso, conecte o radio na
rede eléctrica e carregue o acumulador.

CARACTERISTICAS

Depois de pdr o acumulador recarregavel na gaveta do
carregador, ele recarrega automaticamente (o LED vermelho da
uma luz continua).

dor e a carga do
sera mostrado

Se se puser no carregador um acumulador recarregavel
demasiado quente ou demasiado frio (LED vermelha a piscar), o
pr°Cesso de carregamento automatico sé comega depois de
atingida a temperatura ideal para o carregamento (0°C...60°C).

O periodo de carregamento depende da temperatura do
acumulador, da descarga do acumulador e do tipo de acumulador.

Se os dois LED emitirem luz intermitente ao mesmo tempo, o
acumulador néo esta inteiramente inserido ou ha um erro no
acumulador ou na carregadora. Coloque a carregadora ou o
acumulador fora de servigo imediatamente e deixe inspecciona-lo
por um posto de assisténcia técnica da Milwaukee.

BLUETOOTH
Pareamento (emparelhamento)

Para a primeira ligagcdo a um aparelho com fungao Bluetooth
devera ser executado o pareamento.

Pressione a tecla Blutetooth 3=,

Se nenhum aparelho com fungéo Bluetooth estiver conectado, o
pareamento de Bluetooth sera iniciado automaticamente e o
simbolo 3= na tela piscara.

O réadio vai buscar um sinal de um aparelho com fungao Bluetooth
por 3 minutos.

Para o pareamento manual pressione a tecla Bluetooth 3= e
mantenha-a pressionada até o simbolo 3= piscar.

Seleccione "Milwaukee" no aparelho com fungéo Bluetooth
enquanto o simbolo 3= piscar.

Em alguns aparelhos é necessario introduzir o PIN "0000"

Depois de estabelecer a ligagao entre o aparelho com fungéo
Bluetooth e o radio, o simbolo 3= sera mostrado na tela.

Ligagao
Pressione a tecla Blutetooth 3=

Quando o radio reconhecer um aparelho com fungao Bluetooth
emparelhado, o simbolo 3= sera mostrado na tela.

Se a ligagéo entre o radio e o aparelho com fungao Bluetooth for
perdida, o radio vai tentar restabelecer a ligagao por 3 minutos.

Controlo remoto

Aparelhos com funcédo Bluetooth conectados podem ser
controlados através da tecla de Iniciar e Pausar. Para saltar entre
as musicas use as teclas € e ».

MANUTENCAO

Se o cabo de ligagao desta maquina estiver danificado, deve
apenas ser substitutido numa oficina indicada pelo fabricante, uma
vez que sdo necessarias ferramentas especiais para esse
proposito.

Utilizar unicamente acessérios e pecas sobressalentes da
Milwaukee. Sempre que a substituicdo de um componente néao
tenha sido descrita nas instrugdes, sera de toda a conveniéncia
mandar executar esse trabalho a um Servigo de Assisténcia
Milwaukee (veja o folheto Garantia/Enderegos de Servigos de
Assisténcia).

A pedido e mediante indicacdo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Caracteristicas técnicas" corresponde com todas as
disposi¢des relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/
CE, 2006/95/CE e dos seguintes documentos normativos
harmonizados.

EN 60335-1:2002 + A11:2004 + A1:2004 + A12:2006 + Cor.:2006 +
A2:2006 + Cor.:2007-01 + Cor.:2007-02 + A13:2008 + Cor.:2009 +
Cor.:2010 + A14:2010

EN 60335-2-29:2004 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2014-01-07

e

EN 60065:2002 + A1:2006 + A11:2008 + A2:2010 + A12:2011
Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
71364 Winnenden

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Leia atentamente o manual de instrugdes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo
doméstico! De acordo com a directiva
europeia 2002/96/CE sobre ferramentas
eléctricas e

electronicas usadas e a transposicéo para as
leis nacionais, as ferramentas eléctricas
usadas devem ser recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalacéo de
reciclagem dos materiais ecologica.

Ferramenta eléctrica da classe de protecgéo
Il

D Ferramenta eléctrica, na qual a protecgao
contra choque eléctrico nao s6 depende do
isolamento basico, mas também da aplicagéo
de medidas de protecgéo suplementares,
como isolamento duplo ou reforgado.

N&o ha um dispositivo para a conexdo dum
condutor de protecgao.

O aparelho destina-se unicamente a ser
utilizado em trabalhos interiores; ndo
exponha o aparelho a chuva.

N&o jogue os acumuladores usados no fogo.

Na&o volte a carregar um acumulador
danificado. Substitua-o por uma unidade
nova.

C € Marca CE
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TECHNISCHE GEGEVENS Radio-laadtoestel

Spanning
Nominaal afgegeven vermogen
Spanning wisselakku...................
Gewicht zonder wisselaccu en verpakking
Ontvangbereik AM......
Ontvangbereik FM.....
Uitgangsspanning lader
Laadstroom bij snelladen..
USB uitgangsspanning
Laadtijd

M18B2 (2,0 Ah)

M18B4 (4,0 Ah)

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES RADIO

De radio nooit openen, demonteren of op een andere wijze
veranderen.

De radio niet in de nabijheid van water gebruiken.

Uitsluitend met een droge doek reinigen. Bepaalde
reinigingsmiddelen beschadigen kunststof of andere
geisoleerde delen. Houd de radio schoon en droog en vrij
van olie en vet.

Laat reparaties uitsluitend door gekwalificeerd
servicepersoneel verrichten.

De radio niet in de buurt van warmtebronnen installeren.
Houd de ventilatieopeningen altijd vrij en dek ze niet af met
voorwerpen zoals bijv. kranten, tafelkleden, gordijnen enz.
Plaats geen open vuur zoals bijv. kaarsen op het apparaat.
Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan spatwater.

Het is verboden, voorwerpen met vloeistoffen zoals bijv.
vazen op het apparaat te plaatsen.

Plaats het apparaat niet in gesloten schappen of kasten
zonder voldoende ventilatie.

Als de netsteker gebruikt wordt om de stroomvoorziening
van het apparaat te onderbreken, moet de netsteker te allen
tijde goed toegankelijk zijn.

Ga niet op het apparaat staan.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES LAADTOESTEL

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem 18 V alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem 18 V laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Met het laadapparaat kunnen de volgende wisselakku'’s
worden gelade

Spanning Type akku Kapaciteit Aantal cellen
18V C18B <1.5Ah 5
18V C18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B <1.5Ah 5
18V M18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B2 <2.0Ah 5
18V M18 B4 <4.0Ah 2x5

Met het laadapparaat mogen géén niet-oplaadbare akku’s
worden geladen.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat
mogen géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).
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Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Dus nooit stroomgeleidende voorwerpen in het apparaat
steken.

Nooit beschadigde akku’s opladen, deze direkt vervangen.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de
stekker uit de wandkontaktdoos nemen.

Dit apparaat mag niet door personen gereinigd of bediend
worden die over verminderde lichamelijke, sensorische of
geestelijke vermogens resp. gebrekkige ervaring of kennis
beschikken, tenzij ze door een wettelijk voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon werden geinstrueerd in de veilige
omgang met het apparaat. De hierboven genoemde
personen mogen het apparaat alleen onder toezicht
gebruiken. Dit apparaat hoort niet thuis in kinderhanden. Als
het apparaat niet gebruikt wordt, moet het dan ook buiten de
reikwijdte van kinderen worden bewaard.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM
Het laadtoestel kan Milwaukee System 18V-accu's laden.

De radio is geschikt voor radio-ontvangst en de aansluiting
van verschillende apparaten via Bluetooth of de analoge
audio-ingang.

Via de usb-aansluiting kunnen aangesloten apparaten
worden opgeladen.

De radio is door zijn robuuste constructie geschikt voor
toepassing op de bouwplaats.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

>4 B>

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

Nieuwe wisselakku’s bereiken hun volle kapaciteit na 4-5
laad-/ontlaadcycli. Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s
vOor gebruik altijd naladen.

Weergave geringe acculading:

als de radio op accuvoeding loopt en de
onder 10 % daalt, verschijnt het symbool
display.

Accubescherming:

om de levensduur van de accu te verlengen, wordt de radio
bij te geringe acculading uitgeschakeld. Sluit de radio in dat
geval aan op het stroomnet en laad de accu op.

ding tot
op het

A=Y T

Nadat de accu in de schacht van de lader is gestoken, wordt
de accu automatisch geladen (rode LED brandt constant.

Wanneer een te warme of te koude accu in de lader wordt
gestoken (rood lampje flikkert), wordt de accu automatisch

geladen zodra hij de correcte laadtemperatuur heeft bereikt
(0°C...60°C).

De laadtijd is afhankelijk van de accutemperatuur, de
ontlading van de accu en de soort accu.

Indien beide LED's gelijktijdig knipperen, dan is 6f de accu
niet

volledig opgeschoven &f het ligt aan een fout in de accu of
lader.

Uit veiligheidsgronden lader en accu direct buiten bedrijf
stellen
en bij een officieel Milwaukee servicecentrum laten testen.

BLUETOOTH
Pairing (koppeling)

Véor de eerste verbinding met een Bluetooth-apparaat moet
het pairing-proces worden uitgevoerd.

Bluetooth-toets 3= indrukken.

Als geen verbinding met een Bluetooth-apparaat
voorhanden is, start de Bluetooth-koppeling automatisch en
knippert het symbool 3= op het display.

De radio zoekt 3 minuten naar een signaal van een
Bluetooth-apparaat.

Voor de handmatige koppeling drukt u op de toets 3= en
houd de toets ingedrukt totdat het symbool 3= knippert.

Terwijl het symbool 3= knippert, kiest u 'Milwaukee' op het
Bluetooth-apparaat.

Bij sommige apparaten moet de PIN "0000" worden
ingevoerd.

Nadat het Bluetooth-apparaat met de radio verbonden is,
wordt het symbool 3= op het display weergegeven.

Verbinden
Bluetooth-toets 3= indrukken.

Als de radio een gekoppeld Bluetooth-apparaat herkent,
wordt het symbool 3= op het display weergegeven.

Als de verbinding tussen radio en Bluetooth-apparaat
verloren gaat, zal de radio 3 minuten lang proberen om de
verbinding weer tot stand te brengen.

Afstandsbediening

Gekoppelde Bluetooth-apparaten kunnen via de start- en
pauzetoets op afstand worden bediend. Gebruik de toetsen
<« en P om tussen de titels heen en weer te springen.

ONDERHOUD

Wanneer de netaanluitleiding is beschadigd, mag het
uitsluitend vervangen worden door een reparatie bedrijf
aangewezen door de fabrikant, aangezien speciaal
gereedschap nodig is.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine
verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
'Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU
(RoHs), 2004/108/EG, 2006/95/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60335-1:2002 + A11:2004 + A1:2004 + A12:2006 +
Cor.:2006 + A2:2006 + Cor.:2007-01 + Cor.:2007-02 +
A13:2008 + Cor.:2009 + Cor.:2010 + A14:2010

EN 60335-2-29:2004 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 60065:2002 + A1:2006 + A11:2008 + A2:2010 +
A12:2011

Winnenden, 2014-01-07
ﬂm% _ c E

Alexander Krug
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
véordat u de machine in gebruik neemt.

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee! Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG inzake oude elektrische en
lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient
gebruikt elektrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden
afgevoerd naar een recycle bedrijf dat voldoet
aan de geldende milieu-eisen.

Elektrisch gereedschap van de
D beschermingsklasse I.

Elektrisch gereedschap waarbij de
bescherming tegen elektrische schokken niet
afhankelijk is van de basisisolatie, maar
waarin ook extra veiligheidsmaatregelen
worden toegepast zoals dubbele of versterkte
isolatie.

Er is geen voorziening voor de aansluiting
van een aardleiding.

Het apparaat is alléén geschikt voor
toepassing in ruimtes, apparaat niet aan
regen blootstellen.

Accu's nimmer in vuur werpen.

Nooit beschadigde akku’s opladen, deze
direkt vervangen.

CE-keurmerk
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TEKNISKE DATA Radiooplader

Spaending
Nominel optagen effekt.....
Udskiftningsbatteriets spaending .
Veegt uden batteri og emballage
Modtagelsesomrade AM......
Modtagelsesomrade FM...
Udgangsspaending oplader
Ladestrgm, lynopladning ..
USB udgangsspaending
Opladningstid
M18B2 (2,0 Ah)
M18B4 (4,0 Ah)

A ADVARSEL! Lzes alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSINFORMATIONER RADIO

Man ma hverken abne, skille eller forandre apparatet pa
nogen made.

Dette apparat ma ikke komme i nzerheden af vand.

Ma udelukkende renses med en ter klud. Nogle
renggringsmidler beskadiger kunststof eller andre isolerede
dele. Apparatet skal holdes rent og tert, frit for olie og fedt.

Reparationer ma udelukkende gennemfares af kvalificeret
fagpersonale.

Apparatet ma ikke placeres i nserheden af varmekilder.
Hold altid ventilationsspraekkerne fri; de ma ikke daekkes til
med genstande, sasom aviser, duge, gardiner, osv.

Placer ikke aben ild, som f.eks. stearinlys, pa apparatet
Apparatet ma ikke udseettes for dryp- eller staenkvand. Der

ma ikke stilles beholdere med vaeske, sasom vaser, pa
apparatet.

Stil ikke apparatet i lukkede reoler eller skabe uden
tilstraekkelig ventilering.

Hvis apparatet frakobles stremforsyningsnettet via
netstikket, skal netstikket hele tiden veere let tilgeengelig.

Sta ikke pa enheden

SIKKERHEDSINFORMATIONER OPLADER

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun 18 V ladeapparater for opladning af System 18 V
batterier.

Folgende typer batterier kan oplades

Speending Batteri type Kapacitet Antal celler
18V C18B <1.5Ah 5
18V C18 BX <3.0 Ah 2x5
18V M18 B <1.5Ah 5
18V M18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B2 <2.0Ah 5
18V M18 B4 <4.0Ah 2x5

Laderen ma ikke anvendes til batterier, der ikke er
genopladelige.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet
beregnet for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.
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Metaldele o.lign. ma ikke komme i bergring med disse
(kortslutningsfare).

Beskadiget batterier ma ikke oplades, men skal omgaende
udskiftes.

Kontroller hvergang, far laderen anvendes, at
tilslutningskabel, forleengerkabel og stik er iorden. Dele der
er beskadiget bar kun repareres hos et autoriseret
veerksted.

Dette apparat ma ikke betjenes eller rengeres af personer,
der har nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller mangel pa erfaring og viden, med mindre de har faet
instruktion i sikker brug af apparatet af en person, som rent
lovmaessigt er ansvarlig for deres sikkerhed. Ovennavnte
personer skal vaere under opsyn, nar de bruger apparatet.
Born ma ikke have adgang til dette apparat. Hvis det ikke
bruges, skal det derfor opbevares sikkert og utilgaengeligt
for barn.

TILTANKT FORMAL
Opladeren kan oplade Milwaukee system 18 V batterier.

Radioen er egnet til radiomodtagelse og til tilslutning af
forskellige enheder via Bluetooth eller den analoge
audioindgang.

Via USB tilslutningen kan de tilsluttede enheder oplades.
Radioen er velegnet til brug pa en byggeplads pa grund af
dens robuste konstruktion.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun
til en netspaending, som er i overensstemmelse med
angivelsen pa meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til
stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il
foreligger.

BATTERI

Nye udskiftningsbatterier opnar deres fulde kapacitet efter
4-5 oplade- og afladecykler. Udskiftningsbat terier, der ikke
har vaeret brugt i leengere tid, efterlades inden brug.

Visning af lavt batteriniveau:
Nar radioen fungerer i batteridrift og ba
falder til under 10%, sa vises symbolet

Batteribeskyttelse:

For at forgge batteriets levetid, slukkes der for radioen ved
en for lav batteriopladning. Tilslut i dette tilfeelde radioen til
strgmnettet og oplad batteriet.

A=Y T

jets opladning
i displayet.

BESKRIVELSE

Nar batteriet er blevet sat ind i skakten pa ladeaggregatet,
lades batteriet automatisk (red LED lyser konstant).

Hyvis batteriet er for varmt eller for koldt, nar det saettes i
ladeaggregatet, (red kontrollampe blinker), starter
opladningen automatisk, nar batteriet har naet den korrekte
opladningstemperatur (0°C...60°C).

Opladningstiden er afheengig af batteriets temperatur,
batteriets afladning og batteritypen.

Blinker begge lysdioder samtidig, er batteriet enten ikke
fuldstaendigt skubbet pa plads, eller der er fejl i batteriet eller
ladeapparatet. Af sikkerhedsgrunde skal ladeapparat og
batteriet omgaende tages ud af drift og indleveres til
eftersyn hos en Milwaukee-forhandler.

BLUETOOTH

Pairing (parring)

Ved den farste forbindelse til en Bluetooth-enhed, skal
pairing (parringen) foretages.

Tryk péa Blutetooth-knappen $=.

Hvis der ikke er tilsluttet en Bluetooth-enhed, starter
Bluetooth-pairing automatisk og symbolet 3= blinker i
displayet.

Radioen s@ger i 3 minutter efter et signal fra en Bluetooth-
enhed.

Tryk pa Bluetooth knappen 3= til manuel pairing og hold
den trykket, indtil symbolet = blinker.

Mens symbolet 3= blinker pa Bluetooth-enheden, s& veelg
"Milwaukee".

Ved nogle enheder er det ngdvendigt at indtaste PIN-koden
"0000".

Nar Bluetooth-enheden er forbundet med radioen, vil den
vise symbolet 3= i displayet.

Tilslutning
Tryk pé Blutetooth-knappen 3=.

Nar radioen lokaliserer en parret Bluetooth enhed, vises
symbolet 3= i displayet.

Nar forbindelsen mellem radioen og Bluetooth-enheden
afbrydes, vil radioen forsgge at genetablere forbindelsen i 3
minutter.

Fjernstyring

Parrede Bluetooth-enheder kan fiernstyres via start- og
pauseknappen. Benyt € og » knapperne for at hoppe
mellem numrene.

VEDLIGEHOLDELSE

Safrent nettilslutningen er defekt, ma denne kun udskiftes af
et autoriseret serviceveerksted, idet der kreeves specielt
veerktoj dertil.

Brug kun Milwaukee tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos Atlas Copco service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan de rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under , Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der fglger af direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EF, 2006/95/EF samt af falgende harmoniserede
normative dokumenter:

EN 60335-1:2002 + A11:2004 + A1:2004 + A12:2006 +
Cor.:2006 + A2:2006 + Cor.:2007-01 + Cor.:2007-02 +
A13:2008 + Cor.:2009 + Cor.:2010 + A14:2010

EN 60335-2-29:2004 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 60065:2002 + A1:2006 + A11:2008 + A2:2010 +
A12:2011

Winnenden, 2014-01-07
%Mg c €

Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket
tages ud af stikdasen.

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

B>

Elveerktej ma ikke bortskaffes som almindeligt
affald! | henhold til det europzaeiske direktiv
2002/96/EF om bortskaffelse af elektriske og

L elektroniske produkter og geeldende national
lovgivning skal brugt Iveaerktgj indsamles
separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt.

Kapslingsklasse Il elveerktgj.

Elveerktgj, hvor beskyttelsen mod et elektrisk
stad ikke kun afhaenger af basisisoleringen
men ogsa af, at der anvendes yderligere
beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt
isolering eller forsteerket isolering.

Der findes ikke udstyr til tilslutning af en
beskyttelsesleder.

[

Maskinen er kun egnet til indendersbrug,
maskinen ma ikke udsaettes for regn.

Braend ikke batterienheder af.

Beskadiget batterier ma ikke oplades, men
skal omgaende udskiftes.

CE-meaerke



TEKNISKE DATA Radio-lader

Spenning
Nominell inngangseffekt
Spenning vekselbatteri........
Vekt uten byttebatteri og emballasje ..
Mottaksomrade AM....
Mottaksomrade FM....
Utgangsspenning lader.
Ladestrem hurtiglading.
USB utgangsspenning
Ladetid
M18B2 (2,0 Ah)
M18B4 (4,0 Ah)

A OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSER RADIO

Apparatet ma aldri apnes, demonteres eller modifiseres pa
noen mate.

Apparatet ma ikke brukes i neerheten av vann

Ma kun rengjeres med en terr klut. Mange typer
rengjgringsmidler skader plast eller andre isolerte deler.
Hold apparatet rent og tert og fritt for olje og fett.

Reparasjon ma kun utferes av kvalifiserte fagfolk.
Apparatet ma ikke brukes i naerheten av varmekilder.

Ventilasjonsapningene skal alltid holdes fri og ikke dekkes til
med gjenstander som aviser, duker, gardiner e.l.

Ikke still noe som brenner pa apparatet, som f.eks. levende
lys.

Apparatet skal ikke utsettes dryppende eller sprutende
vann. Det skal ikke stilles beholdere med vann, som f.eks.
vaser pa apparatet.

Apparatet skal ikke stilles i lukkede hyller/reoler eller skap
uten tilstrekkelig ventilasjon.

Blir stikkontakten brukt til & skille apparatet fra stremnettet,
ma stikkonkten til en hver tid veere lett tilgjengelig.

Ikke sta pa apparatet

SIKKERHETSINSTRUKSER LADER

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst spar din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet 18 V skal kun lades med lader
av systemet 18 V. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Folgende vekselbatterier kan lades opp med laderen:

Spenning Batterityp Nominell kapasitet  Antall celler
18V C18B <1.5Ah 5
18V C18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B <1.5Ah 5
18V M18 BX <3.0 Ah 2x5
18V M18 B2 <2.0Ah 5
18V M18 B4 <4.0 Ah 2x5

Batterier som ikke kan lades opp ma ikke lades med
laderen.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
tarre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Ikke grip inn i apparatet med stremledende gjenstander.
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Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift dem ut
straks.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack
skjoteledning og stepsel for skader og aldring fer bruk. La
en fagmann reparere skadete deler.

Dette apparatet skal ikke betjenes eller rengjares av
personer som har innskrenket kroppslige, sensoriske eller
psykiske evner, hhv. som har manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de ikke har blitt instruert om sikker
omgang av apparatet av en person som er juridisk ansvarlig
for deres sikkerhet. Ovenfor nevnte personer skal overvakes
ved bruk av apparatet. Barn skal hverken bruke, rengjore
eller leke seg med dette apparatet. Derfor skal det nar det
ikke brukes oppbevares pa en sikker plass utenfor barns
rekkevidde.

FORMALSMESSIG BRUK

Denne laderen kan lade Milwaukee System 18V batterier.

Radioen er egnet for mottaking av radiosendere og for
tilkobling av forskjellige apparat via Bluetooth eller den
analoge audioinngangen.

Via USB tilkoblingen kan de tilkoblede apparatene lades
opp.

Den robuste konstruksjonen gjgr radioen egnet til bruk pa
anleggsplasser.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse
Il er forhanden.

BATTERIER

Nye vekselbatterier nar sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- og
utladesykler. Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre
tid skal etterlades for bruk.

Vising av for lav ladning:

Nar radioen e eridrevet og ladningen synker under 10%
blir symbolet vist pa displayet.

Batteri - beskyttelse:

For a forlenge batteriets levetid blir radioen slatt av, nar
batteriet har for lav ladning. | slik tilfeller ma radioen tilkobles
stremnettet og batteriet lades.

KJENNETEGN

Etter at vekselbatteriet er stukket inn i sjakten pa laderen blir
vekselbatteriet automatisk ladet opp (red LED lyser
kontinuerlig).

Hvis et for varmt eller for kaldt vekselbatteri blir satt inn i
laderen (red lampe blinker), begynner ladeprosessen
automatisk sa snart batteriet har nadd den riktige
ladetemperaturen (0°C...60°C).

Ladetiden er avhengig av batteriets temperatur, batteriets
ladestatus og batteriets type.

Blinker begge LED samtidig, sa er batteriet enten ikke
skyvet skikkelig pa eller det er en feil ved batteriet eller ved
laderen. Av sikkerhetsgrunner ma batteriet og laderen
oyeblikkelig bli tatt ut av bruk og bli kontrollert av Milwaukee
kundeservice.

BLUETOOTH

Pairing (Tilkobling)

For en fgrstegangsforbindelse til et Bluetooth apparat ma en
pairing gjennomfares.

Trykk Bluetooth-tast =,

Dersom ingen Bluetooth apparat er forbundet, starter en
Bluetooth-pairing automatisk og symbolet 3= blinker i
displayet.

Radioen sgker i 3 minutt etter et signal fra et Bluetooth
apparat.

For en manuell pairing, trykk Bluetooth tast 3= og hold den
til symbolet 3= blinker.

Mens symbolet 3= blinker pa Bluetooth apparatet, velg
"Milwaukee".

Ved noen apparat er det ngdvendig & taste inn pin "0000".

Etter at Bluetooth apparatet er blitt forbundet med radioen,
vises symbolet 3= i displayet.

Tilkobling
Trykk Bluetooth-tast $=.

Dersom radioen kjenner igjen et tilkoblet Bluetooth apparat,
vises symbolet 3= i displayet.

Gar forbindelsen mellom radioen og Bluetooth apparatet
tapt, vil radioen i 3 minutter forsgke a gjenopprette
forbindelsen.

Fjernstyring
Tilkoblede Bluetoogh apparat kan fjernstyres via start- og

pause tasten. For a skifte fram og tilbake mellom sangene
bruk tastene € og ».

VEDLIKEHOLD

Nar nettledningen er skadet ma den skiftes ut av
kundeservice for Milwaukee, fordi det er nedvendig med
spesialverktgy.

Bruk kun Milwaukee tilbeher og reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Oppgi maskintype og det nummeret pa
typeskiltet.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i , Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EF, 2006/95/EF og
de fglgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60335-1:2002 + A11:2004 + A1:2004 + A12:2006 +
Cor.:2006 + A2:2006 + Cor.:2007-01 + Cor.:2007-02 +
A13:2008 + Cor.:2009 + Cor.:2010 + A14:2010

EN 60335-2-29:2004 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 60065:2002 + A1:2006 + A11:2008 + A2:2010 +
A12:2011

Winnenden, 2014-01-07

et

Alexander Krug c €
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stgpslet ut av stikkontakten far du
begynner arbeider pa maskinen.

Les n@ye gjennom bruksanvisningen for
maskinen tas i bruk.

Kast aldri elektroverktoy i
husholdningsavfallet! | henhold til EU-direktiv
2002/96/EF om kasserte elektriske og
elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktgy
som ikke lenger skal brukes, samles separat
og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg.

>4 B>

Elektroverktgy av verneklasse II.

D Elektroverktay hvor beskyttelse mot elektrisk
slag ikke bare er avhengig av
basisisoleringen, men som ogsa er avhengig
av at tilleggs vernetiltak som dobbelt eller
forsterket isolering blir brukt.

Det finnes ingen innretning for tilkobling av en
beskyttelsesleder.

Apparatet er kun egnet for bruk innenders,
det ma ikke utsettes for regn.

Brenn aldri opp oppladbare batteri.

Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men
skift dem ut straks.

CE-tegn

AT TS
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TEKNISKA DATA Radio-laddare

Spénning
Nominell upptagen effekt..
Batterispanning.................
Vikt utan véxelbatteri och férpackning
Mottagningsomrade AM....
Mottagningsomrade FM
Utspanning laddare .........
Laddningsstrdm snabbladdning
USB utspénning
Laddningstid
M18B2 (2,0 Ah)
M18B4 (4,0 Ah)

A VARNING! Lés all sdkerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSANVISNINGAR RADIO

Apparaten far inte 6ppnas, tas i sar eller &ndras pa nagot
satt.

Anvand inte denna apparat i narheten av vatten.

Rengor endast med en torr duk. Manga rengdringsmedel
skadar plast och andra isolerade delar. Hall apparaten ren
och torr, fri fran olja och fett.

Reparationer bér endast utforas av kvalificerad
fackpersonal.

Placera inte radion i narheten av varmekallor.

Hall alltid ventilationsdppningarna fria och tack inte éver
dem med féremal som tidningar, dukar, gardiner osv.

Stall inga 6ppna flammor som t ex levande ljus pa
apparaten.

Apparaten far inte exponeras for droppande eller stinkande
vatten. Inga behallare med vatska, t ex vaser, far stallas pa
apparaten.

Stall inte apparaten i slutna hyllor eller skap utan tillracklig
ventilation.

Nar stickkontakten anvands for att skilja apparaten fran
elnatet maste stickkontakten alltid vara latt atkomlig.

Stall dig aldrig pa apparaten

SAKERHETSANVISNINGAR LADDARE

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System 18 V batterier laddas endast i System 18 V laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Med denna laddare kan foljande batterier laddas

Spénning Typ Kapacitet Antal Celler
18V C18B <1.5Ah 5
18V C18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B <1.5Ah 5
18V M18 BX <3.0 Ah 2x5
18V M18 B2 <2.0Ah 5
18V M18 B4 <4.0 Ah 2x5

Ej uppladdningsbara batterier far inte laddas i detta
laddningsaggregat.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens
batterischakt, kortslutning kan uppsta.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.
Den far inte vidroras med stromférande foremal.
Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.
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Bryt alltid strommen vid ombyggnads- och servicearbeten.

Denna produkt far inte anvandas och rengéras av personer
med nedsatt fysisk eller mental formaga eller personer med
bristande erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de inte har
instruerats om hur produkten ska hanteras pa ett sékert satt
av en person som enligt lag ar ansvarig for deras sakerhet.
Ovan namnda personer ska sta under uppsikt nér de
anvander produkten. Produkten ska forvaras oatkomligt for
barn. Nar produkten inte anvands ska den darfor forvaras
sakert och utom rackhall fér barn.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Laddaren kan ladda Milwaukee System 18V batterier.

Radion kan anvandas for att héra radio och for att ansluta
olika apparater via Bluetooth eller den analoga
audioingangene.

Via USB anslutningen kan de anslutna apparaterna laddas.

Genom den robusta konstruktionen &r radion lamplig for
anvandning pa byggplatser.

Maskinen far endast anvéndas for angiven tillampning.

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrdom och till den
spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan aven
ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass Il.

BATTERIER

Nya batterier uppnar max effekt efter 4-5 laddningscykler.
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

Indikering lag batterikapacitet:
Om radion gar pa batteri och batteriets kapacitet ar under
10 % visas symbolen pa displayen.

Batteri-skydd:

For att batteriet ska halla langre stéangs radion av vid for lag
batterikapacitet. Anslut i detta fall radion till stromnatet och
ladda batteriet.

KANNEMARKE

Nar du satt i batteriet i facket pa laddaren, sa paboérjas
laddningen omedelbart (den roda lysdioden lyser med fast
sken)

Om du sétter i ett kallt eller varmt batteri i laddaren
(blinkande réd kontrollampa), sa pabdrjas laddningen sa
snart batteriet fatt ratt temperatur (0°C...60°C).

Laddningstiden ar avhangig av batteritemperaturen,
batteriets urladdning och vilken typ av batteri man har.

Om bada LED:er blinkar samtidigt s& har antingen det
laddningsbara batteriet inte satts i riktigt eller ocksa ar det
nagot fel pa batteriet respektive pa laddaren. Av
sakerhetsskal ska man da absolut inte anvanda batteriet
eller laddaren mer utan lata Milwaukee-kundservicen
kontrollera respektive del.

BLUETOOTH

Pairing (koppling)

For att iordningstalla dent forsta uppkopplingen till en
Bluetooth-apparat maste en s.k. pairing genomféras.

Tryck pa Blutetooth-knappen $=.

Om ingen Bluetooth-apparat ar ansluten startar Bluetooth-
pairing automatiskt och symbolen 3= pa displayen blinkar.

Radion soker 3 minuter efter en signal fran en Bluetooth-
apparat.

Fér manuell pairing trycker du pa Bluetooth-knappen 3= och
héller den tryckt tills symbolen 3= blinkar.

Medan symbolen 3= blinkar véljer du pa "Milwaukee" pa
Bluetooth-apparaten.

Hos en del apparater maste du knappa in PIN-
nummer"0000".

Nar Bluetooth-apparaten ar ansluten till radion visas
symbolen 3= pa displayen.

Anslutning
Tryck pa Blutetooth-knappen 3=.

Nar radion identifierar en uppkopplad Bluetooth-apparat
visas symbolen 3= pa displayen.

Om férbindelsen mellan radion och Bluetooth-apparaten gar
forlorad forsoker radion i 3 minuter att iordningstalla
forbindelsen igen.

Fjarrstyrning
Anslutna Bluetooth-apparater kann fjarrstyras med hjalp av

start- och paus-knappen. For att hoppa fram och tillbaka
mellan latarna anvander du <« och » knappen.

SKOTSEL

Vid skador pa kabeln, maste detta utfoéras av en Milwaukee
serviceverkstad, da det erforderas specialverktyg for bytet.

Anvéand endast Milwaukee tillbehér och reservdelar.
Reservdelar vars utbyte ej beskrivs bytes bast av Milwaukee
auktoriserad serviceverkstad (se broschyr Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,

71364 Winnenden, Germany.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" dverensstdammer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG,
2006/95/EG och féljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60335-1:2002 + A11:2004 + A1:2004 + A12:2006 +
Cor.:2006 + A2:2006 + Cor.:2007-01 + Cor.:2007-02 +
A13:2008 + Cor.:2009 + Cor.:2010 + A14:2010

EN 60335-2-29:2004 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 60065:2002 + A1:2006 + A11:2008 + A2:2010 +
A12:2011

Winnenden, 2014-01-07
Mm% c E

Alexander Krug
Managing Director

Befullméaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

SYMBOLER
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OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten
pa maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna! Enligt direktivet 2002/96/EG
som avser aldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tilldmpning enligt nationell
lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljévanlig
atervinning.

Elverktyg skyddsklass II.

Elverktyg hos vilket skyddet mot elstétar inte
bara ar avhangigt av basisoleringen utan
ocksa av att det finns extra skyddsatgarder,
som en dubbel isolering eller en forstarkt
isolering.

Det finns ingen anordning for anslutning av en
skyddsledare.

Aggregatet ar endast lampad att anvandas
inomhus, Far ej utsattas for regn.

Kasta aldrig utbytbara batterier i elden.

Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

CE-symbol
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TEKNISET ARVOT Radio-laturi

Jannite
Nimellinen teho
Jannite vaihtoakku.....
Paino ilman vaihtoakun kera ja pakkaus
Viritysalue AM......
Viritysalue FM.....
Lahtojannite laturi .
Pikalatausvirta
USB laht6janni
Latausaika
M18B2 (2,0 Ah)
M18B4 (4,0 Ah)

A VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

RADION TURVALLISUUSOHJEET

Laitetta ei saa purkaa eika sen rakennetta millaan tavalla
muutta.

Ala kayta laitetta veden laheisyydessa.

Puhdista ainoastaan kuivalla rievulla. Tietyt puhdistusaineet
ja liuottimet ovat vahingollisia muoviosille ja eristysaineille.
Pida kadensijaa puhtaana ja kuivana seka vapaana o6ljysta
ja rasvasta.

Jata huoltoty6t osaavien ammattilaisten kasiin.

Al3 sijoita lahelle 1ampdlahdetta.

Pida ilmaraot aina avoinna alaka peita niité esim.
sanomalehdilla, poytaliinoilla, verhoilla tms.

Al aseta avoliekkia, esim. kynttilaa, laitteen paalle
Laitteeseen ei saa paasta tipahtellutta tai roiskunutta vetta.

Laitteen paalle ei saa asettaa mitdan nesteella taytettyja
astioita, kuten esim. maljakoita.

Al3 sijoita laitetta suljettuun hyllykkéon tai kaappiin, jonka
ilmanvaihto ei ole riittava.

Jos laitteen verkkopistoketta halutaan kayttaa laitteen
erottamiseen sahkoverkosta, tulee verkkopistokkeen olla
aina helposti tavoitettavissa.

Ala nouse laitteen paalle

LATURIN TURVALLISUUSOHJEET

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System 18 V latauslaitetta System 18 V
akkujen lataukseen. Ala kaytd muiden jarjestelmien akkuja.

Tama latauslaite soveltuu seuraavien akkujen lataukseen:

Jannite Aldu mali Kapasiteetti Kennojen

lukumaara
18V C18B <1.5Ah 5
18V C18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B <1.5Ah 5
18V M18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B2 <2.0Ah 5
18V M18 B4 <4.0 Ah 2x5

Latauslaitteella ei saa ladata kertakayttdakkuja.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon
joudu metalliesineita (oikosulkuvaara).

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Ala koske niihin séhkoé johtavilla esineilla.
Ala milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua. Vaihda uuteen.

Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettei laitteessa,
litdntdjohdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita
eika niissa ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa
korjata vain alan ammattilainen.

Tata laitetta eivat saa kayttaa tai puhdistaa sellaiset
henkil6t, joiden ruumiilliset, aistiperaiset tai henkiset kyvyt
ovat rajoittuneet tai joilla ei ole tahan tarvittavaa kokemusta
tai tietamysta, paitsi jos heidan turvallisuudestaan laillisesti
vastuullinen henkild on opastanut heité laitteen turvallisessa
kasittelyssa. Yllamainittuja henkildita tulee valvoa heidan
kayttdessaan laitetta. Tama laite ei saa joutua lasten kasiin.
Siksi sita tulee sailyttaa tuvallisessa paikassa poissa lasten
ulottuvilta, kun sita ei kayteta.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Laturilla voidaan ladata Milwaukee System 18 V -akkuja.

Radio soveltuu kaytettévéksi radio-ohjelmien vastaanottoon
ja siihen voidaan liittaa eri laitteita Bluetooth-yhteyden tai
analoogisen audiotulon kautta.

Liitetyt laitteet voidaan ladata USB-liitannan kautta.

Radio on suunniteltu kestdmaan ankarassa tydumparistossa
seka vahingossa tapahtuvia pudottamisia.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

VERKKOLIITANTA

Yhdista ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka
verkkojannite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myds
littdminen maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista,
silla rakenne vastaa turvallisuusluokkaa II.

Uudet vaihtoakut saavuttavat tdyden varauskyvyn 4-5
latauksen ja purkauksen jalkeen. Pitkdan kayttamatta olleet
vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Akun alhaisen latauksen naytto:
Kun radiota kaytetédan akkuvirralla j
10 %, niin ndytt66n tulee symboli

Akun suojaus:

Akun elinian pidentdmiseksi radio sammutetaan, kun akun
lataus on liian alhainen. Tassa tapauksessa liita radio
sahkdverkkoon ja lataa akku.

OMINAISUUDET

Laturiin asettamisen jalkeen akun lataus tapahtuu
automaattisesti (punainen valodiodi palaa jatkuvasti).

Mikali laturiin asetettu akku on liian kuuma tai liian kylma
(punainen valo vilkkuu), lataus alkaa automaattisesti vasta,
kun akku on saavuttanut oikean latauslampétilan
(0°C...60°C).

Latauksen kesto riippuu akun lampétilasta, sen
tyhjentymisasteesta ja akun tyypista.

Mikali molemmat LED-valot vilkkuvat samaan aikaan joko
akkua ei ole kunnolla asetettu laturiin tai akussa tai laturissa

un lataus laskee alle

on vikaa. Turvallisyyssyista ei akkua ja laturia saa talléin
enaa kayttda vaan sinun kannattaa otta yhteytta
valtuutettuun Milwaukee huoltoliikkeeseen.

BLUETOOTH
Pairing (kytkentd)

Kun luodaan ensimmaisen kerran yhteys Bluetooth-
laitteeseen, niin taytyy suorittaa Pairing-toiminto.

Paina Bluetooth-painiketta #GR-Blue#.

Jos Bluetooth-laitetta ei ole liitetty, niin Bluetooth-Pairing
aloitetaan automaattisesti ja naytén symboli #GR-Blue#
vilkkuu.

Radio etsii 3 minuutin ajan Bluetooth-laitteen signaalia.

Manuaalista Pairing-toimintoa varten paina Bluetooth-
painiketta #GR-Blue# ja pida sita painettuna, kunnes
symboli #GR-Blue# vilkkuu.

Symbolin #GR-Blue# vilkkuessa valitse Bluetooth-laitteesta
"Milwaukee".

Joissakin laitteissa taytyy lisaksi syéttaa PIN "0000".

Sen jalkeen kun Bluetooth-laite on liitetty radioon, niin
naytossa on symboli #GR-Blue#.

Yhdistaminen
Paina Bluetooth-painiketta #GR-Blue#.

Kun radio on tunnistanut liitetyn Bluetooth-laitteen, niin
naytdssa on symboli #GR-Blue#.

Jos radion ja Bluetooth-laitteen valinen yhteys katkeaa, niin
radio yrittda 3 minuutin ajan luoda yhteyden uudelleen.

Kauko-ohjaus

Liitettyja Bluetooth-laitteita voidaan kauko-ohjata Start- ja
Pause-painikkeilla. Kayta nuolindppainmia « ja »
siirtyaksesi laulusta toiseen eteen- ja taaksepain.

Vaurioituneen liitosjohdon vaihto on suoritettava
valtuutetussa Milwaukee huoltoliikkeessa, silla tyén
suorittaminen vaatii erikoistydkaluja.

Kayta vain Milwaukee:n lisdlaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden
palveluja muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien
vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdmaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron
seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sité koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EY, 2006/95/EY méaarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60335-1:2002 + A11:2004 + A1:2004 + A12:2006 +
Cor.:2006 + A2:2006 + Cor.:2007-01 + Cor.:2007-02 +
A13:2008 + Cor.:2009 + Cor.:2010 + A14:2010

EN 60335-2-29:2004 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 60065:2002 + A1:2006 + A11:2008 + A2:2010 +
A12:2011

Winnenden, 2014-01-07
%Mg c €

Alexander Krug
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta
ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Ala havita sahkotydkalua tavallisen
kotitalousjatteen mukana! Vanhoja sahké- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkdtydkalut
on toimitettava ongelmajatteen
kerayspisteeseen ja ohjattava
ymparistdystavalliseen kierratykseen.

x4 B>

Suojaluokan Il séhkotyokalu.

I:l Sahkotyokalu. jonka sihkdiskunsuojaus ei ole
riippuvainen ainoastaan peruseristyksesta,

vaan my0s siita, etta kaytetaan

lisdturvatoimia, kuten kaksinkertaista eristysta

tai vahvistettua eristysta.

Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen

tarvittavia varusteita.

Tyokalu kaytettava sisatiloissa. Suojeltava
sateelta.

Kaytettyja akkuja ei saa havittaa polttamalla.

Ala milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua.
Vaihda uuteen.

CE-merkki
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TEXNIKA ZTOIXEIA DOPTIOTAG TOU PaSI0PpWVOU

Tdaon
OvopaoTiKA 10X0G ..
Taon aviaAAaKTIKAG uTTaTapiag ...
Bdpog xwpig avTaAAakTIKA PTratapia Kai Tn GUCKEUAoia
Mepioxn Aung AM ...
Mepioxn AMyng FM ...
®opTioTH TdON £6d0U .
Pedpa Taxu@opTiong..
Tdon e§6oou USB
Xpdvog gopTiong
M18B2 (2,0 Ah)
M18B4 (4,0 Ah)

A NPOZOXH! AlaBdoTe 6Aeg Tig 0dnyieg ao@aAeiag Kai TIg 0dnyieg
XPRoEWS. AéAeieg Katd TV THPNON TwV TIPOEIBOTIOINTIKWY UTTODEICEWY
popei va pokaAéoouv nAektpotrAngia, Kivouvo TupKayidg f/kal
ooBapoug Tpaupanapous.

®uhagre 0Aeg TIg TpoeIdoTroINTIKEG UTTOBEISEIS KOl 0BNYiES Yo KABE
peAovTIKA Xprion.

OAHTIEZ AZOAAEIAZ A TO PAAIO®QNO

Na pnv avoiyeTe TTOTE T GUOKEUN, Va Unv TNV aroauvappoAoyeiTe 00Te
va TNV TPOTTOTTOIEITE PE OTTOI0DATIOTE TPOTTO.

MnVv XPnGIUOTIOIEITE QUTI| Tr) GUGKEUN KOVTA O€ VEPO

Na kaBapiere pévo pe éva oTeyvd ravi. Mepika uypd kabapiopou
KaTOOTPEPOUV T TTAAGTIKA A GAAa povwpéva egaptripara. Na diatnpeite
kaBapn kai aTeyvr TN CUOKEUN, Xwpig Addia kal ypdoa.

O €TMOKEVEG TTPETTEN VA TIPAYHATOTIOIOUVTOI LOVO OTTO EIDIKEUPEVO
TIPOCWTTIKO.

Mnv TomoBeTeite T GUOKEUR KOVTA O€ TINYEG BEPUATNTOG.

Aiatnpeite TavTa eAeUBepa Ta avoiypata agpIoUOU Kal Unv Ta KAAUTITETE
e avTikeipeva OTwg eQnuepideg, Tpamme(opavinAa, KOUPTIVEG, KTA.

Mnv ToTroBeTeiTe avTIKEIEVT E AGYQ TT. X. KEPIG ETTAVW 0T OUOKEUN

H ouokeun Oev emmpémeTal va ekTiBeTal o oTay6veg A mToIAiopata
vepoU. ETavw ot ouokeun dev emTpémeTal va TomoBeTnBolv doxeia e
uypd, omwg . X. fdda.

Mnv TomoBeTeite T GUOKEUR O€ KAEIOTG PAIa 1} VIOUAGTTEG XWpiG ETTAPKA
aePIoPO.

‘Otav xpnoIPoTIoIEiTaI TO (IG YIa TNV ATTOGUVOEDT TNG CUCKEURG aTTd TNV
NAEKTPIKN TpOYodOaia, TTPETTEI TO QIG va gival ElkoAa TTPoaRdalo avd
TG0a OTIYMH.

Mnv avepaivete emavw 0TV GUoKeun

OAHTIEZ AZOAAEIAZ A TON ®OPTIZTH

Mnv TTETATE TIG PETAXEIPIOEVEG AVTAANGKTIKEG pTTaTapiEG OTN QwTId 1} oTa
oIklakG ammoppipuata. H Milwaukee poo@épel pia améoupaon Twv
TIONWY aVTAAAGKTIKWV UTTATOPILV GUIQWVA HE TOUG KAVOVEG TIPOOTATIOG
ToU TTEPIBAAAOVTOG, PWTACGTE TIAPAKAAW OXETIKG OTO EIBIKG KATAGTNHA
TWANONG.

Mnv amoBnkeUeTe TIG avTAAAQKTIKEG pTTaTapie Padi pe PETAAAIKG
avTikeiueva (Kivouvog BpayUKUKAWHATOG).

Dopriete TI avTAMAKTIKEG PTTatapieg Tou ouaTipaTog 18 V uévo pe
@opTIoTEG TOU ouaTApaTog 18 V. Mn goprtiCeTe prmaTapieg ammod dAAa
ouoTApaTA.

Me 10 QopTIOTH UTTOPOUV Va QOpPTIOTOUV 0 aKOAOUBES aVTOAAOKTIKEG
umarapieg:

Téon Tomog OVOLOOTIK ApiBuog

unotapiag XOPNTKOTTO OTONEIWV
18V C18B <1.5Anh 5
18V C18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18B <1.5Anh 5
18V M18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B2 <2.0Ah 5
18V M18 B4 <4.0 Ah 2x5

Me 10 opTIOTH BEV EMTPETTETAI VO YOPTIOTOUV W POPTICOHEVES
umarapieg.

42 EAANHNIKA

211 6rikn uTodoX1g Twv AVTAAAGKTIKWY PTTOTAPIWY TOU GOPTIOTH dev
EMTPETIETAI VO POAVOUV PETAANIKG avTIKEiEVD (KivOUVOg
BpayukukAwparog).

Mnv avoiyeTe Tig avTaAQKTIKEG pTTOTapiEG KOl TOUG POPTIOTEG KOl
XPNOILOTIOIEITE yiar ammoBrkeuan pévo ateyvolg xwpoug. MpoaTateere Tig
avTaAAGKTIKEG PTTaTapieg Kal TOUG QOPTIOTEG ATTO TNV UYpacia.

Mnv TIIGVETE TN OUOKEUN e QVTIKEIpEVa TTOU Eival KaAoi aywyoi Tou
pEUNATOG.

Mn @oprieTe kapia kateaTpappévn aviaAAaKTIKR uTratapia, aAAG
QVTIKABIOTATE TNV apéTWG.

Mpiv a6 KGBe xprion eAEyXETE TN GUOKEUN, TO KaAWwdIO GUVOEDNG, TO
KaAWdIo eTEKTAONG (MTTAAQVTELQ), TO TTAKETO TWV UTTOTAPILV Kl TO QIG
yIa TUXOV (NI kal ynpavan. AVOBETETE TV ETTIOKEUN TwV
KOTEOTPOPUEVWY EEAPTNUATWY HOVO O EVOV EIBIKEUMEVO TEXVITN.

H xprion ka1 o kaBapiopdg autol Tou epyaeiou Sev ETTITPETTETAN VOl
TIPOYHATOTTOIEITAI OTTO ATOHA HE PEIWHEVEG TWHATIKEG KOl DlavOnTIKEG
IKQVOTNTEG Kal aloBNTIKEG BECIOTNTES /KON GTOpa P EANITTR epTTEIpia Kal
YVWON OXETIKG PE TOV a0QaA XEIPIOUO TOU EKTOG Kai av BpiokovTal uTd
TNV €MiBAeYn aTépWV TToU €ival VOUIKG UTTElBuVa yia TNV ao@AAEId Toug.
Ta mapamdvw aropa TTEETEN va EMBAETTOVTQN KATA TN XPAON TOU €V Adyw
epyaheiou. To epyaleio dev eivar katdAAnAo yia Taidid. Mo autév Tov Adyo
TipETel dTav Oev XpNnolpoTToIETal va QUAGOTETAI OE AOPANEG IEPOG
pakpid amé maidid.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

O QopTIOTAG HTTOpET VO POPTWOEI TUCOWPEUTEG TUTIOU Milwaukee System
18V.

To padidewvo gival katdAAnAo yia padio@wviki Ajpn OTTwg Kai yia
oUvdean pe diapopa ouokeuég Péow Bluetooth r kal yia olvdeon pe
avaloyiko nxnTikd orjua.

O1 ouvEedEPEVEG TUOKEUEG HTTOPOUV VOl POPTIOTOUV MESW TNG OUVEETNG

To padi6gwvo eival katdAMnAo Adyw TNG CUPTIAYOUG KATAOKEUNG TOU Yia
m xprion oTo epyotatio.

AUTA n GUOKEUN EMTPETTETAI VO XPNOIUOTIOINBET JOVO GUPQWVA HE TOV
avaQePOLEVO OKOTIO TTPOOPICHOU.

ZYNAEZH ZTO HAEKTPIKO AIKTYO

TUVOEETE POVO OE Povopaaikd evaaadpevo pelpa kal povo o€ Tdorn
OIKTUOU OTIWG AVAPEPETAI GTNV TTIVAKIdA TEXVIKWY XUPOKTNPIOTIKWY. H
oUvOEDN gival ETTIoNG EQPIKTA 0 TTPICES XwPIG TTpoaTaCia ETTAPAG, BIOTI
éxel mpoPAe@Bei e§ohiopdg kamyopiag TpoaTaaiag |l

MMATAPIEZ

O véeg avtaAAakTIKEG pTratapieg BAvouv oTnv TTARPN XwPnTKOTNTA TOUG
peTd oo 4-5 kUkAoug eopTIoNG Kai EkOPTIoNG. ETavagopTifeTe Tig
avTaAAGKTIKEG pTTaTapieg TTou Oev £X0uV XpnalpoTromeei yia peyaAiTepo
XPOVIKG idaTnpa eIV T Xprion.

"Ev3eIgn xapnAig oTdBung gpopTIoNg GUGOWPEUTN:

Otav 10 padIdpwvo douhelel e PEUPA OTTO TOV CUGOWPEUTH KAl
0TGN PopTIONG Tou Eival A|% amé 10 10% g xwpnTikTTag
avaBer atnv 080vn n évaeign ;

MpooTacia ToU CUCOWPEUTA:

Ta va augnei o xpdvog (wiig Tou GUCOWPEUTH, TO PAdIGPWVO KAEIVEI
auTéuaTa o€ TEPITITWON XaunAfg oTadung @opTIoNng. Z& auTh TV

TIEPITITWON OUVETE TO PAdIOPWVO OTO PEUMA KOl POPTIOTE TOV
OUOTWPEUTH.

XAPAKTHPIZTIKA

Metd v ToTroBETnan TG avIaAAaKTIKAG pTratapiag aTn Brikn uodoxng
TOU QOPTIOTH QOPTICETAI N AVTAAAQKTIKN) PTTOTOPIO QUTOUOTO (KOKKIVR
Auyvia LED @wriCel ouvexwg).

Edv TotmoBeTnBei pia ToAU {eaTh A pio TTOAU KpUa avaAAaKTIKA prratapia
aTo opTioTh (n ewrodiodog (LED) avaBoapriver), n diadikaaia Tng
ETTAVAQPOPTIONG apxidel autopara, LONIG n aviaAAaKTIKY pTrarapia
QaTmoKTAOEI TN owaTH Beppokpacia emavagoptiong (0°C...60°C).

O xpdvog pApPTIONG TOu CUCTWPEUTH EEapTATaI aTTd TV Beppokpaaia
TOU, TNV OTABKN QOPTIONG Kol aTTd Tov TUTIO TOU.

Edv avaBoaprivouv kai ol 3Uo LED auyypévwg, TOTE €iTe 0 GUOTWPEUTHS
Oev €XEI OTTIPWXTET APKETA, €iTE UTTAPXEN EA EAGTTWUG OTOV GUCOWPEUTN 1
0T OUOKEUr QopTIoNG. Mo Adyoug aoQaAedi PETTEN VO OTAMATATE!
apéowg N Aeiroupyia NG GUCKEUNG POPTIONG KOl TOU CUCTWPEUTH Kall vVal
eheyxBouv amd ouvepyeio e§utpétnong meAatwy g Milwaukee.

Z0Zeusn

Karé v mpwrn oUvdeon pe pia ouakeur Bluetooth mpéel va yivel n
diadikaoia 0UZEUEnG.

MiéaTe 10 KoupTi 3=,

Av Oev uTiGipyel evepyng ouvdeon pe pia ouakeur) Bluetooth, n diadikaaia
0UZeugng Eekiva auTopara kai oty 086vn avaBooBrivel n évaeign 3=,

To padidpuwvo avadnTd yia 3 AeTrtd ofua amd pia cuokeur Bluetooth.

e TepiTTwon Tou B¢AeTe va kAveTe un autoparotoinuévn aleuén
TIEOTE Kl KPATAOTE TIATNREVO TO KoUpTT 3= Léxpl va va apyioel va
avaBooBrivel aTnv 086vn N £vBeiEn 3.

Evoow avaBooBrivel n évdeign 3= kavre atnv ouokeur Bluetooth v
emhoyr} "Milwaukee".

L€ PEPIKEG TUOKEUES XpeldleTal va eiodyete To PIN "0000".

Metd v emitux} advoeon Tou padiopuvou Pe Ty ouakeur] Bluetooth
eu@aviCeTal atnv 086vn  £vdeign 3=,

Zuvdeon
Migote 10 Bluetooth-koupri 3=,

Av 10 padidpwvo avayvwpioel pia oculeuypévn ouokeur Bluetooth,
euaviCeral oty 086vn n £vBeign 3=.

Av diakoTTei N o0vean PeTagy Tou PadIOPIVOU Kai TNG CUOKEUNG
Bluetooth, 1o padidpuwvo Ba TTpoaTrabAae! yia 3 AeTTTa va eTTavapeper TV
ouvdeon.

TnAexeipiopog

Mmopeite va xelpioTeite ouvdedepéveg ouokeuég Bluetooth aoUpuata

péow Twv koupTiwv Start kal Pause. Ta va TdTe o1o £mopevo fi 10
TTPONYOUKEVO TPayOUd! TTIEDTE Ta KOUPTTIG < Kai P> avTioToIxa.

ZYNTHPHIH

Edv 10 kaAwdio a0vdeang a1o nAekTpIKS BiKTUO €ival KATETTPAUWEVO,
TpéTel va avTikataoTadel o' éva kévipo aépPig Tng Milwaukee, emmeidn yi'
auTAv TV epyaocia eivar ammapaimTa edIKA epyaAeia.

Xpnonuotoigite pévo eaptApata kai aviaAakTikd g Milwaukee.
AvabéoTe TV aMayn Twv e§apTPATWY, TwV OTTOIWV N avTIKaTdoTaoN dEV
£xel Teplypagei, o' éva kévipo a€pPig TN Milwaukee (TpooégTe 10
yxelpidio Eyyunon/AieuBivoeig eGutmpemang TeAaTwv).

Orav xpeidletal, utopeite va {ntioete éva axédio ouvappoAdynong g
OUOKEUNG, divovTag Tov TUTTo TG pnxavig Kai apiBud oTnv mvakida
10%00g, aTrd To KEVTPO aépPIG A ameuBeiag ammd Tn gippa Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe utreUBuva 6TI TO TIPOIdV TToU TTEPIYPAPETal OTO KEPGAQIO
«TexvIKG xapaaTnpikdy €ival oupBato pe Tig diatdelg g Kovorikig
0dnyiag 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EK, 2006/95/EK kai ue Ta
akéAouBa evappoviopéva KavoviaTIKG £yypaga:

EN 60335-1:2002 + A11:2004 + A1:2004 + A12:2006 + Cor.:2006 +
A2:2006 + Cor.:2007-01 + Cor.:2007-02 + A13:2008 + Cor.:2009 +

Cor.:2010 + A14:2010

EN 60335-2-29:2004 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 60065:2002 + A1:2006 + A11:2008 + A2:2010 + A12:2011
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ZYMBOAA

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mpiv atmd k&GO epyaaia atn pnxavr TPaBaTe
TO QIg a1 TNV TTPIda.

>

MapakaAw diaBdoTe oXOAACTIKA TIG 0BNYieg
XpNong Tpiv a1rd TNV £vapén Aermoupyiag.

—
—

Mnv TeTaTe TA NAEKTPIKG EPYaAEia OTOV KGO0
OIKIOKWY ATTOPPIPPATWY! Z0p@wva pe TNV
eupwTraiki odnyia 2002/96/EK Tepi
NAEKTPIKWYV Kal NAEKTPOVIKWVY GUOKEUWV Kal
TNV EVOWPATWON TNG aTo €BVIKS dikalo, Ta
NAEKTPIKA EPYAAEia TTPETTEI VO CUAAEYOVTQI
EEXWPIOTA KAl VO TTIOTPEPOVTAI YIO
QAvOKUKAWGN PE TPOTTO QIAIKS TTPOG TO
TEPIBAAAOV.

»q

HAekTpIKO epyaAeio katnyopiag ac@dAeiag Il
HAekTpIkd epyaAeio oTo OTTOIO N TTPOOTACIX
atré nAekTpotrAnéia dev e¢apTdTtal poévo atd
TNV Baoikn yévwaon aAAd kai aTré
OUNTTANPWHATIKG PETPO GOPAAEING OTTWG
OITTAR A evioXupévn Yévwon.

Aev uttapxel €E0TTAIONAG Yo va ouvdeBEi pe
v yeiwaon.

[

H ouokeun gival KatdAANAn yia xpron poévo
o€ E0WTEPIKOUG XWPOUG, PNV eKBECETE TN
OUOKeun oTn Bpoxn.

Mn pixveTe OTN QWTIA TOUG PETAXEIPITPEVOUG
OUOCWPEUTEG.

Mn @oprTileTe Kapia KATEOTPAPUEVN
avTaAAGKTIKA) PTTaTapia, aAAG avTikaBioTdTe
TNV APEoWG.

Ao ouppdpewong CE

AEY T

EAAHNIKA 43




TEKNIK VERILER Radyo sarj cihazi

Voltaj....
Giris gict
Kartus aku gerilimi.
Degisken sebeke akl ambalaj olmadan
Algilama alani AM......
Algilama alani FM......
Cikis gerilimi sarj cihazi
Hizli sarj akimi
USB c¢ikis voltaji .
Sarj suresi
M18B2 (2,0 Ah)
M18B4 (4,0 Ah)

A UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlar
okuyunuz. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine
uyulmadig takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Butiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

RADYO iCIN GUVENLIK UYARILARI

Aleti hicbir zaman agmayin, dagitmayin ve herhangi bir
bicimde degistirmeyin.
Bu aleti suyun yakininda kullanmayin

Sadece kuru bir bez veya havlu ile temizleyin. Bazi deterjan
ve temizlik maddeleri plastik ve izolasyonlu parcalara hasar
verebilir. Aleti temiz ve kuru tutun, yaglanmasini énleyin.
Onarimlari sadece kalifiye uzmanlara yaptirin.

Aleti 1s1 kaynaklarinin yakininda yerlestirmeyin.

Havalandirma araliklarini her zaman serbest tutun ve
gazete, masa OrtlsU, perde vs. gibi esyalarla kapatmayin.
Cihazin Gzerinde 6rnegin mum gibi agik alev
bulundurmayin.

Cihazi damlalar halinde veya puskirtmeli suya maruz
birakmayin. Sivi halindeki kaplar, 6rnegin vazolar cihazin
Gizerine koyulamaz.

Cihazi yetersiz havalandirma bulunmayan kapali raflara
veya dolaplara koymayin.

Cihazin elektrik sebekesinden ayrilmasi igin sebeke fisi
kullaniliyorsa, her zaman kolaylikla elektrik sebekesine
ulasiimasi gerekir.

Cihazin (izerine basmayiniz

SARJ CIHAZI iCiN GUVENLIK UYARILARI

Kullaniimig kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akulerin cevreye zarar vermeyecek
bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar;
litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akileri metal parga veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

18 V sistemli kartus akdleri sadece 18 V sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli akUleri sarj etmeyin.

Bu sarj cihazi ile asadidaki kartus akuler sarj edilebilir:

Gerilim AKU tipi Anma kapasitesi Hdcre sayisi
18V C18B <1.5Ah 5
18V C18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B <1.5Ah 5
18V M18 BX <3.0 Ah 2x5
18V M18 B2 <2.0Ah 5
18V M18 B4 <4.0 Ah 2x5

Bu sarj cihazi ile sarj edilemeyen bataryalar sarj
edilmemelidir.

Sarj cihazinin kartus aki yuvasina higbir sekilde metal
parcalar kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Kartus akdileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.
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Aletin icine iletken parcalar sokmayin.
Hasarl kartus akuleri sarj etmeyin, hemen degistirin.

Her kullanimdan &nce alet, baglanti kablosu, uzatma
kablosu ve figsin hasarl olup olmadigini ve eskiyip
eskimedigini kontrol edin. Hasarli pargalar sadece
uzmanina onartin.

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri yetersiz
veya tecrlibe veya bilgi eksikligi olan insanlar tarafindan
kullaniimaz veya temizlenemez. Kendilerine yasalar geregi
guvenliklerinden sorumlu olan bir kisi tarafindan cihazin
guvenli sekilde kullaniminin 6gretilmis olmasi durumu
harigtir. Yukarida belirtilen insanlar, cihazi kullandiklari
sirada gozetim altinda tutulmahdir. Bu cihaz cocuklardan
uzak tutulmaldir. Kullaniimadiginda glvenli bir sekilde ve
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde muhafaza edilmelidir.

KULLANIM

Sarj cihazi Milwaukee Sistem 18V akulerini sarj edebilir.

Radyo, radyo yayinlarini gekmek ve farkli cihazlarin
bluetooth veya analog audio girisi Uzerinden baglanmasi igin
uygundur.

Bagli olan cihazlar USB baglantisi Uizerinden sarj edilebilir.

Radyo, saglam yapisi sayesinde santiye kosullarinda da
kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi (izerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi
II'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de
baglanabilir.

Yeni kartus akiler ancak 4-5 sarj/desarj isleminden sonra
tam kapasitelerine ulasirlar. Uzun sire kullanim digi kalmis
kartus akduleri kullanmadan 6nce sarj edin.

Diisiik akii sarji gostergesi:
Radyo akiyle cal@tl%ve akil sarji %10 altina
distugiunde ekranda sembolu gordlir.

Akii korumasi:

Akilnin dayanma émrini uzatmak igin radyo, aki sarji
disuk oldugunda kapatiimaktadir. Bu durumda radyoyu
elektrik sebekesine baglyip aklyu sarj ettiriniz.

OZELLIKLER

Degistirilebilir kartus aki sarj cihazinin yuvasina
yerlestirildikten sonra kartus akli otomatik olarak sarj olur
(kirmizi ISIK strekli yanar).

Cok sicak veya cok soguk bir kartus aki sarj cihazina
yerlestirilecek olursa (Kirmizi LED yanip séner), kartus aku
kusursuz sarj sicakligina eristikten sonra sarj islemi
otomatik olarak baslar (0°C...60°C).

Sarj siresi aki sicakligina, akiiniin desarj durumuna ve aki
tirine baghdir.

Her iki LED de birlikte yanarsa, ya akli tam olarak yuvasina
yerlesmemistir ya da aki veya sarj cihazinda bir hata vardir.
Guvenlik nedenleriyle hemen sarj cihazi ile aklyu islemeden
alin ve yetkili bir Milwaukee Musteri Servsine kontrol ettirin.

BLUETOOTH

Pairing (Baglagim)
Bir bluetooth cihazina ilk defa baglanti kurulmasi igin pairing
yapilmak zorundadir.

Blutetooth tusuna 3= basiniz.

Bagl bluetooth cihazi yoksa, bluetooth-pairing otomatik
olarak baglar ve ekranda 3= sembolii yanip sonmektedir.

Radyo 3 dakika sureyle bir bluetooth cihazinin sinyalini arar.

Manuel pairing icin bluetooth tuguna 3= basiniz ve 3=
semboll yanip s6nene kadar basili tutunuz.

3= sembolli yanip sénerken bluetooth cihazinda
"Milwaukee" seginiz.

Bazi cihazalarda Pin olarak "0000" girilmesi gerekmektedir.

Bluetooth cihazi radyoya baglandiktan sonra ekranda 3=
semboli gorulir.

Baglanmak
Blutetooth tusuna 3= basiniz.

Radyo bagli bir bluetooth cihazi bulduktan sonra ekranda 3=
sembol gorullr..

Radyo ile bluetooth cihazi arasindaki baglanti kayboldugnda
radyo 3 dakika sUreyle baglantiyi tekrar olusturmaya
calisacaktir.

Uzaktan kumanda

Bagli bluetooth cihazlar cal ve duraklat tuslari Gizerinden
uzaktan kumanda edilebilir. Parcalar arasinda gegis yapmak
icin <« ve P tuslarini kullaniniz.

BAKIM

Eger sebeke baglanti kablosu hasar gorirse, 6zel aletler
gerekli oldugundan, bunun bir Milwaukee musteri servisi
tarafindan degistirilmesi sarttir.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini
kullanin. Degistiriimesi aciklanmamis olan pargalari bir
Milwaukee musteri servisinde degistirin (Garanti brosiriine
ve musteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériiniis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi Gizerindeki sayinin bildiriimesi kosuluyla musteri
servisinden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden istenebilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimunde tarif edilen
rtintin 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC, 2006/95/EC
sayili direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin
bitin énemli hiikiimlerine uygun oldugunu beyan
etmekteyiz:

EN 60335-1:2002 + A11:2004 + A1:2004 + A12:2006 +
Cor.:2006 + A2:2006 + Cor.:2007-01 + Cor.:2007-02 +
A13:2008 + Cor.:2009 + Cor.:2010 + A14:2010

EN 60335-2-29:2004 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 60065:2002 + A1:2006 + A11:2008 + A2:2010 +
A12:2011

Winnenden, 2014-01-07
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Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10
71364 Winnenden

Germany

SEMBOLLER
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DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
fisi prizden cekin.

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayiniz! Kullaniimis elektrikli aletleri,
elektrik ve elektronikli eski cihazlar hakkindaki
2002/96/EC Avrupa yoénergelerine gore ve bu
yonergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve gevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye gonderilmelidir.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.

Elektrik carpmasina karsi korumanin sadece
temel izolasyona bagl olmayip, ayni
zamanda ¢ift izolasyon veya takviyeli
izolasyon gibi ek koruyucu 6nlemelerin
alinmasina baglh olan elektrikli alet.

Bir koruyucu iletken baglamak igin diizenegi
bulunmamaktadir.

Bu alet sadece kapali mekanlarda

kullaniimaya uygundur, yagmur altinda
birakmayin

Degistirilebilir akuleri (kartus akuleri) atese
atmayin.

Hasarli kartus akuleri sarj etmeyin, hemen
degistirin.

CE isareti

TURKCE 45




TECHNICKA DATA Nabijecka radia

Napéti
Jmenovity pFikon ...
Napéti vyménného akumulatoru..
Hmotnost bez aku a baleni .
Oblast pfijmu AM...
Oblast pfijmu FM...
Vystupni napéti nabijecky
Nabijeci proud rychlonabijeni..
Vystupni napéti USB
Doba nabijeni
M18B2 (2,0 Ah)
M18B4 (4,0 Ah)

A UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek uder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

BEZPECNOSTNi POKYNY K RADIU

Pristroj nikdy neotvirejte, nerozebirejte ani jinak do néj
nezasahujte.

PFistroj nepouzivejte v blizkosti vody.

Cistéte pouze &istym hadfikem. Nékteré Gistici prostfedky
poskozuji umélou hmotu krytu ¢i jiné izola¢ni dily. PFistroj
udrzujte Cisty a suchy, chrante pred olejem a tuky.

Opravy pienechte kvalifikovanym pracovnikum.
Pristroj chrarite pfed zdroji tepla.

Udrzujte ventilaéni otvory stale oteviené a nezakryvejte je
predmeéty jako novinami, ubrusy, zaclonami apod.

Nestavte na pfistroj otevieny oheri jako napf. svicky.

PFistroj nesmi byt vystaven kapajici nebo stfikajici vodé. Na
pristroj se nesmi stavét nadoby s tekutinami, napf. vazy.

Nestavte pfistroj do uzavfenych polic nebo skfini bez
dostate¢ného vétrani.

Uzije-li se zastrcky k oddéleni pfistroje od sité, musi byt
sitova zastrcka kdykoliv pfistupna.
Na pfistroj neslapejte

BEZPECNOSTNi POKYNY K NABIJECCE

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte
se u vaseho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému 18 V nabijejte pouze nabijeckou
systému 18 V. Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Nabije¢kou mohou byt nabity nasledujici typy akumulatort :

Napéti Typ Jmen.kapacita Pocet ¢lankd
akumulatoru
18V C18B <1.5Ah 5
18V C18 BX <3.0 Ah 2x5
18V M18 B <1.5Ah 5
18V M18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B2 <2.0Ah 5
18V M18 B4 <4.0 Ah 2x5

Nabijec¢kou nenabijejte standardni baterie, které nelze
nabijet.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Nahradni akumulatory ani nabije¢ku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pred vlhkem.

Neskladujte spolu s vodivymi pfedméty.
Nenabijejte poSkozené akumulatory, ihned je nahradte!
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Pred kazdym pouzitim nabijecky pfekontrolujte pfivodni
kabel, prodluzovaci kabel a zastrcku zda nejsou poskozeny
a nebo zestarlé. Poskozené dily nechte opravit odbornikovi.

Tento pfistroj nesméji obsluhovat nebo Eistit osoby se
snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi, resp. s nedostate¢nymi zkuSenostmi nebo
znalostmi, ledaZe by byly pou€eny osobou ze zakona
zodpovédnou za jejich bezpeénost o bezpe¢né manipulaci s
pristrojem. Vy$e uvedené osoby vyZaduji pfi pouzivani
pfistroje dozor. Tento pfistroj nepatfi do rukou détem. Proto
kdyZ se nepouziva, musi byt uloZzeny bezpe¢né a mimo
dosah déti.

OBLAST VYUZITI

Nabijecka muze nabijet 18 V akumulatory systému
Milwaukee.

Radio je vhodné pro pfijem rozhlasového vysilani a k
pfipojeni ruznych pfistroju pres Bluetooth nebo analogovy
audio vstup.

Pripojené pfistroje se daji nabijet pfes USB pfipojku.

PFistroj je diky své robustni konstrukci vhodné pro uzivani
na stavbé.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

PRIPOJENI NA SIT

Pripojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti
uvedeném na Stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spotfebi¢ je tfidy IlI.

AKUMULATORY

Novy akumulator dosahne pIné kapacity po 4 - 5 nabijecich
cyklech. Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred
pouzitim znovu nabit.

Indikator nizkého nabiti akumulatoru:

Pokud je radio napajené z akumulatoru a %akumulétoru
klesne pod 10%, na displeji objevi symbol :

Ochrana akumulatoru:

Aby se zvysila Zivotnost akumulatoru, je tfeba radio pfi pfilis
nizkém nabiti akumulatoru vypnout. V takovém pfipadeé je
tfeba radio pfipojit k siti a akumulator nabit.

AT TS

UPOZORNENI

Po nasazeni akumulatoru do nabijecky je akumulator
automaticky nabijen (¢ervena kontrolka LED sviti
nepferusovane).

Je-li do nabije¢ky nasazen hodné teply a nebo hodné
studeny akumulator (blika Zlutd LED), po¢ne nabijeni az
kdyz akumulator dosahne spravné teploty (0°C...60°C).

Doba nabijeni zavisi na teploté akumulatoru, stavu vybiti
akumulatoru a typu akumulatoru.

Blikaji-li obé LED diody sou¢asné, je bud Spatné viozeny
akumulator a nebo je zavada na akumulatoru ¢i na
nabije¢ce. Je nutné z bezpec€nostnich divodi odpojit
nabijecku ze sité a nechat obé soucasti (nabijecku i
akumulator) pfezkouset v odborném servisu Milwaukee.

BLUETOOTH

Sparovani (spojeni)

Kvdli prvnimu navazani spojeni s Bluetooth pfistrojem se
musi uskutecnit sparovani.

Stisknéte Bluetooth tlagitko 3=.

Pokud neni spojeny zadny pfistroj s Bluetooth, automaticky
se spusti parovani Bluetooth a na displeji blika symbol 3=,

Radio hleda 3 minuty signal z pfistroje Bluetooth.

Kvali manuélnimu sparovani stisknéte Bluetooth tlagitko 3=
a podrzte jej tak dlouho, az zaéne blikat symbol $=.

Béhem blikani symbolu 3= si na Bluetooth pFistroji zvolte
"Milwaukee".

U nékterych pfistroju je tfeba zadat Pin "0000".

Kdyz se Bluetooth pristroj spoji s radiem, na displeji se
zobrazi symbol 3=,

Spojeni

Stisknéte Bluetooth tlagitko 3=.

Kdyz radio rozpozna pfipojeny Bluetooth pfistroj, zobrazi se
na displeji symbol 3=,

Kdyz se spojeni mezi radiem a Bluetooth pFistrojem ztrati,
radio se bude 3 minuty pokou$et opétovné navazat spojeni.
Dalkové ovladani

PFipojené Bluetooth pfistroje mohou byt dalkové ovladané
tlacCitkem Start a Pause. Na pfeskakovani mezi pisnémi
pouzijte tlacitko <€ a ».

UDRZBA

Poskodi-li se privodni kabel, je nutna oprava v odborném
servisu Milwaukee, protoZe je potfebny specialni kli¢.
Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi
Milwaukee. Dily, jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte
vymeénit v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaruéni list.)
P¥i potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a &isle pfimo servis a nebo vyrobce,

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se
vyrobek popsany v , Technickych udajich“ shoduje se vdemi
relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/ES, 2006/95/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60335-1:2002 + A11:2004 + A1:2004 + A12:2006 +
Cor.:2006 + A2:2006 + Cor.:2007-01 + Cor.:2007-02 +
A13:2008 + Cor.:2009 + Cor.:2010 + A14:2010

EN 60335-2-29:2004 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 60065:2002 + A1:2006 + A11:2008 + A2:2010 +
A12:2011

Winnenden, 2014-01-07
m@g _ c E

Alexander Krug
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

SYMBOLY
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POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahajenim veskerych praci na stroji
vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky.

Pfed spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu! Podle evropské smernice 2002/96/
EC o nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zarizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpisu jednotlivych
zemi se pouzita elektricka naradi musi sbirat
oddelene od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky $etrnému recyklovani.

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany II.
Elektricky pfistroj, u kterého ochrana pred
zasahem el. proudem zavisi nejen na
zakladni izolaci, ale i na tom, Ze budou
pouzita také doplrikova ochranna opatieni,
Jakymi jsou dvojita izolace nebo zesilena
izolace.

Neexistuje zadné zafizeni pro pfipojeni
ochranného vodice.

Zafizeni Ize pouzivat jen ve vnitfnich
prostorach, nepouzivat v desti.

Akumulatory nevhazujte do ohné.

Nenabijejte poskozené akumulatory, ihned je
nahradte!

Znacka CE
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TECHNICKE UDAJE Nabijacka radia

Napatie
Menovity prikon ..
Napatie vymenného akumulatora
Hmotnost bez aku in embalazo .
Volba frekvenéného pasma AM...
Volba frekvenéného pasma FM
Izhodna napetost polnilnik.......
Nabijaci prud rychleho nabijania .
USB izhodna napetost
Doba nabijania
M18B2 (2,0 Ah)
M18B4 (4,0 Ah)

A UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpe€nostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
moéze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

BEZPECNOSTNE POKYNY K RADIU

Pristroj nikdy neotvarat, nerozoberat alebo inym spdsobom
nemenit.

Pristroj nepouzivat v blizkosti vody.

Cistit len suchou handrou. Niektoré istiace prostriedky
poskodzuju plasty alebo iné izolované €asti. Pristroj udrzujte
v Cistote a suchu, bez oleja a masti.

Opravy prenechat’ len kvalifikovanému odbornému
personalu.

Pristroj nestavat do blizkosti zdrojov tepla.

Vetracie drazky udrziavajte volné a nezakryvaijte ich
Z|adnym| predmetmi ako novinami, dec¢kami, prehozmi

a pod.

Na pristroj nedavajte nestavajte otvoreny plameri ako napr.
sviecky.

Pristroj nesmie byt vystaveny kvapkajucej alebo striekajucej
vode. Na pristroj sa nesmu stavat’ ziadne nadoby

s kvapalinou ako napr. vazy.

Pristroj nestavajte do zatvorenych regalov alebo skrifi bez
dostatoného vetrania.

Pokial sa sietova zastr¢ka pouziva na odpojenie pristroja od
siete, musi byt tato zastréka lahko pristupna.

Na pristroj nestupajte

BEZPECNOSTNE POKYNY K NABIJACKE

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému 18 V nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému 18 V. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat .

S tymto nabijacim zariadenim mézu byt nabijané
nasledovné vymenné akumulatory:

Napatie Typ Menovita Pocet
Clankov
akumulatora kapacita
18V C18B <1.5Ah 5
18V C18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B <1.5Ah 5
18V M18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B2 <20 Ah 5
18V M18 B4 <4.0A 2x5

5221620 kHz
87,5-108 MHz
.18V

S tymto nabijacim zariadenim nesmu byt nabijané
nenabijatelné batérie.

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na
nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové
predmety (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred
vlhkostou.

Nesiahat s vodivymi predmetmi do pristroja.

Poskodeny vymenny akumulator nenabijat’ a ihned ho
vymeit.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojovaci
kabel, akumulatory, predizovaci kabel a zastréku ¢i nedoslo
k poSkodeniu alebo zostarnutiu. PoSkodené ¢asti nechat
opravit odbornikom.

Tento prlstrOJ nesmu obsluhovat alebo ¢istit osoby so
znizenymi telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami prip. nedostatoénymi skisenostami alebo
znalostami, jedine ako boli osobou zo zadkona zodpovednou
za ich bezpe¢nost poucené o bezpecnej manipulacii s
pristrojom. Vys$Sie uvedené osoby si vyzaduju pri pouzivani
pristroja dozor. Tento pristroj nepatri do ruk detom. Preto ak
sa nepouziva, musi byt odloZzeny bezpe¢ne a mimo dosahu
deti.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Nabijacka moéze nabijat 18 V akumulatory systému
Milwaukee.

Radio je vhodné na prijem rozhlasového vysielania a na
pripojenie réznych pristrojov cez Bluetooth alebo analégovy
audio vstup.

Pripojené pristroje sa daju nabijat cez USB pripojku.
Radio je vdaka svojej masivnej konstrukcii vhodné aj na
pouzitie na stavbach.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

SIETOVA PRIPOJKA

Pripajat len na jednofazovy striedavy prud a na sietové
napatie uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do
zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o
konstrukciu ochrannej triedy |I.

AKUMULATORY

Nové vymenné akumulatory dosiahnu svoju maximalnu
kapacitu po 4-5 nabitiach a vybitiach. DIhsi ¢as
nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.
Indikator nizkeho nabitia akumulatora:

Ked je radio prevadzkované z akumulatora a nabitie
ﬁulétora klesne pod 10%, na displeji objavi symbol

Ochrana akumulatora:

Aby sa zvysila Zivotnost’ akumulatora, treba radio pri prilis
nizkom nabiti akumulatora vypnut. V takomto pripade treba
radio pripojit ku sieti a akumulator nabit’.
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ZNAKY

Po zastréeni vymenného akumularu do zasuvacieho otvoru
nabijacieho zariadenia sa vymenny akumulator automaticky
nabija (Cervena kontrolka LED svieti neprerusovane).

Ak je do nabijacieho zariadenia zastréeny prili$ teply alebo
prili§ studeny vymenny akumulator (¢ervena LED-didéda
blika), nabijanie zaéne automaticky az ked vymenny
akumulator dosiahne spravnu nabijaciu teplotu (0°C...60°C).

Doba nabijania zavisi od teploty akumulatora, stavu vybitia
akumulatora a typu akumulatora.

Ak blikaju obe LED-diédy sucasne, tak bud nie je
aku-batéria dostato¢ne zasunuta alebo doslo k poskodeniu
aku-batérie alebo dobijacky. Z bezpe¢nostnych dévodov je
potrebné aku-batériu a dobijacku okamzite vyclenit z
prevadzky a nechat preskusat v jednom z Milwaukee
zakaznickych centier.

BLUETOOTH

Sparovanie (spojenie)

Kvéli prvému nadviazaniu spojenia s Bluetooth pristrojom sa
musi uskuto¢nit sparovanie.

Stlagte Bluetooth tlagidlo 3=.

Ak nie je spojeny ziadny pristroj s Bluetooth, automaticky sa
spusti parovanie Bluetooth a na displeji blika symbol 3=,

Radio hlada 3 minuty signal z pristroja Bluetooth.

Kvoli manualnemu sparovaniu stlacte Bluetooth tlacidlo 3= a
podrzte ho, kym zacne blikat symbol ¥=.

Pocas blikania symbolu 3= si na Bluetooth pristroji vyberte
"Milwaukee".

Pri niektorych pristrojoch treba zadat' Pin "0000".

Ked sa Bluetooth pristroj spoji s radiom, tak sa na displeji
zobrazi symbol 3=,

Spojenie

Stlacte Bluetooth tlacidlo 3=.

Ked radio rozpozna pripojeny Bluetooth pristroj, zobrazi sa
na displeji symbol 3=.

Ked sa spojenie medzi radiom a Bluetooth pristrojom strati,
radio sa bude 3 minuty pokusat opatovne nadviazat
spojenie.

Dialkové ovladanie

Pripojené Bluetooth pristroje méZu byt dialkovo ovladané
tlaCidlom Start a Pause. Na preskakovanie medzi piesfami
pouzite tlacidlo € a ».

UDRZBA

Ak dojde k poruseniu sietovej pripojky, tato porucha musi
byt odstranena zakaznickym centrom Milwaukee, pretoze k
oprave je potrebné Specialne naradie.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee zdkaznickych centier (vid brozaru
Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachadzajluceho sa na $titku da
sa v pripade potreby vyziadat explozwna schéma pristroja
od vasho zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, ze
vyrobok popisany v ,Technickych udajoch* sa zhoduje so
vSetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2004/108/EC, 2006/95/EC a nasledujucimi
harmonizujacimi normativnymi dokumentmi:

EN 60335-1:2002 + A11:2004 + A1:2004 + A12:2006 +
Cor.:2006 + A2:2006 + Cor.:2007-01 + Cor.:2007-02 +
A13:2008 + Cor.:2009 + Cor.:2010 + A14:2010

EN 60335-2-29:2004 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 60065:2002 + A1:2006 + A11:2008 + A2:2010 +
A12:2011

Winnenden, 2014-01-07
Mm% c €

Alexander Krug
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite
zastréku zo zasuvky.

>

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

—
—

Elektrické naradie nevyhadzujte do
komunalneho odpadu! Podla eurdpskej
smernice 2002/96/ES o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych
predpisov jednotlivych krajin sa pouzité
elektrické naradie musi zbierat oddelene od
ostatného odpadu a podrobit ekologicky
Setrnej recyklacii.

>4

Elektricky pristroj triedy ochrany II.
Elektricky pristroj, pri ktorom ochrana pred
zasahom el. prudom zavisi nie len od
zakladnej izolacie, ale aj od toho, Ze budu
pouzité aj doplnkové ochranné opatrenia,
akymi su dvojita izolacia alebo zosilnena
izolacia.

Neexistuje Ziadne zariadenie na pripojenie
ochranneho vodica.

[

Pristroj je uréeny na pouzitie v krytych
priestoroch, pristroj nevystavujte dazdu.

Pouzité akumulatory nehadzat do ohna.

Poskodeny vymenny akumulator nenabijat’ a
ihned ho vymeit.

Znacka CE
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DANE TECHNICZNE tadowarka do radia

Napigcie
Znamionowa moc wyjéciowa
Napiecie baterii akumulatorowe..
Ciezar bez akumulatorem i opakowan
Zakres strojenia AM...
Zakres strojenia FM...
Napiecie wyjsciowe tadowarki.
Prad szybkiego tadowania
Napiecie wyjsciowe USB
Czas tadowania baterii akumulatorowej

M18B2 (2,0 Ah)

M18B4 (4,0 Ah)

A OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/
lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE RADIA

Urzadzenia nie wolno rozmontowywac ani wprowadzac do niego
jakichkolwiek modyfikacji.

Nie uzywac urzadzenia w poblizu wody.

Czysci¢ wylgcznie sucha $ciereczka. Niektore Srodki czyszczace i
rozpuszczalniki oddziatywujg szkodliwie na tworzywa sztuczne i inne
izolowane czesci. Uchwyt urzadzenia powinien by¢ czysty, suchy i
niezanieczyszczony olejem ani smarem.

Wykonanie wszystkich czynno$ci serwisowych nalezy zleci¢
wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu.

Nie instalowa¢ w poblizu jakichkolwiek zrédet ciepta.

Zawsze utrzymywac drozno$¢ szczeliny wentylacyjnej i nie zakrywa¢
jej przedmiotami takimi jak gazety, obrusy, zastony itp.

Nie ustawia¢ zadnych zrédet otwartego ognia, takich jak na przyktad
Swiece, na urzadzeniu.

Urzadzenie nie moze by¢ narazone na dziatanie wody $ciekajacej
kroplami ani wody rozbryzgowej. Na urzadzeniu nie wolno stawia¢
zadnych pojemnikdw z cieczami, takich jak na przyktad wazony.

Urzadzenia nie wolno ustawia¢ w zamknietych regatach lub szafach
bez wystarczajgcego obiegu powietrza wentylacyjnego.

Jezeli wtyczka sieciowa bedzie uzyta do odtgczania urzadzenia od
sieci pragdowej, to wtyczka sieciowa musi by¢ w kazdej chwili fatwo
dostegpna.

Nie wchodzi¢ na urzadzenie

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE £ADOWARKI

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowaé jako
odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje
zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu 18 V nalezy tadowa¢ wytgcznie przy pomocy

tadowarek Systemu 18 V. Nie tadowa¢ przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systemow.

Przy pomocy tadowarki mozna tadowac nastepujace wkiadki
akumulatorowe:

Napiecie Typ akumulatora Pojemno$é Liczba celek
18V C18B <1.5Ah 5
18V C18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B <1.5Ah 5
18V M18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B2 <2.0Ah 5
18V M18 B4 <4.0Ah 2x5

Przy pomocy tadowarki nie tadowac baterii jednorazowych.

Do tadowarki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw metalowych
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywaé w
suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

Nie dotyka¢ urzadzenia przy pomocy przedmiotéw przewodzacych
prad.

Nie wolno tadowa¢ uszkodzonych wktadek akumulatorowych.
Uszkodzone wktadki nalezy niezwtocznie wymienic.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzic, czy nie wystepujg oznaki
uszkodzen lub zmeczenia materiatu na elektronarzedziu, kablu i
wtyczce. Naprawe uszkodzonych czesci zlecaé upowaznionym
Przedstawicielom Serwisu.

Urzadzenie to nie moze by¢ obstugiwane ani tez czyszczone przez
osoby, ktdre posiadaja ograniczone fizyczne, sensoryczne lub
umystowe zdolnosci wzgl. nie dysponujg dostatecznym
do$wiadczeniem, chyba ze zostaty one poinstruowane przez osobe
prawnie odpowiedzialng za bezpieczenstwo w zakresie bezpiecznego
obchodzenia si¢ z urzadzeniem. Wyzej wymienione osoby nalezy
nadzorowac podczas uzytkowania urzadzenia. Urzadzenie to nie moze
dostac sie do rak dzieci. Dlatego tez, gdy nie jest ono uzywane, nalezy
je bezpiecznie przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

WARUNKI UZYTKOWANIA
tadowarka moze tadowaé¢ akumulatory systemu Milwaukee 18 V.

Radio przeznaczone jest do odbioru programéw radiowych i do
podtgczenia do réznych urzadzen poprzez Bluetooth lub poprzez
analogowe wejscie 'Audio’.

Podtaczone urzadzenia moga by¢ tadowane poprzez tacze USB.

Radio to przystosowane jest do pracy w surowych warunkach
$rodowiskowych, a takze jest ono odporne na upadki.

Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

PODLACZENIE DO SIECI

Podtaczac tylko do zrédta zasilania pradem zmiennym jednofazowym i
wytgcznie o napieciu podanym na tabliczce znamionowej. Mozliwe jest
rowniez podigczenie do gniazdka bez uziemienia, poniewaz
konstrukcja odpowiada Il klasie bezpieczenstwa.

BATERIE AKUMULATOROWE

Nowe baterie akumulatorowe osiagaja swoja petng pojemnos$¢ po 4 - 5
cyklach tadowania i roztadowywania. Akumulatory, ktére nie byty przez
dtuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem natadowac.

Wskaznik roztadowania akumulatora:

Jesli radio pracuje na zasilaniu akumulatorowym a natadowanie
akumul padnie ponizej 10%, to na wy$wietlaczu pojawi sie
symbol )

Ochrona akumulatora:

Aby wydtuzy¢ okres zywotnosci akumulatora, radio zostaje wytaczone
przy matym natadowaniu akumulatora. W tym przypadku radio nalezy
podtaczy¢ do sieci zasilajgcej i natadowaé akumulator.

WLASCIWOSCI

Po zatozZeniu baterii do gniazda tadowarki proces tadowania baterii
rozpoczyna sie automatycznie (czerwona LED pali sig $wiattem
ciagtym)
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W przypadku wiozenia gorgcej lub zimnej baterii akumulatorowej do
tadowarki (z6tta lampka) fadowanie rozp znie si¢ automatycznie po
osiggnieciu przez baterie akumulatorowg wlasciwej temperatury
tadowania (0°C...60°C).

Czas tadowania zalezy od temperatury akumulatora, stopnia
roztadowania akumulatora i rodzaju akumulatora.

Obie kontrolki LED $wiecg jednoczesnie, albo akumulator nie jest
catkowicie wsuniety albo zaistniata usterka akumulatora lub tadowarki.
Ze wzgledow bezpieczenstwa nalezy natychmiast wstrzymac
korzystanie z tadowarek i akumulatora i sprawdzi¢ w biurze Obstugi
Klienta Milwaukee.

BLUETOOTH
Parowanie (faczenie)

Celem potaczenia po raz pierwszy z urzadzeniem Bluetooth nalezy
dokona¢ parowania.

Nacisng¢ przycisk Blutetooth 3=,

Jesli nie jest potaczone zadne urzadzenie Bluetooth, parowanie
uruchamiane jest automatycznie i na wyswietlaczu zaczyna miga¢
symbol 3=,

Radio szuka przez 3 minuty sygnatu z urzagdzenia Bluetooth.

Celem dokonania recznego parowania Bluetooth nalezy nacisna¢
przycisk 3= i przytrzymac dopéki nie zacznie miga¢ symbol 3=,
Przy migajacym symbolu 3= na urzadzeniu Bluetooth nalezy wybra¢
"Milwaukee".

W niektérych urzadzeniach konieczne jest wprowadzenie kodu "0000".

Po potaczeniu urzadzenia Bluetooth z radiem, na wys$wietlaczu
wyswietlany jest symbol $=.

Laczenie
Nacisng¢ przycisk Blutetooth 3=,

W przypadku gdy radio rozpozna potaczone urzadzenie Bluetooth, na
wyswietlaczu wyswietlony zostanie symbol ¥=.

Gdy potaczenie pomiedzy radiem i urzadzeniem Bluetooth zostanie
przerwane, radio bedzie prébowac¢ przez 3 minuty nawigza¢ z
powrotem potaczenie.

Sterowanie zdalne

Podtaczone urzadzenia Bluetooth mogg by¢ sterowane za pomoca
przycisku start i przycisku przerwy. Aby moc przetacza¢ pomiedzy
poszczegdlnymi utworami nalezy korzystac z przyciskow < oraz .

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

W przypadku uszkodzenia sznura potgczeniowego, wymiany moze
dokona¢ wytacznie warsztat naprawczy wyznaczony przez producenta.
Zwigzane jest to z konieczno$cig uzycia narzedzi specjalistycznych.

Nalezy stosowac wytgcznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne Milwaukee. W przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla
ktdrych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sig z przedstawicielami
serwisu Milwaukee (patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/
Serwisowe;).

Na Zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamoéwienia mozna dokona¢
albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialno$¢, ze produkt
opisany w punkcie "Dane techniczne" jest zgodny ze wszystkimi
istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/WE,
2006/95/WE oraz z nastepujgcymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

EN 60335-1:2002 + A11:2004 + A1:2004 + A12:2006 + Cor.:2006 +
A2:2006 + Cor.:2007-01 + Cor.:2007-02 + A13:2008 + Cor.:2009 +
Cor.:2010 +A14:2010

EN 60335-2-29:2004 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2014-01-07

e

EN 60065:2002 + A1:2006 + A11:2008 + A2:2010 + A12:2011
Alexander Krug

Managing Director c €

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
71364 Winnenden

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
zwigzanych z elektronarzedziem nalezy wyja¢
wtyczke z gniazdka.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznaé
si¢ uwaznie z treécig instrukcji.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z Europejska
Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte
elektronarzedzia nalezy posegregowac i
zutylizowac w sposob przyjazny dla

srodowiska.

Elektronarzedzie klasy ochrony II.

D Elektronarzedzie, w ktérym zabezpieczenie przed
porazeniem pragdowym zalezy nie tylko od izolacji

podstawoweyj, lecz rowniez od tego, czy zostaty

zastosowane dodatkowe $rodki ochrony, takie jak:

izolacja podwajna lub izolacja wzmocniona.

Nie ma zadnego urzgdzenia do podtagczenia

przewodu ochronnego.

Urzadzenie mozna stosowac tylko w
pomieszczeniach zamknigtych. Nie wystawia¢ na
deszcz.

Zuzytych akumulatoréw nie wrzuca¢ do ognia.

Nie wolno fadowaé uszkodzonych wktadek
akumulatorowych. Uszkodzone wkiadki
nalezy niezwtocznie wymienic.

Znak CE
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MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség
Névleges teljesitményfelvétel..
Akkumulator fesziltség ...........
Suly halozati csereakkuval és csomagolas ..
Hullamsav AM.....
Hulldmsav FM.....
Kimeneti feszlltség t6
Toltéaram gyorstéltésnél ..
USB kimeneti fesziiltség
Toltési idé
M18B2 (2,0 Ah)
M18B4 (4,0 Ah)

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kdvetkezdkben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhéz és/vagy
sulyos testi sérilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az el6irasokat.

A RADIORA VONATKOZO BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Soha ne szerelje, vagy médositsa a készlléket.
Ne hasznalja a késziléket viz mellett

Szaraz ruhaval tisztitsa. Néhany tisztitészer arthat a
mianyagoknak és mas szigetelt résznek. Tartsa a készulék
fogantyujat tisztan, olaj- és zsirmentesen.

Bizza a szervizelést felkészilt szervizszakemberekre.
Ne haszndlja hé kdzelében.

A szell6z6réseket mindig szabadon kell tartani, €s nem
szabad targyakkal, pl. Ujsaggal, asztalterit6vel, fliggdnnyel,
stb. lefedni.

Tilos nyilt langot, pl. gyertyakat a késziilékre allitani.

A késziléket nem szabad csepp- vagy freccsend viznek
kitenni. A késziilékre nem szabad folyadékokat tartalmazé
edényeket, pl. vazakat allitani.

A késziiléket nem szabad elegend6 szell6zés nélkli zart
polcokra vagy szekrényekbe allitani.

Ha a csatlakoz6 dugaszt a készilék aramhalozatrol torténé
levalasztasara hasznaljak, a csatlakozé dugasznak
barmikor kdnnyen hozzaférhetének kell lennie.

A készilékre 1épni tilos.

A TOLTOKESZULEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI

UTMUTATASOK

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az "18 V" elnevezésii rendszerhez tartoz6 akkumulatorokat
kizarélag a rendszerhez tartozo téltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartoz6 toltét.

A toltével a kdvetkezd tipusu akkuk toltheték:

Radio toltokésziilék

Feszliltség Akkumulator Névleges Cellak

tipusa kapacitas szama
18V C18B <1.5Ah 5
18V C18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B <1.5Ah 5
18V M18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B2 <2.0Ah 5
18V M18 B4 <4.0Ah 2x5

A toltével kizardlag utantéltésre alkalmas akkumulatort
szabad télteni.

Ugyeljen arra, hogy a t61té aknajaba ne keriiljon semmilyen
fém targy, mert ez rovidzarlatot okozhat.

Az akkumulatort, t61t6t nem szabad megbontani és kizarolag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvesseégtél ovni kell.

Ezért nem szabad aramot vezet6 targgyal a készulékbe
nyulni.

Sérilt akkumulatort nem szabad télteni, hanem ki kell
cserélni.

Hasznalat el6tt a készlléket, halézati csatlakozo- és
hoszabbitokabeleket, valamint a csatlakozédugot sérilés és
esetleges elhasznaldédas szempontjabdl felll kell vizsgalni
és szlkség esetén szakemberrel meg kell javittatni.

A késziiléket nem kezelhetik vagy tisztithatjak csdkkent
testi, érzékszervi vagy szellemi képesség, ill. hianyos
tapasztalatokkal vagy ismertekkel rendelkez6 személyek,
kivéve, ha egy torvenyileg a biztonsagukeért felelés személy
eligazitasban részesitette 6ket a készlilék biztonsagos
hasznalatarol. A fentnevezett személyeket fellgyelni kell a
készllék hasznalatakor. A készilék nem gyermekek kezébe
vald. Ezért ha nem hasznaljak, akkor biztonsagosan,
gyermekek el6l elzarva kell tarolni.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A tolt6készllék Milwaukee System 18 V-os akkumulatorokat
tud tolteni.

A radio radidvételre, valamint kiilonb6z6 készilékek
Bluetooth kapcsolaton vagy analég audié bemeneten
keresztili csatlakoztatasara alkalmas.

Az USB csatlakozon keresztil tolthet6k a csatlakoztatott
készllékek.

A radio ellenall a nehéz munkakdériimények hatasainak és a
véletlen leejtésnek.

A készliléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

A készliléket csak egyfazisu valtéaramra és a
teljesitménytablan megadott halézati feszlltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas véd6érintkezd nélkili
dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a készulék
felépitése Il. védettségi osztalyu.

AEY T

Uj akkumulator a teljes kapacitast 4-5 téltési/lemerilési
ciklus utan éri el. A hosszabb ideig tizemen kivul 1évd
akkumulatort hasznalat elétt ismételten fel kell t6lteni.

Csekély akkufesziiltség kijelzése:

Ha a radié akkumulatorrél izemel, és az akkufesziiltség
10% ala csokken, akkor a kijelzé6n megjelenik a
szimbolum.

Akkuvédelem:

Az akkumulator élettartamanak néveléséhez a radio
alacsony akkufesziltségnél lekapcsolodik. Ebben az
esetben csatlakoztassa a radiét az aramhaldzatra, és toltse
az akkumulatort.
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Miutan az akkumulatort behelyezte a t61t6 nyilasba, az
akkumulator automatikusan felt6ltédik. (a piros LED
folyamatosan vilagit)

Ha egy meleg, vagy hideg akkumulatort helyez a tltére (
sarga lampa), a toltés automatikusan elkezdédik, miutan az
akkumulator elérte a megfeleld toltési hémérsékletet
(0°C...60°C).

A toltési id6 fugg az akkumulator hémérsékletétél, az akku
merlltségi allapotatol és az akkutipustol.

Ha mindkét LED egyidejtileg villog, vagy az akkumulator
nincs teljesen feltolva, vagy meghibasodott az akkumulator
ill. a toltokészilék. Adott esetben biztonsagi okokbol
azonnal helyezziik tzemen kivil a toltékészlléket és az
akkumulatort, és ellendriztessik 6ket egy Milwaukee
vevészolgalatnal.

BLUETOOTH

Pairing (tarsitas)

Bluetooth-készilékkel torténd els6é kapcsolddashoz tarsitast
kell végezni.

Nyomja meg a 3= Bluetooth gombot.

Ha nincs csatlakoztatva Bluetooth készUlék, akkor a
Bluetooth-tarsitas automatikusan elindul, és a kijelzén villog
a 3= szimbolum.

A radié 3 percig keresi egy masik Bluetooth készllék jelét.

Manualis tarsitashoz nyomja le és tartsa nyomva a 3=
gombot addig, amig villog, a 3= szimbolum.

Amig villog a 3= szimbolum, valassza ki a Bluetooth
készuléken a "Milwaukee" lehetéséget.

Némely késziiléknél be kell irni a "0000" kédot.

Miutan a Bluetooth készUlék kapcsolddott a radidhoz, a
kijelz6n megjelenik a 3= szimbolum.

Kapcsolédas
Nyomja meg a 3= Bluetooth gombot.

Ha a radio tarsitott Bluetooth késziiléket észlel, a kijelzén
megjelenik a 3= szimbdlum.

Ha megszakad a kapcsolat a radié és a Bluetooth készilék
kdzott, akkor a radié 3 percig megkisérli a kapcsolat
helyreallitasat.

Tavvezérlés

A kapcsolddott Bluetooth készilékek tavvezérelhetdk a Start
és Sziinet gombbal. A zeneszamok kozotti valtashoz a « és
» gombot kell hasznalni.

KARBANTARTAS

A sérult halézati csatlakozokabelt az illetékes Milwaukee
szervizzel kell kicseréltetni, miutan a cseréhez specialis
szerszam szlikséges.

Javitédshoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee
alkatrészeket és tartozékokat szabad hasznalni. A készulék
azon részeinek cseréjét, amit a kezelési Gtmutaté nem
engedélyez, kizarolag a javitasra feljogositott markaszerviz
végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a készilékek robbantott abrajat - a
késziilék tipusa és azonositd szama alapjan a teriletileg
illetékes Milwaukee markaszerviztél vagy kdzvetlendl a
gyartotol (Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedilli felelésséggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EK,
2006/95/EK iranyelvek minden relevans el6irasanak, ill. az
alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:
EN 60335-1:2002 + A11:2004 + A1:2004 + A12:2006 +

Cor.:2006 + A2:2006 + Cor.:2007-01 + Cor.:2007-02 +
A13:2008 + Cor.:2009 + Cor.:2010 + A14:2010

EN 60335-2-29:2004 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 60065:2002 + A1:2006 + A11:2008 + A2:2010 +
A12:2011

Winnenden, 2014-01-07
Mm% C €

Alexander Krug
Managing Director

Miszaki dokumentacio 6sszeadllitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jellegl karbantartas vagy javitas
elétt a késziiléket aramtalanitani kell.

>

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet haszndlja.

—
—

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

A hasznalt vilamos és elektronikai
készulékekrol sz6l6 2002/96/EK iranyelv és
annak a nemzeti jogba valo atiiltetése szerint
az elhasznalt elektromos kéziszerszamokat
kilon kell gyujteni, és kdrnyezetbarat médon
Ujra kell hasznositani.

»q

Il. védelmi osztalyu elektromos szerszam.
Olyan elektromos szerszam, amelynél az
elektromos aramiités elleni védelem nem
csak az alapszigeteléstél fuigg, hanem
amelyben kiegészit6é véddintézkedéseket,
mint pl. kettés szigetelés vagy megerdsitett
szigetelés, alkalmaznak.

Nincs lehetéség védbérintkezd
csatlakoztatasara.

[

A készilék kizardlag zart térben torténd
hasznalatra alkalmas és semmiképpen sem
szabad esének kitenni.

A csereakkut tilos tlizbe dobni!

Sérlt akkumulatort nem szabad télteni,
hanem ki kell cserélni.

CE-jeldlés
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TEHNICNI PODATKI Ponilni aparat za radio

Napetost
Nazivna sprejemna mo¢...
Napetost izmenljivega akumulatorja
Teza brez izmenljivim akumulatorjem in embalazo
Sprejemno podrocjeAM.....
Sprejemno podrocjeFM.....
Izhodna napetost polnilnik
Polnilni tok pri hitrem polnjenju
USB izhodna napetost
Cas polnjenja
M18B2 (2,0 Ah)
M18B4 (4,0 Ah)

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/
ali teZke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA RADIO

Aparata nikoli ne odpirajte, razstavljajte ali na kakrsen koli
nacin spreminjajte.

Tega aparata ne uporabljajte v blizini vode.

Cistite samo s suho krpo. Marsikatera ¢istilna sredstva
poskodujejo umetno maso ali druge izolirane dele. Skrbite,
da bo aparat €ist, brez olja in masti.

Poskrbite, da popravilo opravi samo kvalificirano strokovno
osebje.

Aparata ne postavljajte v blizino ogrevalnih virov.

Prezracevalne odprtine ohranjajte zmeraj v prehodnem
stanju in jih ne prekrivajte s predmeti kot so ¢asopisi,
namizni prti, zavese itd.

Na napravo ne postavljajte nobenega prostega plamena, kot
npr. svece.

Naprave ne smemo izpostavljati kapljanju ali prSenju vode.
Na napravo ni dovoljeno postavljati posod s teko€inami, kot
npr. vaze.

Naprave ne postavljajte v zaprte regale ali omare brez
zadostnega zracenja.

Kadar se za prekinitev naprave od elektricnega omrezja
uporablja elektriéni vtika¢, mora le ta biti v vsakem trenutku
zlahka dostopen.

Ne stopajte na napravo

VARNOSTNA OPOZORILA ZA POLNILNI APARAT

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganije starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povpras$ajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema 18 V polnite samo s
polnilnimi aparati sistema 18 V. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

S polnilnim aparatom lahko polnite naslednje izmenljive
akumulatorje:

Napetost Tip
akumulatorja

Nazivna kapaciteta Stevilo celic

18V C18B <1.5Ah 5
18V C18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B <1.5Ah 5
18V M18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B2 <2.0Ah 5
18V M18 B4 <4.0 Ah 2x5

S polnilnim aparatom ne smete polniti baterij, ki niso
predvidene za polnjenje.

V odprtino za names$¢anje izmenljivih akumulatorjev na
polnilnih aparatih ne smejo zaiti nikakr$ni kovinski deli
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte
in jih hranite samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred
mokroto.

V napravo ne segajte s predmeti, ki so elektriéno prevodni.

Ne polnite poSkodovanega izmenljivega akumulatorja,
ampak ga takoj zamenjajte.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljuéni kabel,
AkkuPack, kabel za podaljSek in vtika¢ glede poskodb in
obrabe. Poskrbite, da poSkodovane dele popravi izkljuéno
strokovnjak.

Te naprave ni dovoljeno upravljati ali Cistiti s strani oseb, ki
imajo omejene telesne, senzori¢ne ali dusevne sposobnosti
oz. pomanjkljive izkudnje ali znanja, razen kadar so bili s
strani, za njihovo varnost zakonsko odgovorne osebe,
pouceni o varni rabi naprave. Zgoraj navedene osebe je
med uporabo naprave potrebno nadzorovati. Ta naprava ne
sodi v roke otrok. Vsled tega jo je v primeru neuporaabe
potrebno shranjevati varno in izven dosega otrok.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Polnilni aparat lahko polni Milwaukee System 18 V
akumulatorje.

Radio je primeren za radijski sprejem in priklop razli¢nih
naprav preko Bluetooth ali analognega audio vhoda.

Preko USB prikljucka je priklopljene naprave mozno polniti.
Radio je zaradi robustne konstrukcije primeren za uporabo
na gradbiscih.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Priklju¢ite samo na enofazni izmenic¢ni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznac¢ena na tipski ploscici.

Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zascitnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zascitnega razreda.

AKUMULATORJI

Novi izmenljivi akumulatorji dosezZejo svojo polno kapaciteto
po 4 — 5 ciklih polnjenja in praznjenja. Izmenljive
akumulatorje, ki jih daljSi ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Prikaz nizka polnost akumulatorjev:
Kadar radio deluje v akumulatorskem nacinu in se polnost
ﬂulatorjev zniza pod 10% se v displeju prikaze simbol

Zascita akumulatorjev:

Za zviSanje Zivljenjske dobe akumulatorjev, se radio pri nizki
polnosti akumulatorjev izklopi. V tem primeru prikljucite
radio na elektricno omrezZje in akumulator napolnite.

54 SLOVENSKO

ZNACILNOSTI

Po namestitvi izmenljivega akumulatorja v odprtino aparata
za polnjenja se izmenljivi akumulator avtomatsko polni
(rdeca svetleca dioda - LED sveti trajno).

Ce se v polnilni aparat vstavi pretopel ali premrzel izmenljivi
akumulator (rde¢a svetle¢a dioda — LED — utripa), se
postopek polnjenja zacne avtomatsko takoj, ko izmenljivi
akumulator doseze pravilno temperaturo za polnjenje
(0°C...60°C).

&as polnitve je odvisen od temperature, praznitve in vrste
akumulatorjev.

Ce utripata obe LED isto¢asno, potem akumulator ni
pravilno odlozen, ali pa je pri§lo do napake na akumulatorju
ali polnilniku. Iz varnostnih razlogov takoj izklopiti polnilnik in
akumulator in ju dati v pregled na servis Milwaukee.

BLUETOOTH

Pairing (povezovanje)

Za prvo povezavo z Bluetooth napravo je potrebno izvesti
Pairing.

Pritisnite tipko Blutetooth 3= .

V kolikor ni povezana nobena Bluetooth naprava, se
Bluetooth-pairing zaZene avtomatsko in simbol 3= v displeju
utripa.

Radio iS¢e 3 minute signal Bluetooth naprave.

Za manualni pairing pritisnite tipko Bluetooth 3= in jo drzite
dokler simbol 3= utripa.

Medzem, ko simbol ¥= utripa na Bluetooth napravi izberite
"Milwaukee".

Pri nekaterih napravah je potrebno vnesti Pin "0000".

Za tem, ko je Bluetooth naprava z radiom povezana, bo v
displeju prikazan simbol 3= .

Povezava
Pritisnite tipko Blutetooth 3= .

V kolikor radio prepozna povezano Bluetooth napravo, bo v
displeju prikazan simbol 3= .

V kolikor se povezava med radiom in Bluetooth napravo
izgubi, bo radio 3 minute poskus$al povezavo ponovno
vzpostaviti.

Dajinsko upravljanje

Povezane Bluetooth naprave je mogoce upravljati na
daljavo preko tipk Start in Pause. Za preskakovanje med
pesmimi uporabite tipki < in ».

VZDRZEVANJE

Ce je omrezni prikljuéek poskodovan, ga mora zamenjati
Milwaukee servisna sluzba, ker je za to potrebno posebno
orodje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Techtronic Industries GmbH naroci eksplozijska risba
naprave ob navedbi tipa stroja in Stevilke s tipske ploScice
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni¢ni
podatki" opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi
predpisi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ES,
2006/95/ES in s sledeCimi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN 60335-1:2002 + A11:2004 + A1:2004 + A12:2006 +
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A13:2008 + Cor.:2009 + Cor.:2010 + A14:2010

EN 60335-2-29:2004 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
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POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz
vti€nice.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hiSnimi
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo
2002/96/EC o odpadni elektricni in elektronski
opremi in z njenim izvajanjem v nacionalni
zakonodaji je treba elektricna orodja ob koncu
njihove Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega
recikliranja.

Elektri€no orodje zas¢itnega razreda II.
Elektri¢no orodje, pri katerem za$¢ita pred
elektri€énim udarom ni odvisna zgolj od
osnovne izolacije, temvec tudi od tega, da so
uporabljeni dodatni ukrepi, kot dvojna ali
okrepljena izolacija.

Ni priprave za priklju¢ek zas¢itnega vodnika.

Naprava je primerna samo za uporabo v
prostorih, naprave ne izpostavljajte dezju.

Zamenljivih akumulatorjev ne mecite v ogen;.

Ne polnite poSkodovanega izmenljivega
akumulatorja, ampak ga takoj zamenjajte.

CE-znak
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TEHNICKI PODACI Punja¢ za radio

Napon
Snaga nominalnog prijema..
Napon baterije za zamjenu......
Tezina bez sa baterijom i ambalazu .
Podrucje prijema AM ...
Podrugje prijema FM .
Izlazni napon punjaca ......
Struja punjenja kod brzog punjenja
USB izlazni napon
Vrijeme punjenja
M18B2 (2,0 Ah)
M18B4 (4,0 Ah)

A UPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SIGURNOSNE UPUTE RADIO

Aparat nikada ne otvarati, rastavljati ili na neki drugi nacin
promijeniti.

Ovaj aparat ne upotrebljavati u blizini vode

Cistiti samo jednom suhom krpom. Neka sredstva za
Cis¢enje ostecuju plastiku i druge izolirane dijelove. Aparat
drzati Cistim i na suhom, bez ulja i masti.

Popravke pustiti da vr§i samo kvalificirano stru¢no osoblje.
Aparat ne postaviti u blizini izvora topline.

Otvore za provjetravanje uvijek drzati slobodnim i ne
prekrivati ih novinama, stolnjacima, zavjesama itd.

Na uredaj ne postavljati nikakvu otvorenu vatru kao npr.
svijece

Uredaj se ne smije izlagati kapacoj ili $trcajucoj vodi. Na
uredaj se ne smiju postavljati nikakvi spremnici sa
teku¢inama kao npr. vaze.

Uredaj ne postavljati u zatvorene regali ili ormare bez
dovoljnog provjetravanja.

Ako se za odvajanje uredaja od elektricne mreze Koristi
mrezni utika¢, mrezni utika¢ mora u svako vrijeme biti
dostupan.

Ne stupani na uredaj

SIGURNOSNE UPUTE PUNJAC

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja
starih baterija odgovarajuée okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema 18 V puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema 18 V. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Sa uredajem za punjenje se mogu puniti slijedece baterije:

Napon Tip baterije Nominalni Broj ¢elija
kapacitet
18V C18B <1.5Ah 5
18V C18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B <1.5Ah 5
18V M18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B2 <2.0Ah 5
18V M18 B4 <4.0 Ah 2x5

Sa uredajem za punjenje se ne smiju puniti baterije koje
nisu sposobne za punjenje.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne
smiju dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).
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Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i uvati
ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

U uredaj ne sezati predmetima koji sprovode struju.

Ne puniti o$te¢enu bateriju za zamjenu, nego ovu odmah
promijeniti.

Prije svake upotrebe aparat, priklju¢ni kabel, svezanj
baterije, produzni kabel i utika¢ provjeriti zbog ostecenja i
starenja. Ostecene dijelove dati popraviti od strane
struénjaka.

Ovaj uredaj ne smiju posluzivati ili Cistiti osobe sa
smanjenim tjelesnim, senzori¢kim ili duSevnim
sposobnostima odn. osobe ne raspolazu sa dovoljno
iskustva ili znanja, osim ako su od strane osobe, koja je
zakonski odgovorna za sigurnost bile upu¢ene o sigurnom
rukovanju sa uredajem. Gore navedene osobe moraju kod
upotrebe uredaja biti pod nadzoorom. Ovaj uredaj ne smije
dospijeti u ruke djece. Kod nekoristenja se uredaj stoga
mora Cuvati izvan dohvata djece.

PROPISNA UPOTREBA

Punja¢ moze puniti Milwaukee System akumulatore 18 V.

Radio je prikladan za radijski prijem i za priklju¢enje raznih
aparate preko Bluetootha ili preko analognoh audio ulaza.

Preko USB priklju¢ka se mogu puniti priklju¢eni aparati.

Radio je na osnovu robusne konstrukcije podesan i za
upotrebu na gradilistu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

PRIKLJUCAK NA MREzU

Priklju¢iti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na
napon struje, naveden na plogici snage. Priklju¢ak je mogué
i na uti¢nice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase Il.

AT TZ1I9

BATERIJE

Nove baterije postizu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa
punjenja i praznjenja. Baterije koje duze vremena nisu
koristene, prije upotrebe napuniti.

Prikaz malog punjenja akumulatora:

Kada radio radi na akumulatorski nacin i ako se punjenje
akumul smaniji na ispod 10%, na displeju se prikaze
simbol .

Zastita akumulatora:

Za povecanije vijeka trajanja akumulatora, radio se kod
niskog punjenja akumulatora iskljuéuje. U tome slucaju se
radio treba prikljuciti na strujnu mrezu i akumulator napuniti.

OBILJEZJA

Nakon umetanja baterija za zamjenu u prostor za punjenje u
aparat za punjenje, baterija se automatski puni (crveni LED
svjetli trajno).

Ako se u aparat za punjenje umetne pretopla ili prehladna
baterija za zamjenu (crveni LED treperi), po€inje postupak
punjenja automatski, ¢im je baterija za zamjenu postigla
korektnu temperaturu punjenja (0°C...60°C).

Vrijeme punjenja zavisi o temperaturi akumulatora,
praznjenu akumulatora i vrsti akumulatora.

Ako trepere obadvije LED istovremeno, onda ili akumulator
nije sasvim nataknut, ili greSka leZi na akumulatoru ili
aparatu za punjenje. Aparat za punjenje i akumulator iz
sigurnosnih razloga odmah staviti izvan pogona i dati
provjeriti jednom Milwaukee servisu.

Pairing (spajanje)

Za prvotno spajanje na jedan Bluetooth-aparat se mora
izvesti Pairing.

Pritisnuti Blutetooth-tipka 3=.

Ako nije spojen nikakav Bluetooth-aparat, tada Bluetooth-
pairing starta automatski a simbol 3= u displaje treperi.

Radio 3 minute trazi jedan signal sa Bluetooth aparata.
Za ru¢ni pairing pritisnuti tipku 3= i drzati pritisnutom sve
dok ne treperi simbol ¥=.

Za vrijeme treperenja simbola 3= na Bluetooth aparatu
odabrati "Milwaukee".

Kod ponekih aparata se mora unijeti PIN "0000".

Nakon $to je Bluetooth aparat spojen sa radiom, na displeju
¢Ge biti prikazan simbol 3=,

Spajanje
Pritisnuti Blutetooth-tipku 3=.

Kada radio prepozna spojeni Bluetooth aparat, na displeju
¢Ge biti prikazan simbol 3=.

Ukoliko se veza izmedu radija i Bluetooth-aparat izgubi,
radio ¢e 3 minute dugo pokuSavati ponovno uspostavljanje
veze.

Daljinsko upravljanje
Spojeni Bluetooth aparati mogu preko tipke Start i Pause biti

daljinsko upravljani. Da bi se preskakalo sa pjesme na
pjesmu, koristiti tipke <« i ».

ODRZAVANJE

Ako je vod priklju¢ka struje oStecen, onda ovaj mora od
strane jedne Milwaukee servisne sluzbe biti zamijenjen, jer
je u svezi toga potreban specijalan alat.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, €ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan
pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC,
2006/95/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:
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SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvuci utika¢ iz uti¢nice.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

B>

Elektricne alate ne odlazZite u kucne otpatke!
Prema Europskoj direktivi 2002/96/EC o
starim elektricnim i elektronickim strojevima i

L preuzimanju u nacionalno pravo moraju se
istroSeni elektricni alati sakupljati odvojeno i
odvesti u pogon za reciklazu.

Elektricni alat zastitne kategorije II.

Elektricni alat, ¢ija zastita od jednog
elektriénog udara ne zavisi samo od osnovne
izolacije, vec¢ i od toga, da se primijene
dodatne zastitne mjere, kao $to su dvostruka
izolacija ili pojacana izolacija.

Ne postoji nikakva naprava za priklju¢ak
nekog zastitnog voda.

[

Aparat je prikladan samo za kori$tenje u
prostorijama, aparat ne izlagati kisi.

Rezervne baterije ne bacati u vatru.

Ne puniti o$te¢enu bateriju za zamjenu, nego
ovu odmah promijeniti.

Oznaka-CE
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TEHNISKIE DATI Radio ladétajs

Nominala atdota jauda..
Akumulatora spriegums....
Svars bez ar akumulatoru bateriju un iepako$anu .
Uztver$anas frekvence (Am / FM)......
UztverSanas frekvence (Am / FM)..
Izejas spriegums ladétdjs ....
Atras uzlades strava..
USB izejas spriegums
Ladesanas laiks
M18B2 (2,0 Ah)
M18B4 (4,0 Ah)

A BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosSibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto droSibas noteikumu un
noradijumu neievéroSana var izraistt aizdegSanos un bat
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

RADIO DROSIBAS NORADES

Aparatu aizliegts taistt vai skravét vala vai veikt citadas
izmainas.

So instrumentu nelietot Gdens tuvuma.

Tirtt tikai ar sausu dranu. Dazi tirTtaji var sabojat plastmasas

un citas izolétas detalas. Aparatu uzturét tiru un nesmérét ar
ellu vai taukiem.

Remontu drikst veikt tikai kvlificéti specialisti.
Instrumentu nelikt apkures avotu tuvuma.

Ventilacija nedrikst tikt traucéta, parklajot ventilacijas
atveres ar tadiem priekSmetiem, ka avizes, galdauti, aizkari
u.c.

Atklatas liesmas avoti, tadi ka aizdegtas sveces, nedrikst tikt
novietoti uz aparata.

Aparats nedrikst tikt paklauts ddens pilienu vai §lakatu
iedarbibai, ka arT uz ta nedrikst tikt novietoti priekSmeti, kas
pilditi ar Gdeni, pieméram, vazes.

Nenovietot aparatu slégtos gramatu skapjos vai plauktos
bez piemérotas ventilacijas.

Ja kontaktdaks$a tiek lietota ka atvienoSanas ierice,
atvieno$anas iericei ir japaliek viegli pieejamai.

Nekapt uz ierices!

LADETAJA DROSIBAS NORADES

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iesp&ju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida;
jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslégums).

18 V sistémas akumulatorus ladét tikai ar 18 V sistémas
ladetajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Ar ladétaju var uzladét sekojoSus akumulatorus:

Spriegums  Akumulatora Nominala Elementu
tips kapacitate skaits
18V C18B <1.5Ah 5
18V C18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B <1.5Ah 5
18V M18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B2 <2.0Ah 5
18V M18 B4 <4.0 Ah 2x5

Ar ladétaju nedrikst ladét neladéjamus akumulatorus

Jauzmanas, lai akumulatoru 1adétaja nenok|itu nekadi
metala priekSmeti (iesp&jams Tsslégums).
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Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie
jauzglaba sausas telpas.
Nelikt |adétaja elektrovadoSus priekSmetus.

Nedrikst ladét bojatus akumulatorus, tie ir nekavéjoties
janomaina.

Pirms katras lietoSanas parbaudtt, vai nav bojats vai
novecojis pats instruments, pievienojuma kabelis,
akumulatori, pagarinajuma kabelis un kontaktdaksa. Bojatas
detalas drikst labot tikai specialists.

So ierici nedrikst lietot un tirit personas ar samazinatam
fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai kam ir
nepietiekama pieredze un zinasanas, iznemot, ja drosu
apiesanos ar ierici ir apmacijusi par vinu drosibu juridiski
atbildiga persona. Sis personas ir jauzrauga, kad tas rikojas
ar ierici. Ar 3o ierici nedrikst rikoties bérni. Tadé] laika, kad
ierice netiek izmantota, ta jaglaba drosa, bérniem
nepieejama vieta.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ladétajs spéj uzladét Milwaukee System 18 V
akumulatorus.

Radio ir piemérots radio frekvencu uztver§anai un dazadu
ieri¢u pieslégSanai ar Bluetooth vai analogas audio ieejas
(AUX) palidzibu.

Izmantojot USB pieslégvietu, pieslégtas ierices ir iespéjams
uzladeét.

Radio, pateicoties ta izturigajam korpusam, ir piemérots art
lietoSanai bdvniecibas objektos.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Piesléegums
iesp&jams arT kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbavi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

AKUMULATORI

Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati péc 4-5
uzladésanas un izladésanas cikliem. Akumulatori, kas ilgaku
laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Radijums zems akumulatora uzlades limenis:

Kad radio darbojas akumulatora reZima un akumulatora
uzlades I is nokritas zem 10%, displeja tiek paradits
simbols

Akumulatora aizsardziba:

Lai akumulators kalpotu ilgak, radio automatiski tiek izslégts,
ja akumulatora lTmenis ir kritiski zems. Tada gadijuma
pieslédziet radio pie stravas un veiciet akumulatora uzladi.

A=Y T

Péc akumulatora ievietoSanas ladétaja akumulators tiek
uzladéts automatiski (sarkana LED deg nepartraukti).
Ja ladétaja ievietots parak silts vai parak auksts
akumulators (sarkana kontrollampina mirgo), ladéSanas

process sakas automatiski, tiklidz akumulators ir sasniedzis
attiecigo ladésanas temperatdru (0°C...60°C).

Uzlades laiks ir atkarigs no akumulatora temperataras,
izlades lTmena un akumulatora veida.

Ja mirgo abas LED lampinas, tas nozimé, ka vai nu
akumulators nav pilniba iestiprinats, vai ar akumulators vai
ladéjama ierice ir defekti. Tada gadijuma ladéjama ierice un
akumulators droSibas labad jaizslédz un nekavéjoties
janodot uz parbaudi kada no firmas Milwaukee klientu
apkalpo$anas centriem.

BLUETOOTH

Parosana (savienos$ana pari)

Lai pirmaja reizé savienotos ar Bluetooth ierici, ir javeic
iericu parosana.

Nospiest Bluetooth taustinu =.

Ja nav pievienota neviena Bluetooth ierice, automatiski tiek
uzsakta Bluetooth paro$ana un ekrana mirgo 3= simbols.

Radio 3 minates meklé citas Bluetooth ierices signalu.

Lai veiktu manualo paro$anu, nospiediet tautinu 3= un turiet
[idz sak mirgot 3= simbols.

Kamér mirgo simbols 3=, sava Bluetooth iericé izvélieties
"Milwaukee".

AtseviSkas iericés var bit nepiecieSams ievadit PIN kodu
0000.

Kad ierice ir savienojusies ar radio, displeja tiks paradits 3=
simbols.

Savienosana
Nospiest Bluetooth taustinu $=.

Ja radio atrod un atpazist jau saparotu ierici, displeja
paradas simbols 3=.

Ja savienojums starp radio un Bluetooth ierici partrokst, tad
radio 3 minGtes mégina savienojumu atjaunot.

Talvadiba

Saparotas ierices ir iesp&jams vadit attalinati ar "Sakt"un
"Pauze" taustiniem. Lai parslégtos starp dziesmam,
izmantojiet taustinus < un ».

APKOPE

Ja ir bojats tikla piesleguma kabelis, tas jauzdod nomainit
firmas Milwaukee klientu apkalpo$anas servisam, jo tam ir
nepiecieSami speciali instrumenti.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo$anas
servisiem. (Skat. brosiru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpoSanas servisa vai tiesi pie
firmas Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
numurs, kas noradits uz jaudas panela.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti "tehnisko datu lapa", pilniba atbilst prasibam
saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EK,
2006/95/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem
dokumentiem:

EN 60335-1:2002 + A11:2004 + A1:2004 + A12:2006 +
Cor.:2006 + A2:2006 + Cor.:2007-01 + Cor.:2007-02 +
A13:2008 + Cor.:2009 + Cor.:2010 + A14:2010

EN 60335-2-29:2004 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
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SIMBOLI

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz
masinas apkopi, masinu noteikti vajag
atvienot no kontaktligzdas.

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

B>

Neizmetiet elektroiekartas sadzives
atkritumos! Saskana ar Eiropas Direktivu
2002/96/EK par lietotajam lektroiekartam,

L elektronikas iekartam un tas ieklau$anu valsts
likumdoSana lietotas ektroiekartas ir jasavac
atseviSki un janogada otrreizejai parstradei
videi draudziga veida.

Il aizsardzibas klases elektroinstruments.
Elektroinstruments, kuram aizsardziba pret
elektrisko triecienu ir atkariga ne tikai no
pamata izolacijas, bet ari no ta, ka tiek
pieméroti papildu aizsardzibas pasakumi,
pieméram, dubulta izolacija vai pastiprinata
izolacija.

Aizsarga pieslégSanai instrumenti nav
paredzeéti.

[

Sis instruments ir piemérots tikai darbam
iekstelpas. Sargat instrumentu no lietus.

Izmantotas akumulatora baterijas nemest
ugunt.

Nedrikst 1adét bojatus akumulatorus, tie ir
nekavéjoties janomaina.

CE marké&jums
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TECHNINIAI DUOMENYS Radijo jkrovimo prietaisas

|tampa
Vardiné imamoji galia
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa...
Svoris be akumuliatoriumi ir pakuotés
Priémimo diapazonas AM....
Priémimo diapazonas FM.
18&jimo jtampa jkroviklis.......
Greitos jkrovos krovimo srové .
USB i$éjimo jtampa
ikrovos laikas
M18B2 (2,0 Ah)
M18B4 (4,0 Ah)

A ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, Kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

RADIJO SAUGUMO NURODYMAI

Prietaiso niekada neatidarykite, neardykite ar kaip nors
nekeiskite.

Sio prietaiso nenaudokite netoli vandens.

Valykite tik sausu skuduru. Kai kurie valikliai gadina plastikg
arba izoliuotas dalis. Prietaisg laikykite Svarioje ir sausoje
vietoje, be alyvos ir tepaly.

Remonto darbus leidZiama atlikti tik kvalifikuotiems
specialistams.

Prietaiso nestatykite greta Silumos $altiniy.

Ventiliacijos nereikéty apsunkinti uzdengiant ventiliacijos
angas tokiais daiktais kaip laikrad¢iai, staltiesés, uzuolaidos
irt. t.

Nedékite ant prietaiso jokiy atviros liepsnos Saltiniy,
pavyzdziui, uzdegty zvakiy.

Ant prietaiso negalima lasinti ar taskyti skyscio bei déti ant
jo jokiy daikty, kuriuose yra skys¢io, pavyzdziui, vazy.
Nedékite prietaiso j uzdaras knygy spintas ar lentynas, kur
néra tinkamos ventiliacijos.

Kai prietaisui atjungti naudojamas maitinimo tinklo kiStukas,
atjungimo prietaisas visada turi bati parengtas naudoti.

NeuZlipkite ant prietaiso

KROVIMO PRIETAISO SAUGUMO NURODYMAI

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. ,Milwaukee* sitlo tausojantj aplinkg
sudévety kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,18 V* sistemos akumuliatorius kraukite tik ,18 V*
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ikroviklyje gali bati kraunami Sie akumuliatoriai:

[tampa akumuliatoriaus vardiné elementy

tipas talpa skaiCius
18V C18B <1.5Ah 5
18V C18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B <1.5Ah 5
18V M18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B2 <2.0Ah 5
18V M18 B4 <4.0Ah 2x5

|kroviklyje negalima krauti pakartotinai nejkraunamy
elementy.
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| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg
vamzdj turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo
jungimo pavojus).

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.
Nekiskite j prietaisg elektrai laidZiy daikty.

Nekraukite pazeisty kei¢iamy akumuliatoriy, juos tuoj pat
pakeiskite.

Kiekvieng kartg prie$ naudojimg patikrinkite, ar ant prietaiso,
maitinimo kabelio, akumuliatoriaus bloko prailginimo kabelio
ir kiStuko néra pazeidimy ir senéjimo pozymiy. PazZeistas
dalis leidziama taisyti tik specialistams.

Sio prietaiso naudoti arba valyti negali asmenys, turintys
fizing, jutiming arba dvasing negalig arba neturintys patirties
ir Ziniy, nebent atsakingas asmuo juos iSmokyty saugiai
elgtis su prietaisu. ISvardytus asmenis batina priziaréti, kai
jie naudojasi prietaisu. Prietaisu negali naudotis vaikai.
Pietaisu nesinaudojant jj batina laikyti saugioje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Ikrovimo prietaisas gali jkrauti ,Milwaukee“ 18 V sistemos
akumuliatorius.

Radijas naudojamas kaip radijo bangy imtuvas ir
naudojamas jungti jvairius prietaisus per ,Bluetooth” arba
analogine audio jvestj.

Per USB jungtj galite jkrauti prijungtus prietaisus.

Tvirta radijo aparato konstrukcija leidZia jj naudoti
statybvietése.

§j prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir j lizdus
be apsauginio kontakto.

AKUMULIATORIAI

Nauiji kei¢iami akumuliatoriai savo pilng talpg jgyja po 4-5
jkrovos ir iSkrovos cikly. ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus
akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Mazo akumuliatoriaus jkrovimo rodmuo:

Kai radijas veikia naudodamas akumuliatoriy ir
akumuliatorius jkrautas maziau nei 10 %, ekrane rodomas
simbolis .

Akumuliatoriaus apsauga:

Siekiant pailginti akumuliatoriaus eksploatavimo trukme, kai
jo jkrovimas per mazas, radijas i§jungiamas. Tokiu atveju
radijg batina prijungti prie elektros tinklo ir jkrauti
akumuliatoriy.

POZYMIAI

Istacius kei¢iamg akumuliatoriy j jkroviklio vamzdj,
kei¢iamas akumuliatorius automatiskai pradedamas krauti
(raudonas Sviesos diodas Sviecia nuolat).

Jei | jkroviklj jstatomas per Siltas arba per Saltas kei¢iamas
akumuliatorius (raudonas Sviesos diodas mirksi), jkrova
pradedama automatiskai, kai tik kei¢Giamas akumuliatorius
igauna krovimui tinkama temperatara. (0°C...60°C).
Ikrovimo laikas priklauso nuo akumuliatoriaus temperataros,
jo i8sikrovimo ir risies.

Jei abu $viesos diodai mirksi kartu, reiskia, kad arba
akumuliatorius jstumtas ne iki galo, arba sugedes
akumuliatorius ar kroviklis. Saugumo sumetimais jokiu badu
toliau krovikliu ir akumuliatoriumi nebesinaudokite ir
pateikite juos patikrinti Milwaukee klienty aptarnavimo
tarnybai.

BLUETOOTH

Poravimas (jungimas)

Pirmg kartg sujungiant su ,Bluetooth” prietaisu, batina
suporuoti.

Nuspauskite ,Bluetooth mygtuka 3=.

Jeigu neprijungtas ,Bluetooth” prietaisas, automatiskai
);k)radedamas ,Bluetooth" poravimas ir ekrane mirksi simbolis
I'—E'.

Radijas 3 minutes ieSko ,Bluetooth” prietaiso signalo.

Poruojant rankiniu bidu nuspauskite mygtukg 3= ir laikykite,
kol pradés mirkséti simbolis 3=,

Kol mirksi simbolis 3=, ,Bluetooth* prietaise pasirinkite
,Milwaukee".

Kai kuriuose prietaisuose butina jvesti PIN koda ,0000“.

,Bluetooth" prietaisg sujungus su radiju, ekrane rodomas
simbolis 3=.

Jungimas
Nuspauskite ,Bluetooth" mygtukg 3=.

Kai radijas atpazjsta ,Bluetooth" prietaisg, ekrane
parodomas simbolis 3=

Jeigu prarandamas rysys tarp radijo ir ,,Bluetooth” prietaiso,
radijas 3 minutes bandys vél atkurti rysj.

Nuotolinis valdymas

Sujungti ,Bluetooth” prietaisai gali bati valdomi nuotoliniu
badu ,Start” ir ,Pause” mygtukais. Jeigu norite i§ vienos
dainos pereiti j kita, naudokite mygtukus <« ir ».

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Pazeistg maitinimo kabelj turi pakeisti Milwaukee klienty
aptarnavimo skyrius, nes tam reikalingi specialis jrankiai.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neapradytas, leidZiama keisti tik Milwaukee
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brosiaroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany, galima uzsisakyti prietaiso
surinkimo brézinius.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiSkiame,
jog skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas
atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus:
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EB, 2006/95/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:
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DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite
i$ lizdo kistuka.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

B>

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
SiukSlynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EB
del naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju

L itraukimo i valstybinius istatymus naudotus
irengimus butina suringti atskirai ir nugabenti
antriniu zaliavu perdirbimui aplinkai
nekenksmingu budu.

|l apsaugos klasés elektrinis jrankis.

Sio elektrinio jrankio apsauga nuo elektros
smagio priklauso ne tik nuo pagrindinés
izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos
papildomos apsauginés priemonés, tokios
kaip dviguba arba pagerinta izoliacija.
Néra jokio prietaiso apsauginio laido
pajungimui.

[

Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti
prietaisg nuo lietaus.

Naudoty baterijy nedeginti.

Nekraukite pazeisty kei¢iamy akumuliatoriy,
juos tuoj pat pakeiskite.

CE Zenklas

A=Y T
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TEHNILISED ANDMED Raadio-laadija

Nimitarbimine..
Vahetatava aku pinge.......
Kaal ilma akuga ja pakendamine.
Vastuvotuala AM....
Vastuvotuala AM...
Valjundpinge laadija ..
Kiirlaadimise laadimisvool
USB valjundpinge
Laadimisaeg
M18B2 (2,0 Ah)
M18B4 (4,0 Ah)

A HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

RAADIO OHUTUSJUHISED

Arge seadet kunagi avage, lahti vétke ega mingil viisil
muutke.

Arge kasutage seda seadet vee l&hedal.

Puhastage ainult kuiva ratikuga. Méned puhastusvahendid
kahjustavad plasti voi teisi isoleeritud osi. Hoidke seadet
puhta ja kuivana, eemal dlist ja rasvast.

Parandustdid laske teha ainult kvalifitseeritud erialasel
personalil.

Arge asetage seadet kiittekehade lahedusse.

Ventilatsiooni ava ei saa olla tokestatud selliste asjadega kui
ajakirjad, laudlinad, kardinad jt.

Mitte Gkski tuleallikaid, nt. kilinlaid ei saa olla asetatud
aparatuuril.

See ei saa olla valja pandud tilkuvana véi solisevana ja
mitte Gkski objektit, mis on taidetud vedelikuga, nt. vaasid ei
saa olla asetatud aparatuuril.

Mitte asetada toodet suletud raamatukappi voi raamistikku
ilma sobiliku ventilatsioonita.

Kus peamised pistikud kasutatakse kui valja lilitatud
seadis, valja lulitadud seadis peab jadma valmilt rakendatav.

Arge ronige seadme peale

LAADIJA OHUTUSJUHISED

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Laadige siisteemi 18 V vahetatavaid akusid ainult siisteemi
18 V laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
akusid.

Laadijaga saab laadida jargmisi vahetatavaid akusid:

Pinge Aku tlip Nimimahtuvus ~ Elementide
arv
18V C18B <1.5Ah 5
18V C18BX <3.0Ah 2x5
18V~ M18B <1.5Ah 5
18V~ M18BX <3.0Ah 2x5
18V~ M18B2 <2.0Ah 5
18V  M18B4 <4.0Ah 2x5

Laadijaga ei tohi laadida mittelaetavaid akusid.

Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi
sattuda metallosi (llihiseoht).
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Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning
ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse
eest.

Arge puudutage seadet voolu juhtivate esemetega.

Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid asendage
see kohe uuega.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, Uhendusjuhtmeid,
akupaketi pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi
ega materjali vasimist. Kahjustatud osi laske parandada
ainult spetsialistil.

Antud seadet ei tohi kasitseda vdi puhastada piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimete, puudulike
kogemuste v&i teadmistega isikud, valja arvatud juhul, kui
neid instrueeriti nende ohutuse eest vastutava isiku poolt
seadmega ohutus Umberkaimises. Ulalnimetatud isikuid
tuleb seadme kasutamisel jalgida. Seade ei kuulu laste
katte. Mittekasutuse korral tuleb seda kindlalt ja lastele
kattesaamatult alal hoida.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE
Laadijaga saab laadida Milwaukee susteemi 18 V akusid.

Raadio sobib raadioside vastuvdtmiseks ja erinevate
seadmete Uhendamiseks Bluetoothi voi analoogse
audiosisendi kaudu.

USB Uihenduse kaudu on vdimalik kilge Ghendatud
seadmeid laadida.

Raadio sobib oma robustse konstruktsiooni téttu
ehitusplatsidel rakendamiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult (ihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on vdimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile II.

mieRGL> D

Uued vahetatavad akud saavutavad oma taieliku mahtuvuse
parast 4-5 laadimis- ja tiihjendustsiklit. Pikemat aega
mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Aku madala laetuse niit:

Kui raadio t66tab akureziimil ja a&eng langeb alla 10%,
siis ndidatakse displeil simbolit .

Aku kaitse:

Pikendamaks aku eluiga, lllitatakse raadio aku liga madala
laetuse korral vélja. Sel juhul Ghendage raadio vooluvérku ja
laadige aku.

TUNNUSED

Parast vahetatava aku asetamist laadija Gthenduskambrisse
toimub aku laadimine automaatselt (punane LED pdleb
pidevalt).

Kui laadijasse pannakse liiga soe vdi liiga kilm vahetatav
aku (punane valgusdiood vilgub), algab laadimisprotsess

automaatselt niipea, kui aku on joudnud dige
laadimistemperatuurini (0 °C ... 60 °C).

Laadimisaeg séltub aku temperatuurist, aku tiihjenemisest
ning aku liigist.

Kui samaMilwaukeeselt vilguvad mélemad LED naidud, siis
ei ole kas aku korralikult peal v&i on viga akus voi
laadimisseadmes. Ohutuse tagamiseks arge enam
laadimisseadet ja akut kasutage, vaid laske see lle
kontrollida Milwaukee klienditeeninduses.

BLUETOOTH
Pairing (sidestamine)

Esmase Gihenduse loomiseks Bluetooth-seadmega tuleb viia
1abi Pairing.
Vajutage Bluetooth-klahvi 3=,

Kui Uhtki Bluetooth-seadet pole Ghendatud, siis kaivitub
Bluetooth-pairing automaatselt ja displeil vilgub siimbol ¥=.

Raadio otsib 3 minutit Bluetooth-seadmete signaale.

Vajutage manuaalse pairing-u jaoks Bluetooth-klahvi 3= ja
hoidke vajutatult, kuni simbol 3= vilgub.

Mil stimbol 3= vilgub, valige Bluetooth-seadmel "Milwaukee"
valja.
Osadel seadmetel on tarvis sisestada PIN "0000".

Parast Bluetooth-seadme raadioga (ihendamist naidatakse
displeil simbolit $=.

Uhendamine
Vajutage Bluetooth-klahvi 3=.

Kui raadio tuvastab sidestatud Bluetooth-seadme, siis
naidatakse displeil simbolit $=.

Kui Ghendus laheb raadio ja Bluetooth-seadme vahel
kaduma, siis Uritab raadio 3 minuti valtel Ghendust taastada.

Kaugjuhtimine

Uhendatud Bluetooth-seadmeid on véimalik Start- ja
Paus-klahvi kaudu kaugjuhtida. Kasutage laulude vahel
edasi-tagasi hiippamiseks klahve < ja ».

HOOLDUS

Kui vérguthendusjuhe on kahjustatud, siis tuleb see valja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis, kuna selleks
on ndutavad eritddriistad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral véite tellida seadme labildikejoonise,
naidates dra masina tlibi ja andmesildil oleva numbri.
Selleks poorduge klienditeeninduspunkti véi otse: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus
,Tehnilised andmed" kirjeldatud toode vastab direktiivide
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EU, 2006/95/EU kdigile
olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:
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Techtronic Industries GmbH
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SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kéiki téid masina kallal tdmmake pistik
pistikupesast vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilisi to0riistu koos olmejaatmetegal
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jdatmete kohta ning
direktiivi nbuete kohaldamisele likmesriikides
tuleb asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised
tooriistad koguda eraldi

ja keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse vétta.

x4 B>

Kaitseklassi Il elektritdoriist.

Elektritdoriist, mille puhul ei séltu kaitse mitte
Uksnes baasisolatsioonist, vaid ka
taiendatavate kaitsemeetmete nagu
topeltisolatsiooni voi tugevdatud isolatsiooni
kohaldamisest.

Mehhanism kaitsejuhi ihendamiseks puudub.

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks,
arge jatke seadet vihma katte.

Kasutatud akusid mitte visata tulle.

Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut,
vaid asendage see kohe uuega.

CE-mark
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TEXHWYECKUE IAHHBIE  3apspaHoe ycTpoiCTBO pagnonpuemMHinka

HanpsixeHue
HomuHanbHas BbIxoaHast MOLLHOCTb
BonbTax akkyMynsTopa. ........ceevenees
Bec 6e3 akkyMynsiTOpoM W yrakoBKM
[uana3soH HacTpoiikn AM
[nanasoH HacTpoiikn FM
3apsigHoe yCTponcTBO BbixogHoe HanpshkeHue
Tok 6bIcTporo 3apsipa
BbixogHoe HanpsikeHne USB
Bpewms 3apsiaa 6atapen
M18B2 (2,0 Ah) ...
M18B4 (4,0 Ah) ...

A NPEAYNPEXAEHUE! MpouTute Bce yka3aHus no 6esonacHocTu
M MHCTPYKUMHK. YNyLLeHus, AONYLIeHHble Npy COBMioaeHm ykasaHmil
VHCTPYKLMIA N0 TeXHWKke 6e30nacHOCTM, MOTYT CTarb NPUYMHOI
3MEKTPUYECKOTO NOPaXeHHs, NoXapa 1 TAKENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiiTe 3TM MHCTPYKLMUK 1 yKa3aHus Ans Oyaywero
MCMOMNb30BaHMA.

YKA3AHUA N0 BE3OMACHOCTU PAOVUONPUEMHUKA

Hukorpa He nbiTaiiTech MOAMULMPOBATL MW pasbupaTb Npueop.
He vcnonbayiite paguonpuemHuk BGn1au Bodbl.

Tpon3BOANTE OUUCTKY TOMBKO CYXOii TKaHbH. HekoTopble ouMLakLLme
BELLECTBA W PACTBOPUTENN ryBUTENbHBI A7S NNacTuka W Apyrux yactei
annapara. 3aluyLaniTe pykosTky OT nonajaHus Macna i CMaski,
COAEPXKVTE € B YUCTOTE U CYXOCTH.

Mo Bonpocam cepsuca obpalLaiTech k KBanuguLupoBaHHOMY
CEepBICHOMY NepcoHany.

He ycTaHaBnueaiite npubop B6NM31 CTOYHMKOB Tenna.
BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTIS AOMKHBI BCEra 0CTABaTbCS OTKPbITHIMM,
VX HeNb3s 3aKpblBaTb TakMMW NPeSMEeTaMm, Kak ra3eThl, CKaTepTy,
3aHaBec 1 T.4.

He cTaBbTe Ha NpubOp UCTOYHIKI OTKPBITOTO OTHSI Kak, HanpuMep, CBeYM.

He ponyckalite nonapaxus kanenb uiv Gpbiar Ha npubop. Henbast
CTaBMTb Ha NPUBOP KOHTEMHEPLI C XUAKOCTAMM Kak, HanpumMep, Basbl.

He cTaBbTe npuGop BHYTPY 3aKpbITIX CTENMaxei unu B Wwkadbl 6e3
[OCTaTOUHOI BEHTUTIALMM.

Ecnu ans otknioyeHnst npubopa OT CETH UCMONb3yeTes CETEBON LUTeKep,
TO Heobxoaumo 0BecneymnTb nerkii u GbICTPLI LOCTYN K 3TOMY
CETEBOMY LUTEKEPY.

He 3abupaTbcs Ha yCTPOICTBO

YKA3AHUSA NO BE30NACHOCTM 3APAHOIO YCTPOUCTBA

He BbiGpackiBaiTe UCMONb30BaHHbIE akkyMynsTOpbl BMECTE C
JOMaLLUHUM MYCOPOM W He CxuraiTe uX. IucTpuBbioTopbl KoMnaHnm
Milwaukee npeanaratoT BOCCTaHOBMEHME CTapbIX akkyMynsTOPOB, YTOObI
3aLUNTUTL OKPYXaKoLLYIO Cpefy.

He xpaHuTe akkyMynsTopbl BMECTE C METannM4eckuMm1 npegmeTami Bo
1n3bexaHne KopoTKOro 3aMblKaHus.

[ins 3apsiaKki akkymynsTopoB Mogenu 18 V ucnonb3ayiTe Tomnbko
3apsiHbIM ycTpoicTBOM 18 V. He 3apsixaliTe akkyMynsTopbl Apyrinx
cHcTeM.

Tpy NOMOLLY JaHHOTO 3apSBHOTO YCTPOIICTBA MOTYT 3apsiKaTbCst
cregytLLe akkyMynsTopl:

Hanpsixerne Mozenb HomuHanbHas KonnyecTso

€EMKOCTb 3EMEHTOB B

(Mpm XpaHeHw) aKKyMyNISTOPE
18V C18B <1.5Ah 5
18V C18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18B <15Ah 5
18V M18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B2 <2.0Ah 5
18V M18 B4 <4.0Ah 2x5

He crapaiitech 3apsguTb Henepesapsikaemble Garapev npy noMoLLu
3TOr0 3apPSHOTO YCTPONCTBA.
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3,5A
B50V/21A

.45 min
.90 min

He fonyckaetcs nonagaHns kakux-nmbo MeTaninyeckmx npeaMeTos B
aKKyMYTSITOPHbIA OTCEK 3apsiIHOTO YCTPOICTBA BO U3GexXaHIe KOpOTKOro
3aMblKaHWsl.

HuKkorzia He BCKpbIBaiTe akkyMynsTopbl Uk 3apsiiHble YCTPoACTBa 1
XpaHuTe UX TOMbKO B CyXx NomeLeHnsix. CneauTe, 4Tobbl OHM Beeraa
6bInK CyXumu.

He foTparvBaitech 40 HiX TOKOMPOBOASLLMMY NpeaMeTamu.

Hukoraa He 3apsixaiiTe NoBPEXAEHHbIE akKyMyNATOPbI. 3aMeHnTe nx
HOBbIM.

lepen BKIIOYEHWEM NPOBEPLTE MHCTPYMEHT, Kaberb W BUTKY Ha npeamet
MOBPEXAEHMIN UMM YCTANoCTH Matepuana. PEMOHT MOXeT
NPOU3BOAMTLCS TONBKO YNOMHOMOYEHHBIMU CepBUCHBIMM
OpraHu3aumsmu.

[laHHOe YCTPOICTBO He paspeLuaeTcs KCMyaTupoBaTh K YUCTUTb
nNLaM € OrpaHnyeHHbIMU M3NYECKMMIA, CEHCOPHBIMI UM YMCTBEHHbBIMM
CnocoBHOCTAMM, a TakkKe NULAaM C HeA0CTaTOYHbBIM OMbITOM UK
3HaHNAMK, 33 MCKIKOYEHNEM CIy4aeB, koraa OHu Bbinu
MPOMHCTPYKTUPOBaHbI Mo 6e3onacHoMy obpalLLeHnto C YCTPOCTBOM
NLIOM, MO 3aKOHY OTBEYAIOLLMM 3a WX besonacHocTb. IMpu
1CNONb30BaHNM YCTPOICTBA NMLAMM, Ha3BaHHBIMY BbilLe, 33 HUIMU
HaanexuT oCyLecTBNATL HaA3op. Hukoraa He fonyckatb nonagaHms
YCTpOIACTBa B pyKM AeTAM. M03TOMY €Cnn YCTPOWCTBO HE MCTIONb3yeTCs,
€r0 HaANeXUT XpaHuTb B Ge30nacHOM 1 HEAOCTYMHOM ANs AeTeil MecTe.

UCMOJIb30BAHUE

3apsiHoe YCTPOCTBO MMEET (YHKLMIO 3apsifiku akkymynsitopos 18 B
cuctembl Milwaukee.

PapvonpuemMHmk npeaHasHayeH Ans npuema paguocurHana u
NOAKIMIOYEHNS Pa3nuyHbIX YCTPoicTB no Bluetooth unn yepes
aHaroroBbli ayanoBXoA.

USB-pasbem no3sonseT 3apsxatb NOAKMI0YEHHbIE YCTPOACTBa.

PapvonpuemMHIK CKOHCTPYMpOBaH NS PaboTbl B KECTKUX YCTIOBUSIX,
npeznonaraeT coxpaHeHue pabotocnocoBHOCTH nocne
HenpeAHaMepPEeHHbIX NafeHuit.

He I'IOJ'Ib3yI7ITer [aHHbIM UHCTPYMEHTOM €noco6oM, OTNMYHbIM OT
YKa3aHHOro Ana HopmanbHOro NpuMeHeHus.

NMOAKIOYEHUE K 3NIEKTPOCETU

[MoacoeanHsATL TONbKO Kk 0fHO(A3HOI CETH NePEMEHHOT0 Toka €
HanpsbkeHeM, COOTBETCTBYIOLMM yKa3aHHOMY Ha MHCTPYMEHTE.
OneKTPOMHCTPYMEHT MMEET BTOPOiA KNAace 3aLLuThl, YTO M03BONsET
noAKIoYaTh ero K po3eTkam aneKkTponuTaHus 6es 3asemnsioLLero
BbIBOAA.

AKKYMYNIATOP

HoBbIlh akkyMynsTop 3apsixaeTcs 10 NONHOM eMKocTy nocne 4 - 5
3apsAHBIX LWKNOB. Mepes NCronb3oBaHMeM akkyMynsTopa, KOTopbIM He
nonb30Banuch HEKOTOPOE BPeMS, ero HE0BXOANMO 3apsiuTb.

WHavKaTop HeAOCTaTONHOrO 3apsiAa akKyMynsTopa:
Ecnv paguonpremHuk paBoTaet oT akkymynsTopa, a cTeneHb 3apsa
%ynmopa nagaet Hwxke 10%, Ha Ancnnee NOSBNSETCH CUMBON

3awmra akkymynsTopa:
[insi yBenuyenmsi cpoka cryxGbl akkymynsiTopa paanonprueMHIK
OTKITKO4AETCA NPY CIILLKOM HU3KOM 3apsiae akkymynstopa. B atom

cnyyae HeobXxoaMMo NOAKMIYNTL pagnonpuemMHUK K aNeKTpoceT n
3apaanTb akkymynarTop.

XAPAKTEPUCTUKU

AKKYMYTSITOPbI HAYHYT ABTOMATUYECKI 3apSKaThCs, NOCHE NOMELLEHNS
VX B 3apsigHOe YCTPONCTBO (kpacHbiit C1 ropuT nocTosiHHO)

Ipy ycTaHOBKe Ha 3apsiAHOE YCTPOCTBO FOPSUMX UMM XONOAHBIX
akkymynsTopos (éafiay MHATUKaTOp MUraeT), 3apsaka HayHeTcs
aBTOMATUYECKI NPY JOCTUXEHMM aKKyMynAaTopamin HeoBXoauMoi
Temnepatypsl (0°C...60°C).

Bpems 3apsiaki 3aBUCUT OT TeMepaTypbl akkyMynsTopa, ero paspsaki 1
™na.

OpfHOBpEMEHHOE MUraHe ABYX CBETOAMOAO0B YKa3bIBAET Ha HEMMOTHO
YCTaHOBMEHHbIA aKKyMyrsiTOP Ik HECTIPABHOCTb aKKyMynsiTopa nu6o
3apsfHOro ycTpolicTBa. B aTom cnyyae no coobpaxeHnsim 6esonacHocTn
HeMeaneHHo 0TCoeANHNUTE 3apsSAHOE YCTPONCTBO W akkyMynsiTop oT
npubopa 1 obpaTnTech B cepBUCHbIA LEHTP AET Ans nx npoBepku.

BLUETOOTH
Co3paaHue napbl (yCcTaHOBNEHWE COeANHEHMS)

[ins ycTaHoBNEHWs NepBoro CoeauHeHus ¢ ycTporicTeom Bluetooth
HeobxoaumMo co3faTth napy.

Haxartb kHorky Blutetooth $=.

Ecnu yctporicTeo Bluetooth nogkntoueHo, coanarue Bluetooth-napsi
HauMHaETCs aBTOMATUYECKM, @ Ha AUCNee MUraeT CUMBON 3=,

B TeyeHue 3 MUHYT papnonpuemMHuK BeET NOWCK CUrHana oT yCTPOoiCTBa
Bluetooth.

[insi co3naHus napbl BpyYHyHo HaxaTb kHorky Bluetooth 3= u
YOEPXUBATb €€ HAXATON 0 TEX M0p, NOKA HE HaYHET MUraTb cUMBON 3=,

Bo Bpems MuraHus cumeona 3= Ha yetpolicTse Bluetooth BeiGpaTh
"Milwaukee".

Hexkotopele ycTpolicTBa TpebytoT BBOA NuH-koaa "0000".

IMocne nopkntoyenns yeTpoiictea Bluetooth k pagnonpremnmky Ha
Avcriniee NoABIATCS CUMBON 3.

YcTaHoBneHue coeguHeHUs
Haxatb kHorky Blutetooth 3=,

Korza pagmonpuemHik pacnosHaeT noako4eHHoe YCTPOCTBO
Bluetooth, Ha aucnnee nosiBuTCS cumBon 3=,

Tpy HapyLLEHNM COBAMHEHNS MEXAY PAANONPUEMHUKOM 1 YCTPOICTBOM
Bluetooth pagnonpuemHuk B TeueHne 3 MuHYT OyAeT npesnpuHMaThL
MOMbITKI N0 BOCCTAHOBNEHMIO COEAMHEHNS.

[ucTaHumMoHHoe ynpaBneHne

[lucTaHumMoHHOE ynpaBneHne nogkmioyeHHsIMY ycTporicTeamm Bluetooth
OCYLLIECTBNSAETCS KHOMKOIA BOCNpou3BeneHus/nayssl. [ins nepexoaa
Mexay KoMno3uLMsiMi Bnepes/Hasag, 1cnonb3oBaTb KHOMKK <« 1 B,

OBCNYXWBAHUE

Ecrw WwHyp noaBoaa nutaHust 3Toro npubopa NoBPeXaeH, OH JOMKEH
3aMEHSITBCS TOMNBKO B PEMOHTHOM MacTepCKol, HasHaYeHHOI
W3rOTOBUTENEM, Tak kak TPeByIoTCs cnewLyanbHble MHCTPYMEHTbI.

[Monba3yliTech akceccyapamu i 3anacHbIMi1 YacTSIMU TOMbKO OUPMbI
Milwaukee. B cnyyae BO3HUKHOBEHNS HEOBXOAMMOCTY B 3aMeHe,
koTopasi He Gbina onucaHa, noxaryicra, obpallanTech Ha OguH U3
CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. CTIMCOK HaLLWX rapaHTUIHbIX/CEPBUCHBIX
OpraHu3aLui).

Mpu HEOBXOAMMOCTU MOXET BbiTb 3aKa3aH YepTEX MHCTPYMEHTA C
TpexmepHbIM n3obpaxeHnem getanen. Moxanyiicta, ykaxuTe HOMEp n
TUN MHCTPYMEHTa 1 3aKaxuTe YepTex y Balunx MECTHbIX areHToB un
HenocpeacTeeHHo Y Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

NEKNAPALINA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Mbl 3asiBsiemM nof, CoBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3LENNE,
onucaHHoe B pasaene ,TexHMJeckine XxapakTepucTik', CooTBETCTBYeT
BCEM BaxHbIM npegnucanusm JQupektvsel 2011/65/EU (QupekTvsa 06
OrpaHNYeHn NPUMEHEHMS ONACHBIX BELLECTB B 3MIEKTPUYECKHX 1
anekTpoHHbIX npubopax), 2004/108/EC, 2006/95/EC v npuBeneHHbIM
fAanee rapMOHIU3NPOBaHHBIM HOPMATUBHBIM AOKYMEHTaM:

mieRE >

EN 60335-1:2002 + A11:2004 + A1:2004 + A12:2006 + Cor.:2006 +
A2:2006 + Cor..2007-01 + Cor.:2007-02 + A13:2008 + Cor.:2009 +
Cor.:2010 + A14:2010

EN 60335-2-29:2004 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 60065:2002 + A1:2006 + A11:2008 + A2:2010 + A12:2011
Alexander Krug

Managing Director c €

YNOnHOMOYEH Ha COCTaBMEHNE TEXHUYECKOI [OKyMeHTauuu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

CUMBOIbI
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BHVMAHWE! MPEAYNPEXOEHME! ONACHOCTb!

[Mepen BbINOMHEHWEM Kakux-nubo pabot no
06CnyX1BaHMIO MHCTPYMEHTa BCera BblHUManTe
BUIKY U3 PO3ETKM.

I'Io>|<any|7|CTa, BH/MaTENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLMIO NO
MCnonb30BaHMo nepes Havyanom NoBbIX onepau,vuh C
WHCTPYMEHTOM.

He BbIGpacbiBaiiTe anNeKTPOMHCTPYMEHT C GbITOBLIMM
otxopamu! CornacHo EBponeiickoit AupekTiee
2002/96/EC no oTxofam 0T 3NeKTPU4eCcKoro 1
3MeKTPOHHOrO 06OPYAOBaHMS U COOTBETCTBYHLLIM
HOPMaM HaLMOHaNbHOrO npasa BblLLeALLe U3
YNOTPEBreHns aNeKTPOMHCTPYMEHTI Noanexar
cbopy oTAenbHO Ans akonoruyeckn besonacHom
YTUNM3aLmm.

> B>

OneKTPOMHCTPYMEHT C KNaccom 3almTbi |1,

D OneKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3alluTa oT
3NEKTPUYECKOTO yaapa 3aBUCHT He TOMbKO OT

OCHOBHOW W30MSLMK, HO W OT TOTO, YTO MPUHUMALOTCS

[ONONHUTENbHbIE 3aLUUTHbIE MEPbI, Takue Kak

[BOVHAs U30NSILWS UMK YCUMNEHHAs U30NSLNS.

Hert ycTpoicTBa Ans NOAKMIOYEHNS 3aLLUTHOTO

npoBoza.

YCTPOACTBO MOXET MCMONb30BATLCS TOMKO BHYTPY
nomeLleHnin. He gonyckaetcs oCTaBnsThb YyCTPOACTBO
o AOXAEM.

M3pacxofgoBaHHble CMEHHbIE aKKyMYNATOPbI
He BpocaiTe B OroHb.

Hwvkorga He 3ap9|>Ka|7|Te noBpeXaeHHbIe
AKKYMYnATOPbI. 3ameHuTEe UX HOBbLIM.

3Hak CE
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TEXHUYECKW OAHHU 3apsAaHO YyCTPOMCTBO Ha PaaMoTo

HanpexeHne
HomuHanHa KoHcyMMpaHa MOLLHOCT ...
HanpexeHue Ha akymynatopa
Terno 6e3 pesepsHa baTepus 1 onakoBaHe .
O6xBart Ha pagvonpuemHuka AM .
O6xBat Ha paguonpuemtnka FM .
3apsgHo YCTPOMCTBO M3xoaHO HanpexeHue.
Tok Ha 3apexpaaHe npu 6bp30 3apexaaHe .
USB 13xogHoTO Hanpexexve
Bpeme Ha 3apexaaHe
M18B2 (2,0 Ah) ..
M18B4 (4,0 Ah) ..

A NPEARYNPEXAEHWE! MpoyeTeTe BCHYKM YKa3aHUs 1
HanbTCTBMA 3a 6e30NacHoCT.

[Tponycku Npu CnasBaHeTo Ha ykasaHWsATa U HAMLTCTBUATA 33
6e3onacHoCT MoraT fja A0BeaaT [0 TOKOB yAap, noxap W/umn Texku
HapaHsiBaHus.

CbXpaHsiBaiiTe yka3aHUsiTa U HaMbTCTBUATA 3a Ge3onacHoCT 3a
cnpaBka npu Hyxnaa.

WHCTPYKLIW 3A BE3ONACHOCT HA PAIUOTO

YpeawbT HUKOra Aa He ce 0TBaps, [a He ce pasrnobsea 1 4a He
MPOMEHS M0 KaKLBTO M [1a BUO HauMH.

YpenbT Aa He ce u3nonsea 6nm3o 4o Boga.

IMouucTBaliTe camo CbC cyxa kbpna. Hskon nouncTBalLm npenaparu
noBpexXaat nnactmaca Unu Apyru nsonupatxn Yactu. Mopabpxaite
ypenaa YncT 1 CyX, Mo Hero Aa HAMa Macro W rpec.

Bwanaraiite PEeMOHTUTE CamO Ha KBaJ'II/ICbVILlMpaH cneunanusnpand
nepcoHan.

He nocTassiiTe ypeaa 6n13o 4o ropeLy M3TOHHULM.

[lpbXKTe BEHTUNALMOHHITE OTBOPY (NPOLIENIA) OTBOPEHM I He 1
MoKpMBaiiTe C NPeAMETH KaTo BECTHULIM, NOKPUBKM, 3aBECU W T.H.

He nocrassiiTe BbPXY ypeaa OTKPUTY NiaMblLiv KaTo Hanpumep
CBeLLM.

YpeabT He Tpsi6Ba Aa Gbae UanaraH Ha kaneiua unu npbekalla Boaa.
Bbpxy ypeaa He 61Ba fja Ce NOCTaBAT Cb0BE C TEYHOCT, KaTo
Harpumep Basu.

He nocraesiiTe ypena B 3aTBOPeHN eTaxepku Unu wkacose 6e3
[0CTaTbYHa BEHTUMALMS.

AKO LLEKepbT Ha 3axpaHBaHETO Ce W3MON3Ba 3a U3KMIoYBaHe Ha ypeaa
OT eneKkTpuyeckata Mpexa, To LekepbT TpsbBa Aa € NeCHO JOCTbMeH
1o BCAKO BpeMe.

He cTbnBaliTe BbPXY ypena.

WHCTPYKLIMN 3A BE3OMACHOCT HA 3APAOHOTO
YCTPOUCTBO

He n3xsbpnsiiTe n3xabeHute akyMynaTopy B OFbHS UK B Npy
6uToBuTe otnagbum. Milwaukee npeanara ekonorocbo6pasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynatopu; Mons nonuTaiite Bawms
cneumanuanpan TbproeLl.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTopuTe 3aefHo ¢ MeTanHu npeameTi
(onacHoCT 0T KbCO CbeaNHEHNE).

Axymynartopu ot cuctemara 18 V fa ce 3apexgar camo CbC 3apsaHu
ycTpolicTsa ot cuctemata 18 V laden. [la He ce 3apexpaart
aKymynaTopy oT AApyru CUCTEMM.

CbC 3apsiEHOTO YCTPOWCTBO MOraT Aa Ce 3apexaar CrefH1Te
akymynartopu:

Hanpexerve  TunHa HomyHaneH
akymyrnaropa kanauurer KneTkuTe
18V C18B <1.5Ah 5
18V C18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B <1.5Ah 5
18V M18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B2 <2.0Ah 5
18V M18 B4 <4.0Ah 2x5

ChbC 3apsiHOTO YCTPOIICTBO Aa He Ce 3apexaat Gatepuy, KouTo He ca
3apexaaluy ce.

B rHe3noTo 3a akymynatopu Ha 3apsigHuTe ycTpoiicTea He B1Ba aa
nonagart MeTasHy 4acTu (ONacHoCT OT KbCO CbeANHEHNE).

He oTBapsiiTe akymynaTopu v 3apsaHyu yCTPOACTBa 1 A
CbXpaHsiBailTe camo B Cyxi nomelleHus. Masete rv ot Bnara.

He GbpkaiiTe B ypeaa ¢ TOKONPOBOASLM NPEAMETU.

AKO akymynaTopbT € NOBpeAeH, He ro 3apexaanTe, a BegHara ro
CMeHerTe.

Mpeav Besika ynotpeGa npoBepsiBaiiTe ypesa, CBbp3asaLuys kaber,
aKyMynaTopHUsi akeT OT yabikuTeneH kaben u wencen 3a nospesa
urv cTapeere. NMoBpeseHnTe YacTv 4a ce nonpaesiT camo ot
creLmanmcr.

He e paspelueHo ypenbT aa ce obcnyxBsa Unv NoYMCcTBa OT UL,
KOMTO Ca C OrpaHNYeHn (PU3NYECKN, CETUBHI UMM UHTEMEKTYanHM
Bb3MOXHOCTI PECTIEKTUBHO KOUTO UMAT OrpaHinyeH OnKUT 1 NO3HaHMS,
OCBEH B ClyyaunTe, B KOUTO Ca MHCTPyKTUpaHu 3a 6e3onacHo 6opaseHe
C ypera oT NuLE, KOETO € 3aKOHHO YMbITHOMOLLEHO fia 0TroBaps 3a
TAXHaTa CUrypHocT 1 6esonacHocT. [pu 3nonasaxe Ha ypena rope
nocoyeHuTe nuua Tpsibea fa 6baat HapsupasaHy YpenbT He 6uBa fa
Ce NpenocTaBs Ha Aelia. Mopaau Tasn NpUYKMHA B CIy4aunTe, Korato He
Ce M3non3ea, ypenbT TpsbBa Aa 6bae CbXpaHsiBaH Ha CUrypHO MSCTO,
13BBH JOCTBNA Ha fela.

WU3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

3apsaHOTO YCTPOICTBO MOXe fa 3apexaa 6atepun Ha Milwaukee ot
18 Bonta.

Papnoto moxe fia ce n3nonasa kaTo paavonpyUemMHUK 1 3a CBbp3BaHe
Ha pa3nnyHu ypeam Ypes bluetooth nnum Ypes aHanorosns ayamno BXoa.

C nomolyta Ha USB Bpb3kata, CBbp3aHit KbM pagmoTo ypeau morat
na 6baar sapexaanm.

Bnarogapenve Ha crabunHara cv KOHCTPYKUMA paanoTo e noaxodsilo
3a 3Mon3BaHe Ha CTPOeXu.

Toan ypea moxe Aa ce U3nonaea no npegHasHaveHne camo Kakto e
NOCOYeHO.

3ALLUNTA HA OBUTATENA B 3ABUCUMOCT OT

[la ce cBbp3Ba camo kbM egHOhaseH NPOMEHNMB TOK U CaMO KbM
MPEXOBO HanpexXeHne, NOCOYEHO BbPXY 3aBockaTa Tabernka.
Bb3MOXHO € 1 CBbp3BaHEe KbM KOHTAKT, KOWUTO He € OT T!n "Luyko",
MOHEXe KOHCTPYKLMATa € OT 3awuTeH knac Il.

AKYMYNIATOPU

HoBuTe cMeHsieMn akyMynaTopy AOCTUraT MbAHUS CY KanauuTeT creq
4-5 uukbna Ha 3apexpaaHe W paspexaaHe. AkyMmynaTopu, KouTo He ca
non3Baxu No-4bAro Bpeme, npean ynotpeba Aa ce [o3apeasT.

WHpukaTop 3a ustowjeHa G6atepusn:

Korato pagnoto pabotu Ha 3axpaHBaHe oT 6atepusita 1 HUBOTO Ha
3apsia Ha %)mma nagHe nog 10%, WHAMKaTOpBT 3a U3TOLLEHa
6atepus ce nosiBsiBa Ha Aucnnes.

3awuTa Ha baTepusTa:

3a fia ce yBenMUM CpPOKbT Ha XMBOT Ha BaTepusita, paanoTo ce
camMou3KItoyBa, korato Gatepusita e npekaneHo uToleHa. B Takbs
Criyyail CBbPXKETE PaamoTo KbM enekTpuyeckara Mpexa, 3a aa
3apeguTe BatepusTa.
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XAPAKTEPUCTUKU

Crep nocTaesiHe Ha akymynaTtopa B rHe3foTo Ha 3apsiAHOTO
YCTPOICTBO akyMynaTopbT Ce 3apexaa aBTOMaTUIHO (YepBeHUST
CBETOAMOL CBETU HEMPEKBCHATO).

AKO B 3apsiiHOTO YCTPOIACTBO BbAe NOCTaBeH TBbpAe TOMbN UK
TBbPAE CTyAeH akymyraTop (YepseHata LED-uHakauns mura),
MpoLIeCbT Ha 3apeXx/aaHe 3ano4sa aBTOMaT4HO, korato aKymynaTopr
[0CTUrHe Heobxoaumara Temnepatypa Ha 3apexaane. (0°C...60°C).

BpemeTo 3a 3apesxpaHe 3aBucy OT TeMnepatypara Ha Gatepusita, ot
BUAA 11 11 OT TOBA, [0 KaKBa CTENEH T5 e M3TOLLEHa.

Ao [1BaTa CBETOAMOAA MUraT €AHOBPEMEHHO, UMK aKyMynaTopbT He e
M3MECTEH HaMbJHO, UMK UMa NOBpeAa Ha akymynaropa unu
3apsAHoTO ycTpoiicTeo. OT cbobpakeHus 3a 6e3onacHocT BegHara
M3KNKOYETE 3apSAHOTO YCTPOICTBO M akymynatopa 1 rv aaiite 3a
nposepka B cepau3 Ha Milwaukee.

BLUETOOTH

Mpoueaypa 3a cBbp3BaHe (pairing)

3a nbpBoOHa4anHo ycTaHoBABaHe Ha Bpb3ka kbM Bluetooth
YCTPOWCTBO, TpsiBBa fia Ce 3BBPLLM NpoLieaypaTa 3a CBbp3BaHe
(pairing).

HatucHete 6yToHa 3a bluetooth 3=,

Ako Hama cBbp3aHu bluetooth ypeau, npouenypara 3a cBbpasaHe
(pairing) e cTapTupa aBTOMATUYHO U 3HAKBT 3% Ha aucnnes e
3aroyHe Aa Mura.

Papguoro e Tbpew curHan ot bluetooth ypeay B npogbmkenne Ha 3
MUHYTH.

3a pByHO CBbp3BaHe (pairing) HatucHeTe GyToHa 3= 1 ro ApbxTe
HaTUCHaT, OKATO 3HaKLT 3= 3anouHe Aa Mura.

[Llokato aHakbT 3= mura, nsbepete "Milwaukee" Ha bluetooth ypeaa.
IMpw Hskown ypenm e Heobxoanmo fAa BbeaeTe PIN "0000".

Mpu ycnewwHo cebpaBaHe (pairing) Ha bluetooth ypena ¢ paguoro,
3HaKbT 3= ce nosBsBa Ha AnCnres.

CBbp3BaHe
HatucHete GyToHa 3a bluetooth 3=,

KoraTo paauoto oTkpue cabpaaH (paired) bluetooth ypes, sHakbT 3=
ce nosiBsiBa Ha aucnes.

Ao Bpb3kaTa Mexay paamoto 1 bluetooth ypena ce uarybu, pagnoto
Lie onuTa B NPOABIKEHNE Ha 3 MUHYTU [ja Bb3CTaHOBM Bpb3KaTa.

[IucTaHUMOHHO ynpaBneHue

Csbp3aHu bluetooth ypeau morat aa 6bgat ynpasnssaHu Ypes
GyTOHWTE 3a CTapT W Nay3a Ha paanoTo. 3a Aa NpeskioyBaTe MEXy
necHuTe, u3nonagaite byToHnte 4 u ».

MOAOPBHKKA

Axo kabenbT 3a CBbp3BaHe KbM Mpexata e NoBpefeH, Tol Tpsibea Aa
6bae cMeHeH ot cepau3 Ha Milwaukee, 3alLoTo 3a ToBa ca
HeobXoaMMK Creunantu UHCTPYMEHTU.

[la ce nanonseat camo akcecoapy Ha Milwaukee 1 pesepBHu YacTn
Ha. EnemeHT, YisiTa noMsiHa He e onucaka, fia ce fajar 3a
nopmsHa B cepn3 Ha Milwaukee (BuxTe Bpoluypata "lapaHums n
afipecu Ha Cepeuam).

IMpn HeobxoAMMOCT MOXeTe Aia NouckaTe 3a ypeaa ot Baluuns cepsn3
unu aupekTHo ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany, 4epTex 3a B Clyyail Ha eKkcnnosusi, kato
nocoumTe TUNa Ha MallHaTa 1 HoMep BbpXy 3aBofckata Tabenka.

CE - NEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsBame nog cobCTBEHA OTFOBOPHOCT, Y€ OMUCaHUAT B "TeXHUYECKM
[aHHU" NPOJYKT CbOTBETCTBA Ha BCUYKW BaXKHW pasnopeatu Ha
avpekTnea 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EO, 2006/95/EQ, kakTo 1 Ha
BCUYKW CriefiBalLyt HOPMATUBHW JOKYMEHTYW BbB Ta3u BPb3ka.
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CUMBOJTN

BHVUMAHUE! MPEOYNPEXOEHWE!
OMACHOCT

I'Ipep,m KakBuTo U Oa e paGOTI/I no MallunHaTa
n3esagete wiencena oT KOHTaKTa.

Mpeam nyckaHe Ha ypeda B elcTBME MONS
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLUMSITA 3a
13rnonaseaHe.

He n3xBbpnsinte enekTpouHCTPYMEHTH Npu
6utoBuTe otnagbum! CbobpasHo EBponericka
avpekTrea 2002/96/EO 3a cTtapu
eNeKTPUYECKN N ENEKTPOHHW Ypean v
HeMHOTO peanuanpaHe B HaLMOHaINHOTO
3aKoHOOaTerncTBo n3xabeHute
eneKTPOMHCTPYMEHTU TpsibBa aa ce cbbumpat
OTAEnHo v Aa ce Npefaeart B MyHKT 3a
ekonorocbobpasHo peumknupaHe.

> B>

EnekTpouHCcTpyMeHT OT 3awumTeH knac |l
D EnekTpouHCTpyMeHT, Npu KOWTO 3awmrtaTa ot
eneKkTpUYeckn yaap 3aBUCK He camo OT
OCHOBHaTa usonauus, a v ot
06CTOATENCTBOTO, Ye ce n3nonasat
[OMbIMHUTENHN 3aLLMUTHU MEPKY KaTo ABOMHA
nsonauus unu ycuneHa usonauusi.
Hsama npucnocobnenne 3a npucbeanHsaBaHe
Ha 3aLUMTeH NPOBOAHUK.

YpeabT e noaxoasiy 3a n3nonasaHe camo B
nomelyeHus. [la He ce uanara Ha ObXa.

He xBbprnisiiTe cmeHsiemnTe akymynaTopu B
OrbHA.

AKO aKyMyrnaTopbT € NoBpeAeH, He ro
3apexgaanTe, a BegHara ro CMeHeTe.

CE-3Hak

AT TZ119
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DATE TEHNICE Incarcator radio

Tensiune
Putere nominala de iesire.
Tensiune acumulator ...........
Greutate féra baterie si de ambalare .
Domeniu de receptie AM.....
Domeniu de receptie ®M.....
Incarcator tensiunea de iesire .
Curent de incarcare rapida..
Tensiunea de iesire USB
Timp de incarcare baterie

M18B2 (2,0 Ah

M18B4 (4,0 Ah)

A AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si
a instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU RADIO

Nu deschideti, nu dezasamblati si nu modificati in vreun fel
oarecare niciodata aparatul.

Nu folositi acest aparat niciodata aproape de apa.

A se curata numai cu o carpa uscata. Unii agenti de curatare
ataca masa plastica sau alte elemente izolate. Mentinet
aparatul curat si uscat, fara urme de ulei sau unsori.

Permiteti efectuarea de reparatii exclusiv persoanelor de
specialitate calificate.

Nu plasati aparatul in apropierea unor surse de incalzire.

Fantele de ventilatie trebuie sa raména tot timpul neacoperite,
adica nu se permite acoperirea cu obiecte precum ziare, fete
de masa, perdele s.a.

Nu se plaseaza surse de foc deschis, cum ar fi de ex. lumanari
aprinse, pe aparat.

Aparatul nu se va expune la picaturi de apa sau la stropire. Nu
este permisa asezarea pe aparat a recipientelor cu lichide, de
ex. a vazelor.

Aparatul nu se va amplasa in rafturi inchise sau dulapuri fara o
aerisire suficienta.

Daca se foloseste stecarul de retea pentru a scoate aparatul
din priza, stecarul trebuie sa fie oricand usor accesibil.

Anu se urca pe aparat

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU INCARCATOR

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc
de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System 18 V pentru incarcarea

acumulatorilor System 18 V. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Urmatoarele pachete de acumulatori pot fi incarcate cu acest
ncarcator:

Tensiune acumulator care da numarul de

acumulatorului  elemente ale
18V C18B <1.5Ah 5
18V C18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B <1.5Ah 5
18V M18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B2 <2.0Ah 5
18V M18 B4 <4.0Ah 2x5

Nu incercati sa incarcati acumulatorii nereincarcabili cu acest
ncarcator.

5221620 kHz
87,5-108 MHz
.18V

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul
pentru acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate .

Nu atingetti aparatul cu obiecte conducatoare de electricitate.

Nu incércati niciodata o baterie deteriorata. Inlocuiti cu una
noua.

inainte de utilizare, verificati masina, cablul si stecarul pentru
orice defectiuni sau uzura a materialului. Reparatiile vor fi
efectuate numai de catre agentii de service autorizati.

Deservirea sau curatarea acestui aparat nu este permisa
persoanelor cu capacitate fizica, senzoriala sau intelectuala
redusa, respectiv lipsite de experienta sau insuficient pregatite,
cu exceptia cazului in care au fost instruite in legatura cu
manipularea aparatului in conditii de securitate de catre o
persoana legalmente responsabild pentru siguranta lor.
Utilizarea aparatului de catre persoanele mentionate mai sus
trebuie sa aiba loc sub supraveghere. Nu este ingaduit ca
acest aparat sa ajunga la indeméana copiilor. Atunci cand nu
este folosit, aparatul trebuie pastrat la loc sigur, ferit de accesul
copiilor.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Incarcatorul poate fncarca acumulatori de tipul Milwaukee
System 18 V.

Radioul este indicat pentru receptia radio si pentru conectarea
diverselor dispozitive prin Bluetooth sau intrarea audio
analogica.

Prin portul USB se pot incarca dispozitivele conectate.

Datoritd constructiei sale robuste, radioul este adecvat pentru
folosire pe santier.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numai la tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se
permite conectarea si la prize fara impamantare daca modelul
se conformeaza clasei Il de securitate.

ACUMULATORI

Noile pachete de acumulatori ating capacitatea totala de
incarcare dupa 4-5 incarcari si descarcari. Acumulatorii care
nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reancarcati inainte
de utilizare.

Afigajul nivelului de descarcare a acumulatorului:
Atunci cand radioul functioneaza pe acumulator, iar incarcarea
ﬁuia scade sub 10%, atunci va fi afisat pe display simbolul

Protectia acumulatorului:

Pentru a prelungi durata de viata a acumulatorului, radioul se
deconecteaza daca incarcarea acumulatorului este prea
scazuta. In acest caz conectatj radioul la reteaua de curent si
ncarcati acumulatorul.
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CARACTERISTICI

Dupa introducerea acumulatorului in locasul lui din incarcator,
acumulatorul se va incarca automat (LED-ul rosu aprins
permanent) .

Cand un acumulator rece sau fierbinte este introdus in
ncdrcator (becul rosu clipeste), incarcarea va incepe automat
odatd ce bateria atinge temperatura corecta de incarcare
(0°C...60°C).

Timpul de incarcare depinde se temperatura acumulatorului, de
gradul de descarcare al acestuia si de tipul acumulatorului.

Daca ambele leduri clipesc in acelasi timp , atunci fie bateria
nu a fost montata complet, fie exista o defectiune in baterie sau
incércator. Din ratiuni de securitate , trebuie sa opriti utilizarea
incarcatorului si bateriei imediat si sa le trimiteti spre inspectie
la un centru Milwaukee de service pentru clienti

BLUETOOTH

Asocierea (cuplarea)

Pentru prima conectare cu un dispozitiv Bluetooth trebuie
efectuatd asocierea.

Apésatj tasta Blutetooth $=.

Daca nu este conectat niciun dispozitiv Bluetooth, asocierea
Bluetooth porneste automat si palpaie simbolul 3= de pe
display.

Radioul cauta timp de 3 minute un semnal de la un dispozitiv
Bluetooth.

Pentru o asociere manuala se apasa tasta de Bluetooth ¥= si
se tine apadsata pana ce palpaie simbolul ¥=.

Tn timp ce palpaie simbolul 3= se selecteaza "Milwaukee" pe
dispozitivul cu Bluetooth.

La unele aparate este nevoie sa se introduca pinul "0000".

Dupa ce dispozitivul Bluetooth este conectat cu radioul, pe
display este afisat simbolul $=.

Conectarea
Apasati tasta Blutetooth 3=

Atunci cand radioul detecteaza un dispozitiv Bluetooth cuplat,
pe display este afigat simbolul 3=

Daca se pierde legatura dintre radio si dispozitivul Bluetooth,
radioul va incerca timp de 3 minute sa refaca legatura.

Telecomanda

Dispozitivele Bluetooth conectate pot fi comandate de la
distanta cu tastele Start si Pauza. Pentru salturi de la o melodie
la alta se folosesc tastele < si .

INTRETINERE

Cand cordonul de alimentare al acestui aparat este deteriorat,
el trebuie Tnlocuit numai de catre un atelier de reparatji stabilit
de catre producator , deorece sunt necesare scule speciale.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesard, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugam mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati desenul
la agentii de service locali sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la "Date
tehnice" este in concordanta cu toate prevederile legale
relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE,
2006/95/CE si cu urmatoarele norme armonizate:
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imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.
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SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte
de a efectua interventii la masina.

Va rugam cititi cu atentie instructiunile fnainte
de pornirea masinii

Det>

Nu aruncati scule electrice in gunoiul
menajer! Conform directivei europene nr.
2002/96/EC referitor la aparate electrice si

I electronice uzate precum si la transpunerea
acesteia in drept national, sculele electrice
trebuiesc colectate separat si introduse
ntr-un circit de reciclare ecologic.

Scula electrica cu clasa de protectie I

Scula electrica la care protectia impotriva
unei electrocutari nu depinde doar de izolatia
de baza, ci si de aplicarea de masuri
suplimentare de protectie, cum ar fi o izolatie
dubla sau o izolatie mai puternica.

Nu exista un dispozitiv pentru conectarea
unui conductor de protectie.

[

Acest aparat este recomandat doar pentru
utilizare n interior. Nu expuneti niciodata
aparatul la ploaie.

Nu ardeti pachetele de acumulatori uzate

Nu incarcati niciodata o baterie deteriorata.
Inlocuiti cu una noué.

Marcaj CE
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TEXHWYKU NOOATOLIU Anapar 3a nonHewe Ha paguoTo

Hanon
OnpepneneH BHec
BonTaxa Ha 6aTepujaTta
TexwuHa 6es Gatepuja 1 nakyBawe
MopecyBatbe Ha bpaHosn AM ...
MopecyBatbe Ha GpaHon M
13ne3H1OT HaMoH 3a NOMHEHsE..
Tek Ha 6p30 NoNHeHe ..
USB n3neseH HanoH
Bpeme notpebHo 3a nonHere Ha 6atepujata

M18B2 (2,0 Ah) ..

M18B4 (4,0 Ah) ..

A BHUMAHMUE! NpouuTajte ru 6e36eAHOCHNTE HANOMEHMU N
ynatcTBa. 3abopaBarbe Ha NounTyBareTo Ha 6e3begHocHNTe
ynaTcTBa U MHCTPYKLMWN MOXaT fa NPean3BUKaaT enekTpuyeH
yaap, noxap nvnu TeLK NoBpeau.

CouyBajTe rv cute 6e36eAHOCHM yNaTCTBa U UHCTPYKLUK 32
BO MOHWHA.

HAMOMEHW 3A BE3BEAHOCT PAOMO

Hwkoraw He rv packnonysajTe unnm moguduuMpajTe oB1e anapatu.
He ro kopucTeTe oBoj anapat 6nu3y Boaa.

YucTeTe ro camo co cyBa kpna. Hekon cpeAcTsa 3a LWNCTeHE U
pacTBOpM Ce LUTETEHN 3a NNAcTUYHUTE W APruTe U3onnpaHu
nenosu. OgpxyBajTe ja HeroaTa paykadyucTa, cysa u
HesamacTeHa.

CeBKyMHOTO CepBiCHpatbe AoBEPeTe 1o Ha 0BY4YEHNOT nepcoHan.
He ro uHcTanupajte Bo 6nusnHa Ha TOMMHCKU U3BOPH.
OpnpxyBajTe ro OTBOPOT 3a NPOBETPYBak-e CeKoraLll YnCT U He ro
MOKpMBajTe CO NPeAMETMN Kako Ha MpUMep BECHULIM, MOKPUBKY 3a
Macu, 3aBecy UTH.

He cTaBajTe 0TBOpEH OraH, Ha nMpuMep CBeKM, BP3 anaparot

OBoj anapart He cmee fa Guae U3noxeH Ha Kankv Boga HUTY Ha
npckarbe co Boga. Bps anapatot He cmeat Aa 6ugat noctaByBaHu
Cai0BM CO TEYHOCTM, Ha NPUMep Ba3HMU.

He ro ctaBajTe anapatoT BO 3aTBOPEHU peranu unm opmaxu 6e3
[IOBOITHO MPOBETPYBaH-E.

[lokonky yTuka4ot ce ynotpebyBsa 3a UCKIy4yBare Ha anapatot
0/1 MPEXHO HanojyBake, BO TOj Cryyaj MpeXHUOT Aen Mopa Aa
6une necHo JocTaneH BO CEkoe BpeMe.

He ce kauyBajTe Ha anapator.

HAMOMEHMW 3A BE3BEEAHOCT AMNAPAT 3A MOJIHEWE

He rv octaBajTe nckopucteHute 6atepum BO JOMALLHWOT OTNaj 1
He ropete . Auctpnbytepute Ha MunBokm M cobupaat ctapute
6arepuu, €O LUTO ja WTUTAT HallaTa OKONnHa.

He ru wyBajTe 6aTepuunte 3aegHO CO MeTanHW NpeameTH (pUsnk og
KpaToK Croj).

KopucTtete ncknyunso Cuctem 18 V 3a nonHewe Ha 6atepum og
18 V cuctem. He kopuctete 6atepun og apyr cuctem.

CnepHute 6aTepuy MoXe [a ce NomHaT Co OBOj NOMHauY:

BONMTaXHN jaunHa Ha 6poj Ha kenun Ha 6atepuja
6atepuja (Ha pesepBHa
Garepuja)

18V C18B <1.5Ah 5
18V C18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B <1.5Ah 5
18V M18 BX <3.0Ah 2x5
18V M18 B2 <2.0Ah 5
18V M18 B4 <4.0Ah 2x5

Co 0Boj nonHay He ce obuaysajTe Aa nonHUTe Hatepun Ko He ce
HanojyBaar.

MeTanHu napuuia He cMeaT Aa HaBrnesaT BO AEMNOT 3a NOMHeHe
Ha 6aTepuja (pu3nK of KpaTok croj).
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He rv oTBOpajTe HacunHo 6aTepunTe v NonHaunTe, 1 YyBajTe rm
camo Ha CyBo MecTo. YyBajTe rv nocTojaHo CyBMU.

He ro gonvpajte anatot co npeAmMeT! Kov Ce NPOBOAHULM Ha
cTpyja.
He nonHete owwTeteHnTe 6atepun. 3amMeHeTe r co HOBU.

Mpen ynotpeba npoeepeTe Aanu MaluvHara, kabenot u
NPYKITY4YOKOT Ce UCTIpaBHW. AKO Ce OLLTETEHW JO03BONEHM Ce
MONpPaBKM UCKITy4MBO OF ABTOPU3MPAHIOT CEPBUC.

OBoj anapart He cMee [ia Ce ONCIyXyBa UK YACTU Of CTPaHa Ha
nnLa Ko LITO pacronaraat co HamareHy TENECH!, CEH30pHU UK
[yLUEBHW CNOCOBGHOCTM OAHOCHO HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO UMu
3Haee, OCBEH ako He bune obyyeHn 3a Ge3begHo onxonyBame
CO anapaToT 0 CTpaHa Ha IuLie KOe LUTO € Croper 3aKoHOT
O/rOBOPHO 3a HuBHaTa be3beaHocT. lope HaBeaeHUTe nuua Tpeba
[a ce HabrbygyBaat npu ynotpeba Ha anapatot. Ha anapatoT He
My € MecTo kpaj feva. 3aToa npu HeroBa HeynoTtpeba anapaTot
Tpeba ga ce yyBa 6e36eaHO ¥ BOH AodhaT Ha Jeua.

CMELUNDULINPAHW YCITOBU HA YNIOTPEBA

AnapartoT 3a noriHete Moxe fa nonHnm Muneoku Cuctem 18 V
Gatepuu.

PafnoTo e HaMeHeTo 3a NpuMatbe Ha paauocurHanu 1 3a
NpUKNYYyBatbe Ha PasnnuyHY anapatyv npeky 6ryTyT Unu aHanoreH
ayavo-Bnes.

Mpeky YCB-Nprkny4oKoT MOXaT Aa ce NonHaT NpuKnyYeHnTe
anaparu.

OBa paavo e Au3ajH1paHo 4a MoXe [a N3Py eKCTPEMHU YCIOoBK
Ha ynotpeba u HeHaMepHU naratba.

He ro kopwcTeTe 0BOj Npon3Boa Ha 61no Koj Apyr HaYnH OCBEH
npoNuLLIaHNOT 3a HopMariHa ynotpeba.

IMABHU BPCKU

[la ce cnou camo 3a egHa casa AC Kono 1 camo Ha rmaBHUOT
HaroH HaBefieH Ha nnoykara. MoXHo e UCTO Taka U NoBp3yBatbe
Ha NpukIyqok Bes 3asemjyBarbe [OKOMKY 3BeabaTa
cooaeTcTByBa Ha 6e36eaHoCT oA 2 knaca.

BATEPUN

HoBw komnneTu 6atepumi NoCTUrHyBaaT LeNoceH kanauuTet no 4-5
LMKNyca Ha norHetbe W npasHetse. Mogonr nepros
HeynoTpeGyBaHu komnneTy 6atepumn Aa ce HanonHar npen
ynotpeba.

WHaukaumja Ha HUCKO GaTepurCcKo MonHetbe:

Kora paguoto pa6otu co 6atepucku NOroH 1 kora 6aTepuckoTo
NonHebe ke ce cnymﬂ 10% ToraLu Ha gucnnejot ce
rnokaxysa c1m6onotT .

3awTuTa Ha 6aTepujara:

3a pa ce nokayu XUBOTHMOT Bek Ha baTepujata, paanoTo ce
1cKIyyyBa npu HUCko 6atepucko nonHerwe. Bo Toj cnyyaj paguoto
Tpeba Aa ce NpuKNy4mM Ha CTpyjHaTa Mpexa 1 Torall fia ce NonHu
6atepujata.

KAPAKTEPUCTUKN

Mo nocraByBam-eTO Ha BaTepujaTa BO NEXMLUTETO Ha MOMHAYOT,
Taa ke 3ano4He aBToMaTcky a ce nonHu ( upseHoto JTE] cBeTno
0CTaHyBa BKIy4YEHO)

AKO BO MONHAY0T NOCTaBUTe NPEMHOTY NTagHa Unu nperpeaxa
6aTepuja (Tpenkare Ha LipBeHaTa CBETUNKA), Toj aBTOMATCKV ke
3anoyHe Aa rv MonHu UcTuTe oTkako G6atepujata ja nocturHana
coofBeTHaTa Temneparypa 3a Hanojysare (00C....600C).

BpemeTo Ha nonHewe 3aBucy of Batepuckara Temneparypa,
npasHereTo Ha BaTepujata u BUAOT Ha Batepuja.

[okonky asete JIE[] TpenkaaT UCTOBPEMEHO, Unn BaTepujata He e
06po HaMeCTeHa UK € HeucnpaBHa Taa Ui nonHavort. Og
6e30eHOCHM NPUYKHIN He To KOpUCTETe MomnHaYoT v BatepujaTa, 1
BeAHall ofHeceTe M Ha npoBepka kaj oBnacteHnoT AEI cepsuc.

BIYTYT
Pairing (noBp3yBatbe)

3a npBOTO NOBP3yBake co bryTyT-anapar Mopa aa bupe
CnpoBeaeHo napysameTo (Pairing).

MpuTUCHETE ro BryTyT-KON4ETO 3=,

Kora He e noBp3aH bnyTyT-anapart, 6nyTyT-napyBakeTo ke
cTapTyBa aBTOMATCKM 1 BO AMCTITIEJOT Ke Tperka cumbomoT 3=,

Paguoto ke 6apa 3 MUHYTV curHan o Hekoj BryTyT-anapar.

3a MaHyenHo napyBatbe Tpeba fa ce nputucHe 6nyTyT-KonyeTo
3= 1 fa ce ApKM NPUTUCHATO [ofieKa ke NoYHe Aa Tpenka
cumGororT 3=,

[opeka cumBonoT 3= Tpenka Ha GryTyT-anapatot aa ce nbepe
"Milwaukee".

Kaj Hekou anapaTu noTpebHo e Aa ce BHece nuHoT "0000".

Ortkako 6nyTyT-anapaToT € NoBp3aH Co pajmoTo, BO ANCINEjOT ce
npvkaxysa cumbonot 3=,

MoBp3yBatbe
[la ce nputucHe BryTyT-kKONYeTo 3=,

Kora papguoTo ke npenosHae cnoeH 6nyTyT-anapart, BO aucnnejot
ke ce npukaxe cumbonoT 3=.

Kora Bpckata mery paguoto v 6nyTyT-anapatoT Ke ce usryou,
pagmoTo 3 MUHYTU ke ce obuayBa NOBTOPHO Aa ja BOCMOCTaBu
BpCKaTa.

[aneunHcko ynpaByBake

IMoBp3axu GnyTyT-anapati Moxar fa Guaat ynpasyBaHu npeky
[farneynHa co noMoLL Ha Konuutkbata 3a cTapT W 3a naysa. 3a Aa ce
n3bupaar necHuTe ynotpebysajTe v konuukara 4 v ».

OOPXYBAHE

ﬂOKO]’IKy kabenor 3a HaI'IijBHH:e € OLWITETeH, Mopa fia Ce 3aMeHun
WCKITy4yMBO BO CneLujanusvpaHnTe npoaaBHMUN npenopadyaHu of
npousBoauMTenoT, 6M[J,e]KM ce nOTpeﬁHM anartu cneuujanHo 3a Taa
HameHa.

KopucTete camo Milwaukee fogatoum v pesepsHu 4enosu.
[lokonky Hekou ofj KOMMOHEHTUTE Kou He ce onuiuann Tpeba fa
6upar 3ameHeTH, Be Monmme KOHTaKTUpajTe 1 CepBUCHUTE
areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata Ha agpecu).

[okornky e notpe6HO MOXHO e Aa Buae HabaBeH AeTaneH npukas
Ha anartot. Be Monume HaBeaeTe ro 6pojoT Ha apTUKIIOT Kako 1
TMMNOT Ha MalLMHa KOj € OTNeYaTeH Ha eTukeTata v nopadajte ja
ckuLaTa Kaj NoKanHuoT 3acTanHuk unu QUpeKTHo kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Germany.

EY-AEKNAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0aroBOpPHOCT M3jaByBame Aeka nof, ,TeXHUuKn
noaaTouu, ONMLLIAHWOT NPOV3BOZ € BO CKINag CO CUTe PeneBaHTHU
nponucu o perynatusata 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC,
2006/95/EC 1 cnegHWTe XapMOHU3NPaYKN HOPMATUBHU
LIOKyMEHTH:
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OnonHOMOLUTEH 3a COCTaByBak-€ Ha TeXHU4KaTa noxymeHTaqua.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
71364 Winnenden

BHUMAHUE! MPEOYMNPEOYBAHE!
OMACHOCT!

Cekoralu kora npesemarte akTMBHOCTU Bp3
MalumHaTa ucknyyete ro kabenor og
cTpyjaTta.

Be monume npef fa ja ctaptyBaTe MalluMHaTta
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTtcTsaTa 3a
ynotpeba.

He rv cbpnajte enektpuyHunTte anapatu
3ae/HO CO ApYrvoT foMalleH oTtnag!
EBponcka perynatvea 2002/96/EC 3a
oanarake Ha efiekTUYHa 1 eneKkTpoHcka
onpema v ce NpMMeHyBa COrnacHo
HauMoHanHuTe 3akoHu. Enekpuynute
anapaTu Kou ro JocTurHane KpajoT Ha CBOjoT
)KUBOTEH Bek Mopa fa uaart ofBoeHo
cobpaHu 1 BpaTeHW BO COOABETHA
peuMKnaxHa ycTaHoBa.

El'leKTpVNHO opyave oA 3alTuTHata

D Kateropuija Il.

EnekTpuyHO opyane ymjallTo 3awTuTa of
enekTpuYeH yaap He 3aBUCK CaMo of
OCHOBHaTa usonauuja Tyky 1 of Toa ganm ke
ce npuMeHaT JONOSHUTENTHUTE 3aLITUTHU
MEepKM KaKo LUTO Ce ABOCTPYKMTE n3onauum
UK nojayaHata nsonauuja.

He noctoun HukakBa HanpaBsa 3a
NpuKyvyBare Ha HeKoj 3aLUTUTEH BoA.

OBoj anat e MUCKIy4MBO 3a BHaTpeLlHa
ynotpeba. Hvkoralu He ro nsnoxysajre
anaToT Ha JOXA.

He ro ropete 1CKOPUCTEHNOT GaTEPUCKMOT
cKoror.

He nonHete owrteTteHnTe 6atepuun. 3ameHeTe
i CO HOBW.

CE-3Hak
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